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គ.ស. ២០២២ 

 

ររៀបចំរោយ 

និយ័តករធានារ៉ា ប់រងកម្ពុជា ននអាជាា ធររសវាហិរញ្ញវតថុម្ិនមម្នធនាគារ 



 

 
 

សេចក្តីស ត្ើម 

rrrYsss   

 

“េទ្ទា នុក្ក្មេតីពីការធានារ៉ា ប់រង” ត្រូវបានររៀបចំរ ើងតាមរយៈការដកត្រង់ពាកយគន្លឹះ ជាលំដាប់អកខរានុ

ត្កម ត្រមទងំផ្តល់អរថន័យជាការរនយល់ជាភាសាខ្មែ រ និងភាសាអង់រគ្ររដាយខ្ផ្ែករលើឯកសារពាក់រន័ធនានា ដូចខាង

រត្កាម៖ 

 េទ្ទា នុក្ក្មរបេ់េមាគមនិយ័តក្រធានារ៉ា ប់រងអនតរជាតិ 

 ចាប់េតីពីការធានារ៉ា ប់រង ឆ្ន ាំ២០១៤ 

 អនុក្ក្ឹតយេតីពីការធានារ៉ា ប់រង ឆ្ន ាំ២០២១  

 ក្បកាេេតីពីអភិបាលកិ្ចចក្កុ្មហ ុនធានារ៉ា ប់រង ឆ្ន ាំ២០០៧ 

 ក្បកាេេតីពីក្ក្មិតសាធនភាពននក្កុ្មហ ុនធានារ៉ា ប់រងទូសៅ ឆ្ន ាំ២០០៧ 

 សេៀវសៅរបេ់វិទាសាា នធានារ៉ា ប់រងននក្បសទេមា៉ា សេេីុ 

រោលបំណងននការររៀបចំ “េទ្ទា នុក្ក្មេតីពីការធានារ៉ា ប់រង” គឺរដើមបីត្បមូល ចងត្កង និងផ្តល់អរថន័យ

រលើពាកយគន្លឹះរំខាន់ៗកនុងវិរ័យធានារា៉ាប់រង រដើមបីរត្មួលដល់ការរត្បើត្បារ់បរចេកររទរៅកនងុលិមិរបទដាា នគរិយុរត

និងឯកសារបរចេករទរនានា និងរត្មួលដល់ការខ្រែងយល់នូវបរចេកររទនានាខ្ដលមានរត្បើត្បារ់កនុងអរថបទ

ចាប់និងបទបបញ្ញរតិនិងឯកសារបរចេករទរនានាកនុងវិរ័យធានារា៉ាប់រង នងិការយល់ដលងទូរៅរបរ់មន្តនតីពាក់រ័នធ អនក

រិកាត្សាវត្ជាវ និរសិរ និងសាធារណជនខ្ដលមានចំណាប់អារមែណ៍។ 

 

 

 

 



 

 
 

                     ទំព័រទី 1  

 

េទ្ទា នុក្ក្ម 

Glossary  

 rrrYsss 

 

ល.រ 

 

No. 

ពាក្យគន្ឹឹះ 

 

Key Words 

បរិយាយ 

 
Description 

ក្ 

១ ក្ក្មិតទទួលយក្ហានិភ័យ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Risk tolerance 

ពាកយ “កត្មិរទទួលយកហានិភ័យ” ត្រូវបានរត្បើត្បារ់រដើមបីរកាទុក

ហានិភ័យខ្ដលរមត្របរត្មាប់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរៅកនុងបរិបទ

យុទធសាន្តរត ភាររឹងមំាននហិរញ្ញវរថ ុ ត្បរភទ ទំហំ និងភាររែគុសាែ ញ

របរ់ហានិភ័យនិងអាជីវកមែរបរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង។ កត្មិរទទួល

យកហានិភ័យគឺជាអត្តាននលទធភារទទលួយកហានិភ័យរបរ់ត្កុមហ ុន

ធានារា៉ាប់រង។ 

The term "risk tolerance" is used to include the active 

retention of risk that is appropriate for an insurer in the 

context of its strategy, financial strength, and the nature, 

scale and complexity of its business and risks. Risk 

tolerance is typically a percentage of the absolute risk 

bearing capacity for an insurer. 

២ ក្ក្មិតសាធនភាព 

 
 
 
 
 
 
 
 

Solvency margin 

ជាអរិររកននត្ទរយរកមែរ ៀបរៅនលងបំណុល។ (រដាយសារអរថន័យ

ទងំរនឹះត្រូវបានរត្បើជាញលកញាប់រៅកនុងររបៀបមិនចារ់លារ់, រទទ នុត្កម

រនឹះរំរៅរៅរលើកត្មិរសា នភាររត្បើត្បារ់បាន ឬរដើមទុនរលើរខ្ដល

អាចរត្បើត្បារ់បាននិងកត្មិរសា នភារខ្ដលចំបាច់ ឬអរិររកខ្ដល

ចំបាច់។ 

Surplus of assets over liabilities. (Because these terms are 

frequently used in an imprecise manner, the glossary refers 

to available solvency (margin) or available surplus capital 

and required solvency margin or required surplus.) 



 

 
 

                     ទំព័រទី 2  

 

ល.រ 

 

No. 

ពាក្យគន្ឹឹះ 

 

Key Words 

បរិយាយ 

 
Description 

៣ 

 

 

 

ក្ក្បខណ្ឌ ននការក្គប់ក្គង

ហានិភ័យវិនិសយាគ 

 
 
 

 
 

Investment risk 

management 

framework 

យុទធសាន្តរត រោលការណ៍ នីរិវិ ី វិ ីសាន្តរត និងរចនារមព័នធសាថ ប័ន 

ខ្ដលត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងមយួរត្បើត្បារ់កនុងការបំររញមុមងារត្គប់ត្គង

ហានិភ័យវិនិរោគ។ មុមងារត្គប់ត្គងហានិភ័យវិនិរោគជា មែតា គឺរៅ

រដាយខ្ កនិងមុររីមុមងារត្គប់ត្គងវិនិរោគ ត្រលមកត្មិរខ្ដលអាច

អនុវរតបានចំរពាឹះត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង។ 

The strategies, policies, procedures, methodology and the 

organisational structure that an insurer uses to perform its 

investment risk  management function. The investment risk 

management function is normally separate and distinct 

from the investment management function, to the extent 

that this is practical for the insurer. 

៤ ក្ក្បខណ្ឌ អភិបាលកិ្ចច 

ក្កុ្មហ ុន 

 

Corporate governance 

framework 

ជាយុទាសាន្តរត រោលនរោបាយ និងដំរណើការរផ្សងៗ រត្មាប់ត្គប់ត្គង

និងត្រួររិនិរយត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង។ 

The strategies, policies and processes through which an 

insurer is managed and controlled. 

៥ ក្កុ្មក្បឹក្ាក្តួតពិនិតយ 

 

 

Supervisory board 

រៅកនុងត្បរ័នធអភិបាលកិចេខ្ដលមានរីរកត្មិរ ត្កុមត្បលកាត្រួររិនិរយ

រំរៅដល់អងគភារខ្ដលមានរួនាទីត្រួររិនិរយរកមែភាររបរ់គណៈ-

ត្គប់ត្គងត្កុមហ ុនជំនរួឱ្យភាគទុនិកឬមាេ រ់បណណរនារា៉ាប់រងខ្ដលជា

ភាគទុនិក។ 

In a two-tier board system of corporate governance, the 

body whose function is to supervise, on behalf of the 

shareholders, or policyholders in the case of a mutual, the 

activities of the management board. 

៦ ក្កុ្មក្បឹក្ាភិបាល 

 

 

ជាត្កុមបុគគលខ្ដលទទួលបានការរបាឹះរនន ររត្ជើរររើរឬខ្រងតំាងឱ្យ

ក្ាយជាអនកទទួលមុរត្រូវ ំបផំ្ុរ ចំរពាឹះអភិបាលកិចេនិងការត្រួររិនិរយ

រលើត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង។ 



 

 
 

                     ទំព័រទី 3  

 

ល.រ 

 

No. 

ពាក្យគន្ឹឹះ 

 

Key Words 

បរិយាយ 

 
Description 

Board of Directors 
(Board) 

A body of elected or appointed individuals ultimately 
responsible for the governance and oversight of an insurer. 

៧ ក្កុ្មហ ុនគណ្នាបុពវលាភ

ធានារ៉ា ប់រង 

Actuarial Firm 

រំរៅដល់ត្កុមហ ុនវិជាា ជីវៈខ្ដលមានជំនាញវិភាគ និងគណនាហានិភ័យ

ធានារា៉ាប់រង រដើមបីកំណរ់អត្តាបុរែលាភធានារា៉ាប់រង។ 

Refers to a professional firm whose expertise is to analyze and 

calculate insurance risks and set insurance premium rate. 

៨ 

 

 

ក្កុ្មហ ុនបរសទេ 

Foreign company 

 

នីរិបុគគលខ្ដលមានទីសាន កក់ារកណាត លរៅរត្ៅយុតាត  ិការសាមី។ 

A legal entity whose head office is outside the jurisdiction 

concerned. 

៩ ក្កុ្មហ ុនធានារ៉ា ប់រង 

 
 

Insurer /  

Insurance Company 

រំរៅដល់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងអាយុជីវិរ ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងទរូៅ 

ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងខាន ររចូ និងត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងបនត។ 

Refers to a Life Insurance Company, General Insurance 

Company, Micro-Insurance Company and Reinsurance 

Company. 

១០ ក្កុ្មហ ុនធានារ៉ា ប់រងបនត 

 
 
 

Reinsurer 

ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងខ្ដលទទួលយកហានិភ័យរីត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរដើម

ជាថ្នូរនលងបុរែលាភធានារា៉ាប់រង។ 

An insurer that assumes the risks of a ceding insurer in 

exchange for a premium. 

១១ ក្កុ្មហ ុនធានារ៉ា ប់រង

េក្មាប់េមព័នធអាជីវក្មម

ផ្ទា ល់ខ្នួ 

 

 

 

 

 

ជានីរិបុគគលខ្ដលជាត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង ឬត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងបនត 

ជាកមែរិទធ ិផ្ទទ ល់ ឬត្បរោលរបរ់វិរ័យ ឧរាហកមែ ពាណិជាកមែ ឬ

ហិរញ្ញវរថមុួយឬរត្ចើន កនុងរោលបំណងផ្តលក់ារធានារា៉ាប់រង ឬការធានា-

រា៉ាប់រងបនតរត្មាប់ការពារហានិភ័យដល់នីរិបុគគល ឬអងគភារខ្ដលមួ្ន

ជាកមែរិទធ ិ ឬរត្មាប់នីរិបុគគលខ្ដលមានទំនាក់ទំនងនលងអងគភារទងំ

រនាឹះរហើយមានខ្រទំហំហានិភ័យរិចរួចប ុរណាណ ឹះរីការផ្តល់ការធានារា៉ាប់រង

ឬការធានារា៉ាប់រងបនតដល់ភាគីរផ្សងរទៀរ។ 



 

 
 

                     ទំព័រទី 4  

 

ល.រ 

 

No. 

ពាក្យគន្ឹឹះ 

 

Key Words 

បរិយាយ 

 
Description 

Captive insurer An insurance or reinsurance legal entity owned, directly or 

indirectly by one or more industrial, commercial or financial 

entities for the purpose of providing insurance or 

reinsurance cover for risks of the legal entity or entities to 

which it belongs, or for legal entities connected to those 

entities and only a small part if any of its risk exposure is 

related to providing insurance or reinsurance to other 

parties. 

១២ ក្កុ្មហ ុនពហុធានារ៉ា ប់រង 

 

Composite (insurance 

company) 

គឺជាត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងខ្ដលរ ែើអាជីវកមែធានារា៉ាប់រងអាយុជី វិរនិង

ធានារា៉ាប់រងទូរៅកនុងររលខ្រមួយ។ 

An insurance company which deals simultaneously with 

both life and non-life insurance business.  

១៣ ក្កុ្មហ ុនសមននេមព័នធ 

ក្កុ្មហ ុន (ឬក្កុ្មហ ុនសម) 

 

Head of the group (or 

parent) 

នីរិបុគគលខ្ដលមានរិទធិអំណាចត្គប់ត្គងរកមែភារអាជីវកមែរបរ់រមព័នធ

ត្កុមហ ុនទងំមលូ។ 

The legal entity that controls the activities of the group as a 

whole. 

១៤ ក្កុ្មហ ុនវាយតនម្ 

ហានិភ័យធានារ៉ា ប់រង 

 

 

 

 

 

Loss Adjuster  

ជានីរិបុគគលឯករាជយខ្ដលមានភារកិចេត្រួររិនិរយរផ្ទៀងផ្ទទ រ់ វាយរនម្

រលើការមូចខារ រៅររលខ្ដលមានហានិភ័យធានារា៉ាប់រងរកើររ ើង និង

ររត្មចនូវឯកសាររតីរីការវាយរនម្ការមូចខារ រត្មាប់ជាមូលដាា ន

ឱ្យត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរដាឹះត្សាយរំណង។ ត្កុមហ ុនវាយរនម្ហានិភ័យ

ធានារា៉ាប់រង រ ែើរកមែភាររដាយទទួលនថ្្ឈ្នួ លត្រួររិនិរយរីត្កុមហ ុន

ធានារា៉ាប់រងតាមកិចេត្រមរត្រៀង។ 

Is an independent legal entity which has the duty to inspect, 

verify, and evaluate damages when the insured risks occur, 

and to issue document on damage evaluation as the basis 

for insurance companies to indemnify. Loss Adjuster 

conducts its activities by receiving inspection fee from 

insurance companies. 
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១៥ 

 

 

កាតពវក្ិចចក្ក្មិត 

សាធនភាព 

 

 

 

 

 

 

 

 

Required solvency 

margin 

រំរៅដល់កត្មិរសា នភារអបបបរមាខ្ដលកំណរ់រដាយចាប់កនុងត្រុក។ 

ត្បរិនរបើរយើងតាងត្បាក់រត្មូវសា នភាររដាយ RS រហើយរោងរៅ

តាមរូបមនតសា នភារ រនឹះមានន័យថា  AS ≥ RS។ ការរែកិចេកត្មិរ

សា នភារគួរមានកត្មិរត្បូបាប ៊ីលីររមពរ់កនុងការធានារមរថភារបំររញ

ការរែកិចេរបរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងកនុងរយៈររលជាក់លាក់ណាមយួឬ

កំណរ់ឱ្នភារមាេ រ់បណណរនារា៉ាប់រងខ្ដលរំរលងទុកកនុងកត្មិរទប

ខ្ដលអាចទទួលយកបាន។ រទឹះោ ងណាក៏រដាយទរសនៈអំរីកត្មិរ

ខ្ដលអាចទទួលយកបានអាចមុរោន រីយុតាត  ិការមួយរៅយុតាត  ិការ

មួយរផ្សងរទៀរ។ 

The minimum amount of solvency margin, stipulated by 

domestic law. If we denote the required solvency margin by 

RS and refer to the solvency formula, this would mean that 

AS ≥ RS. The required solvency margin should have a level 

that ensures with a high probability the insurer’s ability to 

meet its obligations over a certain period of time or sets the 

expected policyholder deficit to an acceptable low level. 

However, the views as to which level is acceptable may 

differ from jurisdiction to jurisdiction. 

១៦ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ការក្ក្្ងបន្ាំ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

ជាទរងែើ ឬការមិនបានរ ែើអែីមយួ កនុងរោលបំណងរដើមបីទទួលបានផ្ល

ត្បរោជន៍រដាយភារមិនរសាែ ឹះត្រង់ ឬមុរចាប់រត្មាប់ភាគីខ្ដលត្បត្រលរត

អំររើខ្ក្ងបន្ំ (អនកបន្ំ) ឬរត្មាប់ភាគីរផ្សងរទៀរ។ ករណីរនឹះអាច

កំណរ់បានតាមរយៈ៖ 

 ការចរ់ខ្ចងត្ទរយរមបរតិមិនត្រលមត្រូវ និង/ឬការជួញដូរលួចលាក់

នផ្ទកនុងមុរចាប់។ 

 ការបំភាន់រដាយរចរនា ការលាក់បំាង ការោបរងករ់ ឬការបិរបំាង

ការរិររំខាន់មួយឬរត្ចើនខ្ដលទក់ទងរៅនលងការររត្មចចិរត

ខ្ផ្នកហិរញ្ញវរថ ុត្បរិបរតិការ ឬការយល់រ ើញអំរីសាថ នភារមុរ

របរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង។ 
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Key Words 

បរិយាយ 

 
Description 

 

 

 

 

 

 

 
 

Fraud 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ការរំរលាភរលើការទទួលមុរត្រូវ ទំនុកចិរត ឬការរជឿទុកចិរត។ 

An act or omission intended to gain dishonest or unlawful 

advantage for a party committing the fraud (the fraudster) 

or for other parties. This may, for example, be achieved by 

means of: 

 misappropriation of assets and/or insider trading 

 deliberate misrepresentation, concealment, 

suppression or non-disclosure of one or more 

material facts relevant to a financial decision, 

transaction or perception of the insurer’s status 

 abuse of responsibility, a position of trust or a 

fiduciary relationship. 

១៧ ការក្ក្្ងបន្ាំទ្ទមទ្ទរ

េាំណ្ងធានារ៉ា ប់រង 

 

Claims fraud 

គជឺាការខ្ក្ងបន្ំរៅរលើត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងតាមរយៈលកខមណឌ ផ្លិរផ្ល

ធានារា៉ាប់រងរដើមបីទទួលបានរំណងខ្ដលមិនត្រលមត្រូវ។ 

Fraud against the insurer in the execution of an insurance 

product by obtaining wrongful payment.  

១៨ ការក្ក្្ងបន្ាំន ា្ក្នុង 

 
 
 
 
 
 
 

Internal fraud 

ការខ្ក្ងបន្ំរៅរលើត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរដាយអភិបាលមាន ក់ននត្កុម

ត្បលកាភិបាល អនកត្គប់ត្គង ឬបុគគលិកណាមួយ (មិនថាបុគគលិករនាឹះ

បានក្ាយជាបុគគលិកររញរិទធិ ឬបរណាត ឹះអារនន) រដាយមួ្នឯងផ្ទទ ល់ 

ឬ ុប ិរជាមួយអនកដនទខ្ដលរៅកនុងឬរត្ៅត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងក៏រដាយ។ 

Fraud against the insurer by a director of the board, a 

manager or member of staff (regardless if the member of 

staff is employed on a permanent or temporary basis) on 

his/her own or in collusion with others who are either 

internal or external to the insurer. 

១៩ 

 

ការក្ក្្ងបន្ាំរបេ់មាច េ់ 

បណ្ណេនារ៉ា ប់រង 

 
 

ការខ្ក្ងបន្ំរលើត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងកនុងការទិញ ឬកនុងការរត្បើត្បារ់

ផ្លិរផ្លធានារា៉ាប់រង រដើមបីទទួលបានការធានា ឬការទូទរ់មិនត្រលមត្រូវ។ 
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Policyholder fraud Fraud against the insurer in the purchase or in the 

execution of an insurance product by obtaining wrongful 

coverage or payment. 

២០ ការក្ក្្ងបន្ាំរបេ់អនតរការី 

 

 
Intermediary fraud 

ការខ្ក្ងបន្ំរដាយអនតរការើរៅរលើត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង ឬមាេ រ់បណណរនា

រា៉ាប់រង។  

Fraud by intermediaries against the insurer or policyholders. 

២១ ការក្គប់ក្គងក្ទពយេក្មម

និងបាំណុ្ល 

 

 

 
 
 
 
Asset-liability 

management (ALM) 

ជាការររត្មចចិរតនិងការដាក់រចញនវូរកមែភាររបរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង

រលើត្ទរយរកមែនិងបំណលុ តាមរយៈដំរណើរការននការររៀបចំ ការអនុវរត 

ការត្រួររិនិរយ និងការខ្ករត្មួលយុទធសាន្តរតទក់ទងនលងត្ទរយរកមែ 

និងបំណុល រដើមបីររត្មចបាននូវរោលរៅហិរញ្ញវរថរុបរ់ត្កុមហ ុន 

រដាយខ្ផ្ែករលើទំហំហានិភ័យខ្ដលអាចទទួលយកនិងលកខមណឌ កត្មិរ

រផ្សងៗ។  

An insurer’s coordination of decisions and actions taken 

with respect to assets and liabilities through the ongoing 

process of formulating, implementing, monitoring and 

revising strategies related to assets and liabilities to 

achieve the insurer’s financial objectives, given the risk 

appetite and other constraints. 

២២ ការក្គប់ក្គងសលើការ 

 វិនិសយាគ 
 

Investment 

management 

រកមែភារវិនិរោគនិងត្គប់ត្គងររចកតីររត្មចរលើការវិនិរោគ។ 

 

The activity of making and controlling investment decisions. 

២៣ 

 

 

 

 

ការក្គប់ក្គងហានិភ័យ 

 

 

 

 

ការត្គប់ត្គងហានិភ័យគឺជាដំរណើរការខ្ដលគណៈត្គប់ត្គងរបរ់ត្កុមហ ុន

ធានារា៉ាប់រងចរ់វិធានការរដើមបីវាយរនម្និងត្គប់ត្គងផ្លប ឹះពាល់នន

ត្រលរតិការណ៍អរីរកាលនិងអនាគរខ្ដលអាចបងកការមូចខារដល់ត្កុមហ ុន។ 

ត្រលរតិការណ៍ទំងរនឹះអាចជឹះឥទធិរលរៅរលើទំងខ្ផ្នកត្ទរយរកមែ និង
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Risk management 

បំណុលកនុងតារាងរុលយការ ក៏ដូចជាលំហូរសាច់ត្បាក់របរ់ត្កុមហ ុន

ធានារា៉ាប់រង។ 

The process through which risks are managed allowing all 

risks of an insurer to be identified, assessed, monitored, 

mitigated (as needed) and reported on a timely and 

comprehensive basis. 

២៤ ការក្គប់ក្គងហានិភ័យ 

 វិនិសយាគ 

 
 
 
Investment risk 

management 

ដំរណើការខ្ដលត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងមយួរត្បើត្បារ់រដើមបីកំណរ់អំរីការ

ត្បឈ្មនលងហានិភ័យវិនិរោគនិងរដើមបីតាមដាន វារ់រទង់ រាយការណ៍ 

និងការ់បនថយហានិភ័យរនឹះ។ 

The process an insurer uses to identify investment risk 

exposures, and to monitor, measure, report, and mitigate 

this risk. 

២៥ ការក្គប់ក្គង 

ហានិភ័យេហក្ាេ 

 
 
 

Enterprise risk 

management (ERM) 

យុទធសាន្តរត រោលនរោបាយ និងដំរណើរការកំណរ់ វាយរនម្ វារ់ខ្វង 

ត្រួររិនិរយ ត្គប់ត្គង និងការ់បនថយហានិភ័យទក់ទងនលងរហត្ោរ

របរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងទងំមលូ។ 

The strategies, policies and processes of identifying, 

assessing, measuring, monitoring, controlling and 

mitigating risks in respect of the insurer’s enterprise as a 

whole. 

២៦ 

 

 

 

 

 

 

 

ការជក្មឹះបញ្ជ ី 

 
 
 
 
 

 

Liquidation 

 

 

ដំរណើរការរដើមបីបញ្េប់ត្បរិបរតិការនិងអរថិភាររបរ់ត្កុមហ ុនតាមរយៈ

ការខ្បងខ្ចកត្ទរយរកមែខ្ដលរៅររររល់របរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង

រៅមាេ រ់បំណលុនិងមាេ រ់ភាគហ ុនរបរ់មួ្នតាមលំដាប់លំរដាយននការ

ទូទរ់រំណង។ សាខាត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងក៏អាចត្រូវបានជត្មឹះបញ្ាីដាច់

រដាយខ្ ករីត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងខ្ដលមួ្នរថិររៅរត្កាម។ 

A process to terminate operations and corporate existence 

of the entity through which the remaining assets of the 

insurer will be distributed to its creditors and shareholders 
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according to the liquidation claims hierarchy. Branches can 

also be put into liquidation, separately from the insurance 

legal entity they belong to. 

២៧ ការជាំរុញឱ្យទិញ 

្លិត្លធានារ៉ា ប់រង 

សក្ចើនសលើេតក្មវូការ 

 

 

 

 

Churning 

គរឺកមែភារណាមួយខ្ដលត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង ឬអនតរការើធានារា៉ាប់រង

រ ែើរ ើង រដើមបីរាោមលក់បណណរនារា៉ាប់រងរត្ចើនរៅឱ្យមាេ រ់បណណ

រនារា៉ាប់រងណាមាន ក់ ខ្ដលមិនរមត្របតាមរត្មូវការជាក់ខ្រតង។ 

រកមែភាររនឹះមានរោលបំណងបរងកើរបរិមាណការលក់រត្ចើនជាងមុន 

ជាររឿយ រៗដើមបីបរងកើរកនត្មរជើងសា ខ្ដលជាទូរៅត្រូវបានចរ់ទុកជាករណី

មិនត្របចាប ់ឬោ ងរហាចណារ់ត្រូវបានចរ់ទុកថាមិនត្រលមត្រូវតាម

ត្កមរីល ម៌។  

The activity undertaken by an insurer or intermediary in 

which various insurance policies are sold to a single 

policyholder without a proper need for the insurance cover 

by the policyholder concerned. This practice is aimed at 

creating a bigger turnover – often to generate commission 

– and is generally illegal or at the least regarded as 

immoral.  

២៨ ការដក្ហូត (អាជាា បណ្ណ ) 

Withdrawal (of a 

license) 

ជាការដកហូរអាជាា បណណរដាយនិយ័រករធានារា៉ាប់រង។  

Removal of a license by the insurance supervisory 

authority.  

២៩ 

 

 

 

ការក្តួតពិនិតយន ា្ក្នុង 

 
 
 
 
 

Internal controls 

 

រំណុំននដំរណើរការ រោលការណ៍ និងរកមែភារត្គប់ត្គងរចនារមព័នធ

ដលកនំា និងត្បរិបរតិការរបរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង រមួបញ្េូលការរាយការណ៍ 

និងមុមងារត្រួររិនិរយ។ 

A set of processes, policies and activities governing an 

insurer’s organizational and operational structure, including 

reporting and the control functions 
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៣០ ការទទួលសេវាពីខាងសក្ៅ 

 

 

 

Outsourcing 

ជាការររៀបចំរវាងត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងនងិអនកផ្តល់ររវាកមែមិនថានផ្ទកនុង

របរ់រមព័នធត្កុមហ ុនឬរីខាងរត្ៅ រដើមបីបំររញកិចេដំរណើរការផ្តល់ររវាកមែ 

ឬរកមែភារជំនួរឱ្យការអនុវរត រដាយត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរដាយផ្ទទ ល់។ 

An arrangement between an insurer and a service provider, 

whether internal within a group or external, for the latter to 

perform a process, service or activity which would 

otherwise be performed by the insurer itself. 

៣១ ការក្បឈមនឹង 

ហានិភ័យវិនិសយាគ 

Investments risk 

exposures 

រងាែ រ់ននទំហំខ្ដលសាថ នភារហិរញ្ញវរថរុបរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងមួយ

អាចនលងមានការផ្្ទរ់បតូរជាអវិជាមាន។  

Measures of the amounts by which an insurer’s financial 

position may vary adversely. 

៣២ ការស ា្រហានិភ័យជាំនួេ 

 

 

Alternative risk 

transfer 

ជាទត្មង់មួយននការរផ្ទរហានិភ័យបំណុលធានារា៉ាប់រងតាមរយៈទីផ្ារ

មូល ន។ 

A form of risk transfer of insurance liabilities through the 

capital markets. 

៣៣ 

 

 

 

ការសធវើសតេតភាពធន់ 

(Stress Testing) 

 

 

Stress testing 

 

 វិ ីសាន្តរតននការវាយរនម្កនុងការវារ់រទង់ផ្លប ឹះពាល់ខ្ផ្នកហិរញ្ញវរថ ុ

រដាយដាក់រមាព  រលើកតាត មួយ ឬរត្ចើនខ្ដលអាចជឹះឥទធរិលោ ង ងន់ ងរ

ដល់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង។ 

A method of assessment that measures the financial 

impact of stressing one or more factors which could 

severely affect the insurer. 

៣៤ ការសធវើសតេតសវទយិតភាព 

 
 
 

Sensitivity testing 

 វិភាគផ្លប ឹះពាល់ននការផ្្ទរ់បតូរអរថ្រមួយ ឬរត្ចើនជាជាងរិចរណា

រលើជរត្មើរររណារើយ  ូររញរលញមួយរផ្សងរទៀរ។ 

Examines the effect of changing one or a few variables 

rather than considering a full alternative scenario. 
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៣៥ ការសធវើសតេតសាធនភាព 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Solvency test 

ជារររតខ្ដលបងាា ញរីការបំររញតាមបាននូវរំណុំននលកខមណឌ រត្មូវ

រដាយចាប់រៅររលរវលាណាមយួ (តាមកាលបរិរចេទតារាងរុលយការ) 

មិនថាតាមរយៈវិធានរថិរិដូចជាការរត្បៀបរ ៀបកត្មិរសា នភារនិង

កត្មិរសា នភាររត្មូវរដាយចាប់ (រដាយបងាា ញថា AS ≥ RS) ឬ

តាមរយៈវិធានរមត្របណាមួយដូចជាការរ ែើរររតរបរ់អនកជំនាញ

គណនាបុរែលាភធានារា៉ាប់រងតាមរយៈការរនែររៅរលើកត្មិរហានិភ័យ

ននទំហំអាជីវកមែបចេុបបននឬទំហំអាជីវកមែរកាត នុរលកនុងររលអនាគរ 

(ដូចជាអត្តាមរណភារ ត្បាក់ចំរណញរីការវិនិរោគ ការខ្បងខ្ចកការ

ខារបង់ និងចំណាយជារដើម)។ 

The test showing compliance with domestic solvency 

requirements at a certain point in time (e.g. as of the 

balance sheet date), either by following a static approach, 

i.e. by comparing available solvency margin with required 

solvency margin (i.e. the test must show AS ≥ RS), or by 

following a dynamic approach, i.e. an actuarial test based 

on certain assumptions as to the risk parameters of the 

existing and potential future portfolio (e.g. mortality, 

investment yield, distribution of losses, expenses). 

៣៦ ការធានារ៉ា ប់រង 

 

 

 

 

 

 

Insurance 

 

រំរៅដល់ការរ ែើកិចេរនាធានារា៉ាប់រងខ្ដលកនុងរនាឹះ អនកត្រូវបានធានា-

រា៉ាប់រងត្រូវបង់បុរែលាភធានារា៉ាប់រងរៅឱ្យត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង រហើយ

ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងត្រូវរ ែើរំណងដល់ការមូចខារ ឬការបារ់បង់

ត្ទរយរមបរតិខ្ដលបងករ ើងរដាយរហរុការណ៍រត្ោឹះថាន ក់ ឬក៏រ ែើរំណង

រៅររលខ្ដលអនកត្រូវបានធានារា៉ាប់រងស្ាប់ របរួ រិការ មានជំង ឺឬរៅ

ររលខ្ដលបុគគលរនាឹះ ឈានដល់កាលកំណរ់ណាមួយខ្ដលភាគីទងំរីរ

បានត្រមរត្រៀងោន  ដូចមានខ្ចងកនុងកិចេរនាធានារា៉ាប់រង។ 

Refers to an act of making an insurance contract in which 

an insured shall pay insurance premium to an insurance 

company, and the insurance company shall compensate 
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for property damage or loss caused by accident or make 

compensation when the insured is dead, injured, disabled 

or ill, or when the insured reaches the maturity which both 

parties agreed upon as specified in the insurance contract. 

៣៧ ការធានារ៉ា ប់រងខាន តតូច 

 

 

 

Microinsurance 

ជាការផ្តល់កិចេរនាធានារា៉ាបរ់ងដល់ត្បជារលរដាខ្ដលមានចំណូលទប 

ដូចជាការធានារា៉ាប់រងខាន ររូចរលើត្ទរយរមបរតិ ការធានារា៉ាប់រងខាន ររូច

រលើអាយុជីវិរ ការធានារា៉ាប់រងខាន ររចូរលើរបូរាងកាយ។ 

Is a providence of insurance contract to low-income group 

of population such as property microinsurance, life 

microinsurance and health microinsurance. 

៣៨ ការធានារ៉ា ប់រងជា

កាតពវក្ិចច 

 

 

 

Compulsory Insurance 

រំរៅដល់ការរ ែើកិចេរនាធានារា៉ាប់រង ខ្ដលអនកត្រូវបានធានារា៉ាប់រង 

ត្រូវបំររញជាការរែកិចេតាមការកំណរ់ននចាប់ និងបទបបញ្ញរតិរតីរី

ការធានារា៉ាប់រងកនុងរោលបំណងបរត្មើ និងការពារផ្លត្បរោជន៍

សាធារណៈ។ 

Refers to an act of making an insurance contract in which 

an insured shall fulfill the obligations as determined by law 

and regulations on insurance for the purpose of serving and 

protecting the public interest. 

៣៩ ការធានារ៉ា ប់រងក្ដល 

ស ឹះក្សាយបញ្ចប់េាំណ្ង

ក្នុងរយៈសពលខ្ី 

Short-tailed 

business 

អាជីវកមែធានារា៉ាប់រងខ្ដលជាទូរៅ ភារមិនចារ់លារ់រលើទំហំ និង

ររលរវលាននការរដាឹះត្សាយបញ្េប់រំណងត្រូវបានទូទរ់បញ្េប់កនុង

រយៈររលមួយនន ំ។ 

Insurance business whose uncertainty about the amount 

and timing of claims payments is typically resolved within 

one year. 
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៤០ ការធានារ៉ា ប់រងក្ដល 

ស ឹះក្សាយបញ្ចប់េាំណ្ង 

ក្នុងរយៈសពលក្វង 

Long-tailed business 

អាជីវកមែធានារា៉ាប់រងខ្ដលជាទូរៅ ភារមិនចារ់លារ់រលើទំហំចំនួន

និងររលរវលាននការរដាឹះត្សាយបញ្េប់រំណងត្រូវបានទូទរ់បញ្េប់

កនុងរយៈររលយរូជាងមួយនន ំ។ 

Insurance business whose uncertainty about the amount 

and timing of claims payments typically takes more than 

one year to resolve. 

៤១ ការធានារ៉ា ប់រងក្ទពយេមបតតិ 

 

 

 

 

 

 

 

 

Property Insurance 

ជាកិចេរនាធានារា៉ាប់រងខ្ដលរ ែើរំណងដល់អនកត្រូវបានធានារា៉ាប់រង 

រៅររលខ្ដលត្ទរយរមបរតិរបរ់បុគគលរនាឹះបានមូចខារ បារ់បង់ ឬ

អនតរាយរដាយសារហានិភ័យខ្ដលត្រូវបានធានា។ រំណងខ្ដលត្រូវផ្តល់

រដាយត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរៅឱ្យអនកត្រូវបានធានារា៉ាប់រង មិនអាចមាន

រនម្រលើររីវរថខុ្ដលបានរ ែើត្បរិរវទន៍ រៅររលចុឹះកិចេរនាធានារា៉ាប់រង

រ ើយ រលើកខ្លងខ្រមានការត្រមរត្រៀងរផ្សងរីរនឹះ។ ត្ទរយរមបរតិខ្ដល

ជាកមែវរថនុនការធានារា៉ាប់រងត្ទរយរមបរតិមានដចូជា អោរ នាវា ជារដើម។ 

Is an insurance contract whereby an indemnity is paid to 

the insured when the property of that person is damaged, 

lost, or destroyed by a risk insured against. The indemnity 

is paid to the insured when the property of that person is 

damaged, lost or destroyed by a risk insured against. The 

indemnity to be paid by the insurance company to the 

insured shall not exceed the value of an object declared at 

the time of the conclusion of the insurance contract unless 

agreed otherwise. Property which is the subject of property 

insurance includes buildings, vessels, etc.  

៤២ ការធានារ៉ា ប់រងទ្ទយជជទ្ទន 

 

 

 

 

ជាការធានារា៉ាប់រងអាយុជីវិរខ្ដលផ្លត្បរោជន៍បានមករកីារធានារា៉ាប់រង

អាចត្រូវផ្តល់ឱ្យអនកត្រូវបានធានារា៉ាប់រង ត្បរនិរបើអនកត្រូវបានធានារា៉ាប់រង

រនាឹះរៅររ់រានមានជីវិរកនុងអំ ុងររលខ្ដលត្រូវបានធានាដូចបានកំណរ់

កនុងកិចេរនា។ ត្បរិនរបើអនកត្រូវបានធានារា៉ាប់រងបានស្ាប់មុនកាល
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Endowment Insurance 

បរិរចេទខ្ដលបានកំណរ់កនុងកចិេរនារនាឹះ ផ្លត្បរោជន៍ត្រូវផ្តល់រៅឱ្យ

អនកទទួលផ្លវិញ។ 

Is a life insurance in which the benefit may be paid to the 

insured if the insured is still alive during the insured period 

as specified in a contract. If the insured deceases before 

the specified date in the contract, the benefit shall be 

granted to the beneficiary.  

៤៣ ការធានារ៉ា ប់រងទូសៅ 

 

 

 

 

 

General Insurance 

ជាកិចេរនាធានារា៉ាប់រងខ្ដលរ ែើរ ើងរវាងអនកត្រូវបានធានារា៉ាប់រង និង

ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងខ្ដលកនងុរនាឹះ ការបង់បុរែលាភធានារា៉ាប់រងត្រូវរ ែើរ ើង

រដើមបីធានាហានិភ័យរលើត្ទរយរមបរតិ ភារៈទទួលមុរត្រូវ នងិរុមភារ។ 

ត្បរភទផ្លិរផ្លធានារា៉ាប់រងទូរៅ រួមមានការធានារា៉ាប់រងត្ទរយរមបរតិ 

ការធានារា៉ាប់រងភារទទួលមុរត្រូវ និងការធានារា៉ាប់រងរុមភារ។ 

Is an insurance contract made by the insured and the 

insurance company whereby the payment of the insurance 

premium shall be made to cover risks to property, liability 

and health. Types of general insurance products include 

property insurance, liability insurance, and health 

insurance.  

៤៤ ការធានារ៉ា ប់រងធនលាភ 

 

 

Annuity Insurance 

ជាកិចេរនាធានារា៉ាប់រងខ្ដលផ្តល់ត្បាក់ចំណូលដល់អនកត្រូវបានធានា-

រា៉ាប់រងរត្មាប់អាយុកាលចូលនិវរតន៍។ 

Is an insurance contract in which an income shall be 

granted to the insured for retirement age.  

៤៥ ការធានារ៉ា ប់រងធនលាភ

ទូទ្ទត់តាមក្ិចចេនា 

Payout annuity 

គឺជាកិចេរនាខ្ដលផ្តល់នូវត្បាក់ចំណូលដល់មាេ រ់បណណរនារា៉ាប់រង 

រៅកនុងររលរវលាជាក់លាក់មួយ ដូចជាចំនួនប ុនាែ ននន ំ ឬររញមួយជីវិរ។ 

A contract that provides income to a policyholder for a 

specified period of time, such as a number of years or for life.  
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៤៦ ការធានារ៉ា ប់រងធនលាភ 

ទូទ្ទត់ភ្ាម 

 

 
 

Immediate payout 

annuity 

កិចេរនាធានារា៉ាប់រង នលាភខ្ដលផ្តល់ត្បាក់ចំណូលភ្ាមៗដល់មាេ រ់

បណណរនារា៉ាប់រងខ្ដលមុររីការធានារា៉ាប់រង នលាភទូទរ់តាមកាល

កំណរ់។ 

An annuity contract that provides an income on an 

immediate basis, as distinct from a deferred annuity. 

៤៧ 

 

 

ការធានារ៉ា ប់រងធនលាភ

មួយជីវិតកាល 

Life time Annuity 

គឺជាកិចេរនាធានារា៉ាប់រងខ្ដល  ផ្តល់ជូននូវត្បាក់ចំណូលដល់អនកត្រូវបាន

ធានារា៉ាប់រងរត្មាប់ រយៈររលររញមយួជីវិរ។ 

A contract that provides income for the life of the annuitant. 

៤៨ ការធានារ៉ា ប់រងបនត 

 

 

 

 

Reinsurance 

កិចេត្បរិបរតិការធានារា៉ា ប់រងខ្ដលត្កុមហ ុនធានារា៉ា ប់រងរដើមត្រូវបាន

ធានារា៉ាប់រងរដាយត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរផ្សងរទៀរ ខ្ដលជាត្កុមហ ុនធានា-

រា៉ាប់រងបនតនូវហានិភ័យមួយខ្ផ្នកឬទងំត្រុងខ្ដលមួ្នបានចុឹះកិចេរនា

ធានារា៉ាប់រង។ 

An insurance operation where a ceding insurance company 

is insured by other reinsurance company which is wholly or 

partially reinsures of the insured risks under an insurance 

contract.  

៤៩ ការធានារ៉ា ប់រងបនតសក្ៅក្ិចច

ក្ពមសក្ពៀងសាល 

 

Facultative 

reinsurance 

ការធានារា៉ាប់រងបនតរត្មាប់ហានិភ័យមួយ ឬកញ្េប់ហានិភ័យខ្ដលបាន

កំណរ់។ ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងមិនរត្មូវឱ្យរផ្ទរ ហានិភ័យរៅត្កុមហ ុន

ធានារា៉ាប់រងបនតរ ើយ រហើយត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងបនតក៏មិនរត្មូវថាត្រូវ

ខ្រទទួលយកការធានារា៉ាប់រងបនតខ្ដរ។ 

Reinsurance for a single risk or a defined package of risks. 

The ceding insurer is not compelled to submit the risks to 

the reinsurer, but neither is the reinsurer compelled to 

provide reinsurance. 
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៥០ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ការធានារ៉ា ប់រងបនតសក្ៅក្ិចច

ក្ពមសក្ពៀងសាល (េក្មាប់

ការធានារ៉ា ប់រងទូសៅ) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Facultative 

reinsurance (non-life) 

 

ការររៀបចំការធានារា៉ាប់រងបនតខ្បបរនឹះមិនបានចងការរែកិចេរវាងត្កុមហ ុន

ធានារា៉ាប់រងរដើមឬត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងបនតរនាឹះរទ។ ការធានារា៉ាប់រងបនត

រត្ៅកិចេត្រមរត្រៀងរោល រួមមានការធានារា៉ាប់រងបនត ខ្ដលធានារលើ

ហានិភ័យរត្កាមកិចេរនាធានារា៉ាប់រងខ្រមួយ ឬជួនកាលជាការធានា-

រា៉ាប់រងបនតរលើខ្ផ្នកជាក់លាក់មយួននហានិភ័យរត្កាមកិចេរនាធានារា៉ាប់រង

មួយ។ លកខណៈននដំរណើរការវាយរនម្ហានិភ័យកំណរ់បុរែលាភធានា-

រា៉ាប់រងរួមទងំត្បរភទនិងទំហំទិននន័យខ្ដលជា មែតារត្មូវរដាយអនកជំនាញ

វាយរនម្ហានិភ័យកំណរ់បុរែលាភធានារា៉ាប់រងរបរ់ត្កុមហ នុធានារា៉ាប់រង

បនតរត្ៅកិចេត្រមរត្រៀងរោលរ ែើឱ្យការររៀបចំការធានារា៉ាប់រងបនតខ្បបរនឹះ

មិនរូវមានត្បរិទធភារ ត្រមទងំចំណាយនថ្្រដើមមពរ់ជាងកិចេត្រមរត្រៀង

ធានារា៉ាប់រងបនតតាមកិចេត្រមរត្រៀងរោល។ រទឹះោ ងណា ការធានារា៉ាប់រង

បនតរត្ៅកិចេត្រមរត្រៀងរោលជាញលកញាប់រដើររួនាទីោ ងរំខាន់រៅកនុង

ការររៀបចំការធានារា៉ាប់រងបនតទងំមលូរបរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង។ ជាទូរៅ

ការធានារា៉ាប់រងបនតរត្ៅកិចេត្រមរត្រៀងរោលត្រូវបានរត្បើរដើមបីឱ្យត្កុមហ ុន

ធានារា៉ាប់រងអាចធានារលើហានិភ័យខ្ដលមិនរថិររៅរត្កាមកិចេត្រមរត្រៀង

ធានារា៉ាបរ់ងបនតតាមកិចេត្រមរត្រៀងរោល រដើមបីបរងកើនរត្មូវការរមរថភារ

ធានារា៉ាប់រងខ្ដលមិនទន់មានត្គប់ត្ោន់កនុងកិចេត្រមរត្រៀងធានារា៉ាប់រង

បនតរបរ់មួ្នឬរដើមបីទទួលយកហានិភ័យខ្ដលត្រូវការជំនាញបរចេករទរ

វាយរនម្ហានិភ័យកំណរ់បុរែលាភធានារា៉ាប់រង ខ្ដលមិនមានរៅកនុង

ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរដើម។ កិចេត្រមរត្រៀងរនឹះក៏អាចត្រូវបានររៀបចំ

ខ្បប “កូនការ់” ខ្ដលមានទងំធារុមានការរែកិចេនិងមិនមានការរែកិចេ។

ត្បរភទននការររៀបចំធានារា៉ាប់រងបនតរត្ៅកិចេត្រមរត្រៀងរោលមានរីរជា

ចមបងខ្ដលខ្រងជួបត្បទឹះគឺការធានារា៉ាប់រងបនតរត្ៅកិចេត្រមរត្រៀងរោល

ជាការរែកិចេនិងការធានារា៉ាប់រងបនតរត្ៅកិចេត្រមរត្រៀងរោលពាក់កណាត ល

រែ័យត្បវរតិ។ 

Are not obligatory with respect to either the cedant or the 

reinsurer. Facultative reinsurance involves the reinsurance 

of the exposures covered by a single policy, or sometimes 
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only specific portions of a policy. The nature of the 

underwriting process and the kind and amount of data 

which are usually required by the facultative underwriter 

make this approach far less efficient and much more 

expensive to handle than treaty reinsurance. Nevertheless, 

facultative reinsurance often plays a significant role in a 

insurer’s overall reinsurance program. It is commonly used 

to enable the insurer to write risks that may be excluded 

under its reinsurance treaties, to generate additional 

capacity needed that is not fully accommodated under its 

treaties, or to accept risks requiring technical underwriting 

expertise beyond that which may be available in–house. It 

is also possible to arrange reinsurance protection on a 

“hybrid” basis that contains obligatory and non–obligatory 

elements. Two commonly encountered facultative 

arrangements are Facultative obligatory insurance and 

Semi- automatic facultative reinsurance. 

៥១ ការធានារ៉ា ប់រងបនតសក្ៅ 

ក្ិចចក្ពមសក្ពៀងសាល 

(េក្មាប់ការធានារ៉ា ប់រង

អាយុជីវិត) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Facultative 

reinsurance (life) 

គឺត្ររដៀងោន រៅនលងការធានារា៉ាប់រងបនតរត្ៅកិចេត្រមរត្រៀងរោលរបរ់

ការធានារា៉ាប់រងទូរៅ ឬ ការធានារា៉ាប់រងបនត “តាមរយៈ ការទទួលយក

ហានិភ័យតាមករណីរិរររ”រត្កាមកិចេត្រមរត្រៀងធានារា៉ាប់រងបនតតាម

កិចេត្រមរត្រៀងរោល។ រទឹះោ ងណាក៏រដាយ ការធានារា៉ាប់រងបនតជា

ការរែកិចេរត្ៅកិចេត្រមរត្រៀងរោលនិងការធានារា៉ាប់រងបនតពាក់កណាត ល 

រែ័យត្បវរតិ កត្មនលងអនុវរតរៅកនងុទីផ្ារធានារា៉ាប់រងអាយុជីវិរ និងរុមភារ។ 

Is similar to non-life facultative reinsurance or to “special 

acceptances” reinsurance under treaty reinsurance. 

However, facultative obligatory” reinsurance and “semi-

automatic” reinsurance will rarely be encountered in the life 

and health market. 

៥២ 

 

ការធានារ៉ា ប់រងបនត 

តាមការក្បងក្ចក្កូ្តា 

ត្បរភទននការធានារា៉ាប់រងបនតរនឹះគឺជាទត្មង់ដំបូងបងែរ់ននការធានា-

រា៉ាប់រងបនតតាមរមាមាត្រ រហើយរៅខ្រត្រូវបានរគរត្បើោ ងទូលំទូលាយ
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Quota share 

reinsurance 

តាមកាលៈរទរៈ។ ការររៀបចំកិចេត្រមរត្រៀងធានារា៉ាប់រងបនតតាមការ

ខ្បងខ្ចកកូតាគឺជាការខ្បងខ្ចកហានិភ័យទងំអរ់តាមអនុបារឬរមាមាត្រ

រថ្រមួយ។ កិចេត្រមរត្រៀងតាមចំខ្ណកកូតា ៥០% គឺជាការត្រមរត្រៀង

ខ្ដលបុរែលាភធានារា៉ាប់រង ការខារបង់ និងការចំណាយរលើការខារបង់ 

ត្រូវបានខ្បងខ្ចកររែើោន គឺបានន័យថាពាក់កណាត លត្រូវបានរកាទុករដាយ

ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរដើម និងពាក់កណាត លរទៀរត្រូវបានរផ្ទររអាយ

ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងបនត។ ការខ្បងខ្ចងកូតា ៧០% បាននយ័ថាត្កុមហ ុន

ធានារា៉ាប់រងបនតទទួលយកចំខ្ណក៧០%  រើឯត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរដើម

រ ែើការរកាទុកចំខ្ណក ៣០% ខ្ដលរៅរល់។ រោលបំណង និងរត្មូវ

ការរបរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរមួទងំរមរថភារការទទលួយកហានិភ័យ

បនតជារមាមាត្រកនុងទីផ្ារធានារា៉ាប់រងបនតរៅររលរផ្ទរហានិភ័យនលង

កំណរ់ភាគរយខ្ដលត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរកាទុកជាចំខ្ណកទទលួមុរ

ត្រូវរបរ់មួ្ន។ កិចេត្រមរត្រៀងតាមចំខ្ណកកូតាគឺជាកិចេរនាខ្ដលមាន

ចំណងការរែកិចេមិនខ្ត្បត្បួល។ កិចេរនារនឹះនលងមានខ្ចងអំរីកត្មិរ

កំណរ់ននភារៈទទួលមុរត្រូវចំរពាឹះបណណរនារា៉ាប់រងរដើមណាមួយ។ 

ជា មែតា មានត្បរភទធានារា៉ាប់រងមួយចំនួន ឬត្បរភទអាជីវកមែមួយ

ចំនួនខ្ដលមិនត្រូវបានធានាកនុងកិចេរនាធានារា៉ាប់រងបនតត្បរភទរនឹះ 

និងមិនអាចរ ែើការរផ្ទររដាយរុំមានការត្រួររិនិរយនិងយល់ត្រមជាមុន

រដាយត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងបនតរ ើយ (ជាទូរៅរំរៅរលើការទទួលយក

ហានិភ័យជាករណីរិរររ)។ បុរែលាភធានារា៉ាប់រងបនតគជឺាចំខ្ណកនន

បុរែលាភធានារា៉ាប់រងរដើមរមាមាត្ររៅនលងហានិភ័យខ្ដលរផ្ទរឱ្យត្កុមហ ុន

ធានារា៉ាប់រងបនត។ ការរមួចំខ្ណករបរ់ ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងបនតរលើចំណាយ

នថ្្រដើមរដើមបីផ្តល់ការធានានិងចំណាយត្បរិបរតិការទូរៅ របរ់ត្កុមហ ុន

ធានារា៉ាប់រងត្រូវបានទូទរ់តាមរយ:ការផ្តល់ជាកនត្មរជើងសាដល់ត្កុមហ ុន

ធានារា៉ាប់រងខ្ដលត្រូវបានការ់រចញរីបុរែលាភធានារា៉ាប់រងដុលខ្ដលជា

ចំខ្ណករបរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងបនត។ 

This type of reinsurance was the earliest form of 

proportional reinsurance and is still widely used wherever 
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appropriate. Quota share reinsurance arrangements 

agreement represent a sharing of all business in a fixed 

ratio, or proportion. A 50% quota share agreement is one 

in which premiums, losses, and loss expenses are shared 

equally, half being retained by the insurer and half being 

ceded to the reinsurer. A 70% quota share would involve a 

70% share ceded to the reinsurer, with the remaining 30% 

retained by the insurer. The insurer’s needs and objectives, 

and the amount of proportional capacity available in the 

reinsurance marketplace at the time of placement, will 

determine the percentage share it will retain for its own 

account. Quota share treaties are invariably obligatory 

contracts. The contract will contain a stipulated limit of 

liability with respect to any single original policy. There will 

ordinarily be certain forms of coverage or classes of 

business that are excluded under the terms of the contract. 

These may not be ceded to the reinsurer without prior 

review and approval (usually referred to as a special 

acceptance) by the reinsurer. The reinsurance premium is 

simply the reinsurer’s proportional share of the insurer’s 

original premium for all business ceded.  The reinsurer’s 

share of the insurer’s acquisition costs and general 

operating expenses associated with the ceded business is 

recovered by the insurer via a ceding commission 

allowance, a deduction from the reinsurer’s share of the 

gross original premium. 

៥៣ 

 

 

 

 

 

ការធានារ៉ា ប់រងបនត 

តាមេមាមាក្ត 

 

 

Proportional 

reinsurance 

ជាត្បរភទធានារា៉ាប់រងបនតមួយខ្ដលត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរដើម  និងត្កុមហ ុន

ធានារា៉ាប់រងបនត យល់ត្រមខ្ចករំខ្លកោន តាមរមាមាត្ររលើបុរែលាភ

ធានារា៉ាប់រងរដើមនិងរំណងមូចខារខ្ដលរកើររ ើងរីហានិភ័យខ្ដលត្រូវ

បានធានារា៉ាប់រងបនត។ 

A type of reinsurance arrangement whereby the ceding 

insurer and assuming reinsurer share an agreed portion or 
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  percentage of the original premiums and subsequent 

losses from the reinsured business. 

៥៤ ការធានារ៉ា ប់រងបនត 

បញ្ឈប់ការខាតបង់ 

 

 

Stop loss 

ជាកិចេរនាខ្ដលត្កុមហ ុនបានត្រមរត្រៀងទទលួធានារងរាល់ហានិភ័យ

ននការធានារា៉ាប់រងបនត ដល់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរដើមរត្មាប់ការខារបង់

ររុប ឬចំនួនខារបង់ររុបរលើរ ខ្ដលបានបញ្ជា ក់កនុងកិចេរនា។ 

ចំនួនររុបរនឹះអាចត្រូវបានកំណរ់ថាជាចំនួន ឬអនុបារននការខារបង់។ 

An arrangement where the company accepting the 

reinsurance risk indemnifies the ceding company for an 

aggregate or cumulative amount of losses in excess of a 

contractually specified aggregate. Such aggregate can be 

defined as an amount or as a loss ratio. 

៥៥ ការធានារ៉ា ប់រងបនត 

ក្បតិេក្មម 

Retrospective cover 

រំរៅដលក់ារធានារា៉ាបរ់ងបនតខ្ដលការពាររលើការធ្ាក់ចុឹះទុនបត្មុងនន ំចរ់

ោ ងនប់រហ័ររលើររីការរំរលងទុក។ 

Reinsurance cover that provides protection against a more 

rapid deterioration of old-year reserves than expected. 

៥៦ ការធានារ៉ា ប់រងបនត 

មិនតាមេមាមាក្ត 

 

 

 

 

 

 

Non-proportional 

reinsurance 

គឺជាទត្មង់ននកិចេត្រមរត្រៀងធានារា៉ាប់រងបនត ខ្ដលត្កុមហ ុនធានា-

រា៉ាប់រងបនតទទលួយកចំខ្ណកននការទទូរ់រំណងធានារា៉ាប់រងរបរ់ត្កុមហ ុន

ធានារា៉ាប់រងរដើមខ្ដលរលើររីកត្មិររកាទុករបរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង

រដើមជាថ្នូ រនិងការបង់បុរែលាភធានារា៉ាប់រងកនុងចំនួនជាក់លាក់មួយ។ 

A form of reinsurance arrangement in which a reinsurer 

assumes the part of the ceding insurer’s claims that 

exceeds a certain amount against payment of a specially 

calculated premium.  

៥៧ 

 

 

ការធានារ៉ា ប់រងបនតមិនតាម

េមាមាក្ត (ការខាតបង់

សលើេក្ាំណ្ត់) 

ការធានារា៉ាប់រងបនតមិនតាមរមាមាត្ររកើររ ើងរៅររលខ្ដលរំណង

ខ្ដលត្រូវទទូរ់រដាយត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងជានដគរូលើររីកត្មិររកាទុក

របរ់ត្កុមហ ុនរដើម។ ការធានារា៉ាប់រងបនតមិនតាមរមាមាត្រ មិនខ្មន
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Non-proportional 

reinsurance (excess of 

loss) 

ជាការខ្ចករំខ្លកនូវបុរែលាភ, ការខារបង់ឬការទូទរ់រំណងខ្ដលរថិរ

រៅរត្កាមរមាមាត្រធានារា៉ាប់រងបនតរនាឹះរទ។ ប ុខ្នតជាការរនែររៅរលើ

ទំនួលមុរត្រូវទូទរ់រំណង ខ្ដលត្រូវរង កនុងករណីខ្ដលចំខ្ណកនន

ការទទូរ់រំណងធានារា៉ាប់រងរបរ់ត្កមុហ ុនធានារា៉ាប់រងរដើមរលើររីកត្មិរ

រកាទុករបរ់ត្កុមហ ុន (ឬកនុងករណីខ្ដលរំណងរលើររីកត្មិរកំណរ់

ណាមួយឬការរ ែើរំណងរលើររីកត្មិររំណងទំងអរ់បូកបញ្េូលោន

ឬការរ ែើរំណងរលើររីកត្មិររំណងរបរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរដើម

និងត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងបនតបូកបញ្េូលោន )។ ជា មែតាកិចេត្រមរត្រៀង

ធានារា៉ាប់រងបនតរនឹះត្រូវបានររៀបចំរ ើងមួយនន ំមតងរដើមបីការពារការខារបង់

ខ្ដលរលើរលុប។ កនុងធានារា៉ាប់រងទូរៅ ការធានារា៉ាប់រងបនតមិនតាម

រមាមាត្រមានបីត្បរភទរួមមានការធានារលើររីកត្មិរននការខារបង់

កនុងមួយករណី, ការធានារលើររីកត្មិរននការខារបង់ររុប និងការធានា

ខ្ដលរលើររីកត្មិរននការខារបង់ខ្ដលរកើររីរហរុការណ៍មួយ។  កនុង

ធានារា៉ាប់រងអាយុជីវិរ ត្បរភទននការធានារា៉ាប់រងខ្បបរនឹះអាចចរ់ទុកថា

ជាការធានារា៉ាប់រងបនតរលើហានិភ័យរត្ោឹះមហនតរាយនិងការធានារា៉ាប់រង

បនតបញ្ឈប់ការខារបង់។ 

Non–proportional reinsurance occurs when the reinsurer 

indemnifies the ceding entity against the amount of loss in 

excess of the cedant company’s specified retention. Non–

proportional reinsurance, as the name implies, does not 

contemplate the sort of sharing of premium, losses, and 

loss expenses that occurs under proportional structures. 

Instead, the reinsurer assumes liability for only such loss 

as exceeds the insurer’s stipulated net retention (or, in the 

case of a layered excess structure, loss which exceeds the 

combined limit of liability of all underlying layers of 

reinsurance plus the insurer’s retention). Typically, these 

reinsurance policies are written annually to protect from 

excessive losses. The three types of non-proportional 

reinsurance in non-life business include excess per risk, 
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aggregate excess of loss and per occurrence excess of 

loss. In life business, they may be written as catastrophe 

reinsurance and stop-loss reinsurance. 

៥៨ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ការធានារ៉ា ប់រងបនតសលើ

ចាំក្ណ្ក្អតិសរក្ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Surplus share 

reinsurance 

 

 

 

ការធានារា៉ាប់រងបនតខ្បបរមាមាត្រត្បរភទរនឹះ គជឺាការធានារា៉ាប់រងបនត

មួយត្បរភទននការធានារា៉ាប់រងបនតខ្បបរមាមាត្រ។ ជំនួរឱ្យការរផ្ទរ

ហានិភ័យរត្កាមបណណរនារា៉ាប់រងនីមួយៗ រដាយខ្ផ្ែករលើមូលដាា ន

អនបុាររថ្រមួយ កិចេត្រមរត្រៀងរលើចំខ្ណកអរិររកអនញុ្ជញ រឱ្យត្កុមហ ុន

ធានារា៉ាប់រងរផ្ទរហានិភ័យកនុងចំនួន ឬអត្តារផ្សងៗោន រត្កាមបណណរនា

រា៉ាប់រងរដើមរៅត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងបនត។ ចំនួនហានិភ័យខ្ដលរផ្ទររៅឱ្យ

ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងបនតរៅខ្រត្រូវអនុវរតរៅតាមកត្មិររកាទុកអបបបរមា 

និងកត្មិររផ្ទរហានិភ័យអរិបរមា ខ្ដលបានកំណរ់។ រៅររលការរផ្ទរ

ហានិភ័យត្រូវបានរ ែើរ ើងតាមកិចេត្រមរត្រៀងរោលរលើចំខ្ណកអរិររក 

រនាឹះបុរែលាភធានារា៉ាប់រង ចំណាយ និងរំណងត្រូវបានខ្បងខ្ចកតាម

រមាមាត្ររវាងត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរដើម និងត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងបនត។ 

This type of proportional reinsurance is a variation on the 

quota share concept. Instead of sharing every policy on the 

basis of a never-changing fixed ratio, a surplus agreement 

permits the insurer to cede varying amounts or percentage 

shares of each original policy to the reinsurer. The amounts 

ceded are still subject to a stipulated minimum retention 

and maximum cession. Once a cession has been made to 

the surplus treaty, premiums, expenses and losses will be 

shared proportionally between the insurer and the 

reinsurer. 

៥៩ ការធានារ៉ា ប់រងបនតសលើ 

ហានិភ័យសក្ាឹះមហនតរយ 

(េក្មាប់ការធានារ៉ា ប់រង

អាយជុីវិត និងេុខភាព) 

 
 

គឺជាការទទួលរា៉ាប់រងទូទរ់រំណងធានារា៉ាប់រងរដាយត្កុមហ ុនធានា-

រា៉ាប់រងបនត រៅររលខ្ដលរំណងធានារា៉ាប់រងរកាទុករុទធររុបរបរ់

ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរដើមបណាា លមករីរហរុការណ៍មួយរលើររីកត្មិរ

រកាទុករបរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរដើមតាមកិចេត្រមរត្រៀងធានារា៉ាប់រងបនត។ 

ជាទូរៅ ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងបនតរ ែើការទូទរ់រិចជាង ១០០%នន
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Catastrophe 

reinsurance (life and 

health) 

រមរុលយ រកាទុកខ្ដលត្រូវទទូរ់រដាយត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង រហើយក៏

មានជាការកំណរ់នវូចំននួខ្ដលត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងបនតត្រូវទូទរ់រត្មាប់

រត្ោឹះមហនតរាយមួយ ឬទលកត្បាក់ទូទរ់ររុបត្បចំនន ំផ្ងខ្ដរ។ការធានា-

រា៉ាប់រងបនតរនឹះអាចត្រូវបានរត្បើត្បារ់រត្មាប់ធានារលើរំររៀរហានិភ័យ

រកាទុកទងំមូល របរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរដើមឬរលើត្បរភទហានិភ័យ

ខ្ដលបានកំណរ់ជាមុនណាមួយដូចជា៖ ហានិភ័យរកាទុកខ្ដលបានមក

រីការធានារា៉ាប់រងបុគគលទងំអរ់ ឬហានិភ័យរកាទុករីការធានារា៉ាប់រង

ជាត្កុមណាមួយឬជាត្បរភទននហានិភ័យធានារា៉ាប់រងជាត្កុមណាមយួ។ល។ 

ជា មែតាការធានារា៉ាប់រងបនតខ្បបរនឹះក៏ត្រូវបានរ ែើរ ើងរត្មាប់ហានិភ័យ

ធានារា៉ាប់រង អាយុជីវិរ មែតា និងហានិភ័យមរណភាររដាយ រត្ោឹះថាន ក់។ 

This provides for payment by the reinsurer when the ceding 

company’s aggregate net retained claims resulting from a 

single accidental event exceed the insurer’s retention 

under the reinsurance agreement. Commonly the reinsurer 

pays something less than 100% of such excess, the 

balance being retained by the insurer, and a limit is placed 

on the amount the reinsurer will pay on any one 

catastrophe. An annual limit may also be placed on the total 

amount to be paid by the reinsurer. The coverage may be 

purchased on the ceding company’s entire portfolio of 

retained risks or on any readily definable category, such as 

all retained individual risks, a particular group case, a 

category of group cases, etc. Normally, both the regular life 

insurance risk and the accidental death risk will be 

included. 

៦០ ការធានារ៉ា ប់រងបនត 

េមាមាក្ត (ក្បរូ៉ា តា) 

 

 

រត្កាមការធានារា៉ាប់រងបនតរមាមាត្រ ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងនិងត្កុមហ ុន

ធានារា៉ាប់រងបនត ខ្ចករំខ្លកតាមអនុបារខ្ដលបានត្រមរត្រៀង រលើរាល់

បុរែលាភធានារា៉ាប់រង រំណងការមូចខារ និងការចំណាយរលើការ

រដាឹះត្សាយរំណងខ្ដលរកើររ ើងរីហានិភ័យរដើមខ្ដលត្រូវបានធានា
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Proportional 

reinsurance (pro-rata) 

រត្កាមកិចេត្រមរត្រៀងធានារា៉ាប់រងបនត។ រៅកនុងអាជីវកមែធានារា៉ាប់រងទរូៅ

ការធានារា៉ាប់រងរមាមាត្រមានរីរទត្មង់គឺការខ្បងខ្ចកកូតានិងការខ្បង

ខ្ចកចំខ្ណករលើរ។ ជាទូរៅ ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងអាយុជីវិរខ្រងកំណរ់

កត្មិររកាទុកខ្ដលអាចខ្ត្បត្បួលតាមអាយុរៅររលរចញបណណរនា

រា៉ាប់រងគរត្មាងធានារា៉ាប់រងឬចំណារ់ថាន ក់ហានិភ័យរត្កាមកត្មិររតង់ដារ។ 

កត្មិររកាទុកទំងរនឹះគឺជាចំនួនទលកត្បាក់ខ្ដលត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង

ររត្មចរកាទុករដាយមួ្នឯងរត្មាប់ការរចញបណណរនារា៉ាប់រងថ្ែីៗ។ 

តារាងកត្មិររកាទុករួមបញ្េូលទងំកត្មិររត្មាប់អរថត្បរោជន៍បខ្នថម

ដូចជារិការភារ និងមរណភាររដាយរត្ោឹះថាន ក់នចដនយ។ កត្មិររកាទុក

ទងំរនឹះអាច ឬមិនអាចពាក់រ័នធនលងចំននួកណំរ់ននអរថត្បរោជន៍ធានា-

រា៉ាប់រងអាយុជីវិរ។ កត្មិររកាទុកទងំរនឹះបានកំណរ់រត្មាប់ត្គប់ទំរង់

ននវិសាលភារត្រូវបានធានារហើយត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងររៀបចំការធានា-

រា៉ាប់រងបនតជាមួយត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងបនតមួយឬរត្ចើនរដើមបីទទួលយក

ហានិភ័យរលើររីកត្មិររកាទុកខ្ដលបានកំណរ់។ រៅកនុងអាជីវកមែ

ធានារា៉ាប់រងអាយុជីវិរ ការធានារា៉ាប់រងបនតរមាមាត្រមានដូចររៅ៖ 
លកខមណឌ បនតជាថ្ែីត្បចំនន ំ (YRT)ឬធានារា៉ាប់រងបនតខ្ផ្ែករលើមូលដាា ន

ននបុរែលាភធានារា៉ាប់រង តាមកត្មិរហានិភ័យ (risk premium) 

រហធានារា៉ាប់រងខ្ដលមានមូលនិ ិធានា  (Funds Withheld) និង

មូលដាា នរហធានារា៉ាប់រងខ្ដលបានខ្កខ្ត្ប។ 

Under proportional reinsurance the insurer and the 

reinsurer share in an agreed ratio all premiums, losses, 

and loss expenses arising out of the original business 

covered under the reinsurance agreement. There are two 

forms of proportional reinsurance in the non-life business: 

Quota Share and Surplus Share. As a general rule, life 

insurance companies establish limits of retention. These 

limits, which may vary by age at issue, plan, or 

substandard classification, are the amounts which the 

insurer has decided it can safely retain at its own risk for 
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newly issued policies. A schedule of limits of retention also 

includes limits for supplemental benefits such as disability 

and accidental death. These limits may or may not be 

independent of the limits for life insurance benefits. With 

these limits of retention established for all the forms of 

coverage issued, an insurer makes reinsurance 

arrangements with one or more reinsurers to take care of 

those applications on which the amounts are in excess of 

the established retention. In life business, proportional 

reinsurance comprises the following: Yearly Renewable 

Term (YRT) or Risk Premium Reinsurance Basis, 

Coinsurance Basis, Coinsurance with Funds Withheld and 

Modified Coinsurance Basis.  

៦១ ការធានារ៉ា ប់រង 

ភារៈទទួលខុេក្តូវ 

 

 

 

 

 

 

 

Liability Insurance 

ជាកិចេរនាធានារា៉ាប់រងរលើទលកត្បាក់រំណងខ្ដលអនកត្រូវបានធានារា៉ាប់រង

មានការរែកិចេបង់ឱ្យររិយជនខ្ដលទទួលរងរបួររលើរូបរាងកាយ ឬ

អាយុជីវិរ ឬទទួលរងការមូចខាររលើត្ទរយរមបរតិ រដាយសារទរងែើរបរ់

អនកត្រូវបានធានារា៉ាប់រង ឬរកមែភារខ្ដលរថិររត្កាមការទទួលមុរត្រូវ

របរ់អនកត្រូវបានធានារា៉ាប់រង។ ត្បរភទផ្លិរផ្លធានារា៉ាប់រងភារៈទទួល

មុរត្រូវរួមមាន ការធានារា៉ាប់រងភារៈទទួលមុរត្រូវោនយនត ការធានា-

រា៉ាប់រងភារៈទទួលមុរត្រូវការដាា ន និងការធានារា៉ាប់រងភារៈទទួលមុរត្រូវ

ការដលកជញ្ាូនអនកដំរណើរ។ 

Is an insurance contract covering an indemnity amount 

whereby the insured is obliged to pay to a third party who 

is physically injured or deceased, or whose property is 

damaged by the acts of the insured or any activities under 

the responsibility of the insured. Types of liability insurance 

products include motor vehicle liability insurance, 

construction site liability insurance, and passenger 

transportation liability insurance.  
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៦២ ការធានារ៉ា ប់រងមានកាល

ក្ាំណ្ត់ 

 

 

 

 

 

 

Term Life Insurance 

ជាការធានារា៉ា ប់រងអាយុជី វិររៅររលខ្ដលអនកត្រូវបានធានារា៉ា ប់រង 

បានស្ាប់រៅកនងុរយៈររលខ្ដលបានកំណរជ់ាក់លាក់ណាមួយ ដូចជា 

៥ (ត្បំា) នន ំ ឬ១០ (ដប់) នន ំ ឬស្ាប់រៅមុនអាយុខ្ដលបានកំណរ់ទុក

រដាយផ្តល់ផ្លត្បរោជន៍រៅឱ្យអនកទទួលផ្លដូចបានកំណរ់កនុងកិចេរនា

រនាឹះ។ ត្បរិនរបើអនកត្រូវបានធានារា៉ាប់រងរៅមានជីវិរបនាទ ប់រីរយៈររល

ខ្ដលបានកំណរ់ទុកកនុងកិចេរនារនាឹះអនកទទួលផ្លរុំអាចទទួលផ្ល

ត្បរោជន៍រីការធានារា៉ាប់រងរនឹះរ ើយ។ 

Is a life insurance when the insured deceases within a 

specific period such as 5 (five) years or 10 (ten) years, or 

deceases before a specified age, and the benefits are paid 

to a beneficiary as determined in the contract. If the insured 

is still alive after the specified period in the contract, the 

beneficiary will not be entitled to receive any benefit from 

the insurance. 

៦៣ ការធានារ៉ា ប់រងមានកាល

ក្ាំណ្ត់ក្ដលក្តូវបនតជា

សរៀងរល់ឆ្ន ាំ  (YRT) ឬ 

ការធានារ៉ា ប់រងបនតស យ

គិតបុពវលាភធានារ៉ា ប់រង

សលើហានិភ័យេុទធ 

 

 

 

 

 

 

 

ការររៀបចំការធានារា៉ាប់រងបនតរដាយគិរបុរែលាភធានារា៉ាប់រងរលើហានិភ័យ

មរណភាររៅឱ្យត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងបនត។ រត្មាប់ត្គប់អាយុ ត្គប់គរត្មាង 

និងនន ំននបណណរនារា៉ាបរ់ង ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងត្រូវរកាទុករដាយខ្ ក

នូវត្បាក់បត្មុងជាក់លាក់រត្មាប់រាល់ទលកត្បាក់ ១ ០០០ ដុល្ារ ខ្ដល

បានធានា។ រៅកនុងការគណនារដើមទុនអរិររកខ្ដលរត្បើត្បារ់បានរបរ់

ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង ទលកត្បាក់បត្មុងរនឹះគជឺា បំណលុខ្ដលត្រូវបាន

ការ់កងរីត្ទរយរកមែ រដើមបីគណនារដើមទុនអរិររកខ្ដលអាចរត្បើត្បារ់

បានរបរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង។ រដាយសារត្បាក់បត្មុងរនឹះត្រូវបាន

គិរចូលជាបំណលុរបរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរចួរៅរហើយ រនឹះបញ្ជា ក់

ចារ់ថាត្បរិនរបើត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរត្មូវឱ្យទទូរ់រលើររីចំននួរនឹះ 

មានខ្រចំនួនរលើររីត្បាក់បត្មុងប ុរណាណ ឹះខ្ដលត្រូវដករចញរីរដើមទុន

អរិររករបរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង។ កនុងករណីមានការទមទររំណង

មរណភារ ត្ទរយរកមែត្រូវបានការ់បនថយរដាយចំនួនទលកត្បាក់រំណង

ខ្ដលបានបង់, បំណុលត្រូវបានការ់បនថយរដាយចំនួនត្បាក់បត្មុង 
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Yearly renewable term 

(YRT) or Risk premium 

reinsurance basis 

រហើយចំននួទលកត្បាក់ខ្ដលរលើររីត្បាក់បត្មុងគបឺានមករីរដើមទុនអរិររក។ 

ចំនួនរលើររនឹះរៅថា “រនម្ជាប់ហានិភ័យរុទធ របរ់បណណរនារា៉ាបរ់ង”។ 

រៅកនុងកិចេត្រមរត្រៀងធានារា៉ាប់រងបនត ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរដើមនិង

ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងបនតបានត្រមរត្រៀងរលើររបៀបខ្ដលរនម្ជាប់ហានិភ័យ

ននចំនួនបណណរនារា៉ាប់រងនលងត្រូវខ្បងខ្ចករវាងត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរដើម

និងត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងបនត។ ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរដើមនលងររៀបចំ

របាយការណ៏រនម្ជាប់ហានិភ័យររុបរត្មាប់នន ំបណណរនារា៉ាប់រងនីមួយ ។ៗ 

ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងបនតនលងរ ែើរបាយការណ៏រីអត្តាបុរែលាភននការធានា-

រា៉ាប់រងមានកាលកំណរ់តាមរបាយការណ៍របរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរដើម។ 

ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរដើមនលងបង់បុរែលាភធានារា៉ាប់រងដល់ត្កុមហ ុន

ធានារា៉ាប់រងបនតរៅតាមរនម្ជាប់ហានិភ័យត្បចំនន ំ។ រៅររលមានការ

ទមទររំណង ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងបនតនលងទទូរ់រំណងរៅតាមរនម្

ជាប់ហានិភ័យខ្ដលបានធានា។ រទឹះបីជារនម្ជាប់ហានិភ័យរុទធរបរ់

បណណរនារា៉ាប់រងនលងធ្ាក់ចុឹះតាមររលរវលារៅររលខ្ដលត្បាក់បត្មុង

បណណរនារា៉ាប់រងរកើនរ ើងក៏រដាយ ជាទរូៅត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរដើម

និងត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងបនតបានយល់ត្រមរ ែើការខ្ករត្មូវខ្រកនុងចរន្ាឹះ

ររលខ្ដលបានត្រមរត្រៀងោន  រដើមបីរត្មួលដល់ការត្គប់ត្គងនិងចំណាយ

ត្បរិបរតិការទប។  វិ ីសាន្តរតធានារា៉ាប់រងបនតរនឹះត្រូវបានរត្បើត្បារ់ 

ោ ងទូលំទូលាយ រត្ពាឹះវាជួយការ់បនថយការធានារា៉ាប់រងបនតដល់កត្មិរ

មូលដាា ននិងផ្តល់នូវយនតការខ្ដលមានភារបរ់ខ្បន រដើមបីបំររញរត្មូវ

ការធានារា៉ាប់រងបនតរបរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង។ 

Reinsurance arrangements written on this basis transfer 

the mortality risk to the reinsurer. For every age, plan, and 

policy year, there is a certain reserve per $1,000 of 

insurance. In calculating the insurer’s available surplus 

capital, this is the liability that is deducted from assets to 

arrive at the insurer’s available surplus capital. Since this 

reserve amount is already in the insurer’s liabilities, it is 

clear that if the insurer is called upon to pay more than this 
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amount, only the excess over the reserve needs to be taken 

from the insurer’s available surplus capital. In the event of 

a death claim, assets are reduced by the face amount paid, 

liabilities are reduced by the reserve amount, and the 

excess of the face amount over the reserve comes from its 

available surplus capital. This excess is called the “policy 

net amount at risk.” In the reinsurance agreement the 

ceding company and the reinsurer agree upon how the 

policy net amount at risk will be apportioned between them. 

The ceding company would prepare a schedule of the net 

amounts at risk for each policy year. The reinsurer would 

develop a schedule of yearly renewable term premium 

rates for reinsurance on the ceding company’s schedule. 

The ceding insurer would pay the reinsurer the established 

premiums for the appropriate net amounts at risk each 

year. In the occurrence of a claim, the reinsurer would remit 

payment for the assumed potion of the policy’s net amount 

at risk. Although the policy net amount at risk will decline 

over time as the policy reserves increase, it is common for 

the parties to agree to make adjustments only at agreed 

intervals to ease administration and lower processing 

costs. This reinsurance method is widely used because it 

reduces reinsurance to its fundamentals and provides a 

very flexible mechanism for satisfying the insurer’s 

reinsurance needs. 

៦៤ ការធានារ៉ា ប់រង 

មួយជីវិតកាល 

 

 

 

 

ជាកិចេរនាធានារា៉ាប់រងខ្ដលធានារលើការស្ាប់របរ់អនកត្រូវបានធានា-

រា៉ាប់រង រហើយបុរែលាភធានារា៉ាប់រងអាចត្រូវបានបង់រត្មាប់រយៈររល

ចារ់លារ់ ឬមយួជីវិរ។ ការធានារា៉ាប់រងមួយជីវិរកាល រគអាចកំណរ់

ចំនួនបុរែលាភធានារា៉ាប់រងខ្ដលត្រូវបង់កនុងចំនួនររែើោន  ជាររៀងរាល់នន ំ 

កនុងអំ ុងររលខ្ដលអនកត្រូវបានធានារា៉ាប់រងរៅមានជីវិរ។ ត្កុមហ ុន

ធានារា៉ាប់រងត្រូវផ្តល់ផ្លត្បរោជន៍រៅឱ្យត្កុមត្គួសាររបរ់អនកស្ាប់ ឬ
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Whole-life Insurance 

រៅឱ្យអនកទទួលផ្លណាមាន ក់ខ្ដលមានរិទធិទទួល រៅររលខ្ដលអនក

ត្រូវបានធានារា៉ាប់រងបានទទួលមរណភារ។ 

Is an insurance contract which insures the death of the 

insured, and the insurance premium may be paid for a 

specific period of time or for a whole life. For whole-life 

insurance, annually fixed insurance premium installment 

can be equally paid annually during the period that the 

insured is alive. An insurance company shall pay the 

benefit to the family of the deceased or any designated 

beneficiary upon the death of the insured.  

៦៥ ការធានារ៉ា ប់រងេុខភាព 

 

 

 

 

 

 

Health Insurance 

ជាកិចេរនាធានារា៉ាប់រងរលើការចំណាយរត្មាប់ការរាបាលរបរួ ជំង ឺ

ឬការចំណាយរផ្សងៗ ដូចជាការចំណាយរត្មាប់ការខ្ថ្រកាអនកជំងកឺនុង

រយៈររលខ្វងជារដើម ដល់អនកត្រូវបានធានារា៉ាប់រងខ្ដលទទួលរងរត្ោឹះ

បណាត លមករីរត្ោឹះថាន ក់ទងំឡាយដល់របូរាងកាយ ឬជំងរឺផ្សងៗ។ 

Is an insurance contract covering an expense for treatment 

of injury, disease, or other expenses, such as an expense 

for long term care of an insured patient who is physically 

injured or affected by disease.  

៦៦ ការធានារ៉ា ប់រងអាយុជីវិត 

 

 

 

 

 

 

 

Life Insurance 

ជាកិចេរនាធានារា៉ាប់រងខ្ដលរ ែើរ ើងរវាងអនកត្រូវបានធានារា៉ាប់រង និង

ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង ខ្ដលកនុងរនាឹះការបង់បុរែលាភធានារា៉ាប់រងត្រូវរ ែើ

រ ើងរដើមបីធានារៅរលើការស្ាប់ ឬការររ់រានមានជីវិររដាយអាចរួម

បញ្េូលការធានារា៉ាប់រងរលើរត្ោឹះថាន ក់បុគគល ជំងឺ ងន់ ងរ ឬជំងឺទូរៅ។ 

ត្បរភទផ្លិរផ្លធានារា៉ាប់រងអាយុជីវិរមានការធានារា៉ាប់រងមានកាល

កំណរ់ ការធានារា៉ាប់រងមយួជីវិរកាល ការធានារា៉ាប់រងទយជាទន និង

ការធានារា៉ាប់រង នលាភ។ 

Is an insurance contract made between the insured and the 

insurance company in which the payment of insurance 

premium shall be made to insure on death or livelihood, 
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which may include personal accident insurance, critical 

illness, or general disease. The types of life insurance 

products are term-life insurance, whole-life insurance, 

endowment insurance, and annuity insurance.  

៦៧ ការបង្កា រហានិភ័យ 

 

 

Hedging 

ជារកមែភារខ្ដលត្រូវបានរ ែើរ ើងរដើមបីការ់បនថយផ្លប ឹះពាល់រី

ហានិភ័យខ្ដលអាចរកើររ ើង។ 

Actions taken to offset the impact of risks materializing. 

៦៨ ការក្បមូល ត្ុាំហានិភ័យ 

 
 
 
 
 
 
 

 

Risk concentration 

ដំរណើរការននការត្គប់ត្គងហានិភ័យខ្ដលអនុញ្ជញ រឱ្យត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង

អាចកំណរ់អរតរញ្ជញ ណ វាយរនម្តាមដានត្រួររិនិរយការ់បនថយតាម

ការចំបាច់នវូរាល់ហានិភ័យទងំឡាយរបរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង ត្រម

ទងំរាយការណ៍តាមកាលកំណរ់ និងឱ្យបានត្គប់ត្ជុងរត្ជាយ។ 

The process through which risks are managed allowing all 

risks of an insurer to be identified, assessed, monitored, 

mitigated (as needed) and reported on a timely and 

comprehensive basis. 

៦៩ ការ ត្ល់សេវាធានារ៉ា ប់រង

ឆ្្ងកាត់កាត់ក្ពាំក្ដន  

 

 

 

 

 

Cross border 

provision of services 

រំរៅដល់ការផ្តល់ររវាធានារា៉ាប់រងឬធានារា៉ាប់រងបនតរៅតាមរោលការណ៍

ផ្តល់ររវាកមែ (រដាយរុំចំបាច់បរងកើរត្កុមហ ុនរៅកនុងត្រកុរ ើយ) រៅ

ខ្ដនយុតាត  ិការខ្ដលរថិររៅរត្ៅរំបន់ត្គបដណត ប់របរ់ត្កុមហ ុនរដើម។ 

និយមន័យរនឹះមិនត្រូវបានអនុវរតចំរពាឹះយុតាត  ិការរៅកនុងរដាខ្ដលមាន

រចនារមព័នធជារហរ័នធកនុងការត្គប់ត្គងរ ើយ។ កនុងករណីខ្បបរនឹះការ

ឆ្្ងការ់ត្រំខ្ដនរំរៅដល់ការឆ្្ងការ់ត្រំខ្ដនននខ្ដនយុតាត  ិការមួយ

ខ្ដលមិនរំរៅដល់ការឆ្្ងការ់រវាងរដាខ្ដលរថិររត្កាមការត្គប់ត្គង

របរ់រហរ័នធមួយរ ើយ។ 

Refers to provision of insurance or reinsurance on a 

services basis (without local establishment) in a jurisdiction 

other than the company’s home jurisdiction. This term does 

not always apply in the sense given here when jurisdictions 
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within states with a federal structure are concerned. In 

such cases, cross border refers to crossing the borders 

surrounding the jurisdictions of the federal structure but not 

inside it. 

៧០ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ការយក្ចិតតទុក្ ក្់សាា ល់

អតិថិជន 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Customer due 

diligence 

 

 

 

 

 

 

រំរៅដល់ដំរណើរការត្បមូលវិភាគនិងរផ្ទៀងផ្ទទ រ់រ័រ៌មានខ្ដលពាក់រ័នធ

នលងអរិថិ្ជនបចេុបបនន ឬអរិថិ្ជន រកាត នុរល អរថោហកៈចុងរត្កាយ 

និងអនកទទួលផ្លននកិចេរនាធានារា៉ាប់រងកនុងរោលបំណងខ្រែងយល់

រីការរមាែ រត្បាក់និងហានិភ័យរផ្សងរទៀរខ្ដលពាក់រ័នធនលងការររត្មច

ចិរតរផ្សងៗដូចជាការទទួលយកការធានារា៉ាប់រងរបរ់អរិថិ្ជននិងការ

ទូទរ់រំណង។ ដំរណើរការរនឹះរួមបញ្េូលទងំការត្បមូល ការវិភាគ ការ

រផ្ទៀងផ្ទទ រ់ និងភារចំបាច់កនុងការរ ែើបចេុបបននភាររលើទិននន័យអរតរញ្ជញ ណ 

(របរ់មាេ រ់បណណរនារា៉ាប់រងអរថោហកៈចុងរត្កាយនិងអនកទទួលផ្ល) 

និងការអនុវរតការយកចិរតទុកដាក់សាគ ល់អរិថិ្ជនជាបនតបនាទ ប់កនុង

ទំនាក់ទំនងអាជីវកមែ។ កនុងកាលៈរទរៈ មែតាពាកយថា “អរិថិ្ជន” 

រំរៅដល់ “មាេ រ់បណណរនារា៉ាប់រង”។ ទិននន័យកំណរ់អរតរញ្ជញ ណ

ត្រូវបានកំណរ់រដាយអនុសារន៍របរ់ FATF៤០ ថា “អាចទុកចិរតបាន

ថាជាត្បភរឯកសារ ទិននន័យឬរ័រ៌មានឯករាជយ។  

The process of collecting, analysing and verifying 

information with respect to a current or potential customer, 

beneficial owner and beneficiary of an insurance contract 

with the purpose of understanding money laundering and 

other risks involved in decisions such as client acceptance 

and claims settlement. This includes the collection, 

analysis, verification and when necessary updating of 

identification data (of the policyholder, beneficial owner and 

the beneficiary) and the conduct of ongoing diligence on 

the business relationship. Under normal circumstances the 

term “customer” refers to “policyholder”. [‘Identification 

data’ is defined by the FATF 40 Recommendations as 

‘reliable, independent source documents, data or 
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information’.]  

 

៧១ ការវាយតនម្ 

ហានិភ័យក្ាំណ្ត់ 

បុពវលាភធានារ៉ា ប់រង 

 
 
Underwriting 

ការវាយរនម្ហានិភ័យកំណរ់បុរែលាភធានារា៉ាប់រង គឺជាដំរណើរការនន

ការរត្ជើរររើរហានិភ័យរត្មាប់ការធានារា៉ាប់រង និងចរ់ថាន ក់ ការវាយ

រនម្ទងំរនាឹះរៅតាមកត្មិរននការធានារបរ់វា រដើមបីកំណរ់អត្តាបុរែលាភ

ធានារា៉ាប់រងរមត្រប។ ដំរណើរការរនឹះរមួបញ្េូលនវូការបដិររ ហានិភ័យ

ខ្ដលមិនរមត្របតាមលកខមណឌ ទទួលយក។ 

Underwriting is the process of selecting risks for insurance 

and classifying them according to their degrees of 

insurability so that the appropriate rates may be assigned. 

The process also includes rejection of those risks that do 

not qualify. 

៧២ ការសរៀបចាំក្ិចចេនា 

ធានារ៉ា ប់រងជាំនួេ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

កិចេរនាធានារា៉ាប់រងជំនួរគឺជាត្បរភទននការធានារា៉ាប់រងបនតជាក់លាក់

មួយ ខ្ដលជាញលកញាប់ត្រូវបានរត្បើត្បារ់រដាយ ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង

រត្មាប់រមព័នធអាជីវកមែផ្ទទ ល់មួ្ន។ ជាទរូៅត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងខ្ដលទទលួ

បានអាជាា បណណរៅកនុងយុតាត  ិការខ្ដលហានិភ័យរថិររៅ ជាអនករចញ

កិចេរនាធានារា៉ាប់រងដលអ់នកត្រូវបានធានារា៉ាប់រង។ បនាទ ប់មកហានិភ័យ

រនឹះត្រូវបានរផ្ទររៅត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរត្មាប់រមព័នធអាជវីកមែផ្ទទ ល់មួ្ន

តាមរយៈកិចេរនាធានារា៉ាប់រងបនតខ្ដលត្រូវបានសាគ ល់ថាជាកិចេត្រមរត្រៀង

កនុងការររៀបចំកិចេរនាធានារា៉ាប់រងជំនួរ។ អនកត្រូវបានធានារា៉ាប់រង

ទទលួបានកិចេរនាធានារា៉ាប់រងខ្ដលរចញរដាយត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង

ខ្ដលទទួលបានអាជាា បណណ ប ុខ្នតហានិភ័យននកិចេរនាធានារា៉ាប់រង

ទងំត្រុងគរឺថិររៅជាមួយត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរត្មាប់រមព័នធអាជីវកមែ

ផ្ទទ ល់មួ្ន រទឹះជាការទទលួមុរត្រូវចុងរត្កាយរៅខ្រមានជាមយួត្កុមហ ុន

ធានារា៉ាប់រងខ្ដលររៀបចំកិចេរនាធានារា៉ាបរ់ងជំនួរក៏រដាយ។ រៅកនុង

យុតាត  ិការមួយចំនួនវាជាការរែកិចេខ្ផ្នកចាប់ខ្ដលរត្មូវឱ្យផ្លិរផ្ល

ធានារា៉ាបរ់ងទងំអរ់ ឬខ្ផ្នកម្ឹះ នលងត្រូវធានាជាមយួត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង
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Fronting 

arrangements 

កនុងត្រុក។ ដរូចនឹះត្បរិនរបើត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរត្មាប់រមព័នធអាជីវកមែ

ផ្ទទ ល់មួ្នត្រូវបានបរងកើររ ើងរៅទីតាំងភូមិសាន្តរតរត្ៅរីទីតំាងខ្ដល

ហានិភ័យរថិររៅ រនាឹះការររៀបចំកិចេរនាធានារា៉ាប់រងជំនួរគឺជា

ការរែកិចេចំបាច់ខ្ដលត្រូវខ្រមាន។ 

Fronting is a term that describes a particular form of 

reinsurance frequently employed by captive insurers. 

Commonly, a commercial insurer licensed in the jurisdiction 

from which the risk emanates issues a policy to the insured. 

Subsequently, the risk is transferred to a captive insurance 

company by way of a reinsurance contract also known as 

a fronting agreement. The insured receives a policy written 

by the licensed commercial insurer, but the economic risk 

of that policy resides in the captive insurance company, 

although the ultimate liability remains with the fronting 

insurer. In some jurisdictions, it is a legal requirement for 

either all, or certain classes’ of business, to be written by a 

local insurer. Hence, if the captive is established in a 

domicile other than that where the risk resides, then 

fronting arrangements are mandatory. 

៧៣ ការេមាា តក្បាក្់ 

 

Money laundering 

គឺជាដំរណើរការបងែិលត្បាក់ចំរណញខ្ដលបានមករីការត្បត្រលរតបទឧត្កិដា

រដើមបីបិទបំាងត្បភរមិនត្របចាប់។ 

The processing of the proceeds of crime to disguise their 

illegal origin. 

៧៤ 

 

 

 

 

ការសេនើេុាំអាជាា បណ្ណ  

 
 
 
 

 

Licensing 

ការចុឹះបញ្ាីត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរៅកនុងខ្ដនយុតាត  ិការឬការអនុញ្ជញ រផ្តល់

ជនូត្កុមហ ុន រដើមបីរ ែើត្បរិបរតិការធានារា៉ាប់រងរៅកនុងខ្ដនយតុាត  ិការរនាឹះ។ 

ការចុឹះបញ្ាីឬការអនុញ្ជញ រទងំរនាឹះអាចត្រូវបានទទួលសាគ ល់ដាច់រដាយ

ខ្ កនិង រ ែើរ ើងរៅកនុងខ្ដនយុតាត  ិការ រផ្សងៗោន ។  

The incorporation of an insurer in the jurisdiction or the 

approval given to a company to underwrite insurance in the 
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jurisdiction. These are recognised to be separate 

approvals and may be made in separate jurisdictions. 

៧៥ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ក្ិចចក្ពមសក្ពៀងធានារ៉ា ប់រង

បនតតាមក្ិចចក្ពមសក្ពៀងសាល 

(េក្មាប់ការធានារ៉ា ប់រង

ទូសៅ) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ជាកិចេត្រមរត្រៀងធានារា៉ាប់រងបនតខ្ដលហានិភ័យត្រូវបានរផ្ទររដាយ

រែ័យត្បវរតិ និងមិនរត្មូវឱ្យមានការររៀបចំការរផ្ទរហានិភ័យមតងមួយៗរទ។ 

រត្ៅរីលកខមណឌ ទូរៅរនឹះ ករណីរផ្សងរទៀរត្រូវបានចរ់ទុកជាករណី

រិរររខ្ដលនីរិវិ ីចំរពាឹះហានិភ័យ មិនរថិររៅរត្កាមលកខមណឌ នន

កិចេត្រមរត្រៀងរនឹះរទ ប ុខ្នតត្រូវបានបញ្ាូនរៅត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងបនត 

រដើមបីរ ែើការវាយរនម្ហានិភ័យធានារា៉ាប់រង និងកំណរ់រនម្បុរែលាភ

ធានារា៉ាប់រងបខ្នថមជាមុនរិន។ កិចេត្រមរត្រៀងធានារា៉ាប់រងបនតតាម

កិចេត្រមរត្រៀងរោលត្រូវបានចរ់ទុកជាការរែកិចេខ្ដលកនុងរនាឹះ ត្កុមហ ុន

ធានារា៉ាប់រងរដើមមានការរែកិចេរផ្ទរហានិភ័យទំងអរ់ដូចបានកំណរ់

កនុងកិចេត្រមរត្រៀងធានារា៉ាប់រងបនត រហើយត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងបនតមាន

ការរែកិចេទទួលយករាល់ហានិភ័យទងំរនាឹះរដាយ ខ្ផ្ែករលើលកខមណឌ

ននកិចេរនាធានារា៉ាប់រងបនត។ ប ុខ្នតចំរពាឹះកិចេត្រមរត្រៀងធានារា៉ាប់រង

បនតអរិររកតាមកិចេត្រមរត្រៀងរោលមិនត្រូវបានចរ់ទុកជាការរែកិចេ

រនាឹះរទ រីភាគីត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរដើមរដាយសារត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង

រដើមអាចរត្ជើរររើរមិនរផ្ទរហានិភ័យជាក់លាក់ណាមួយ ឬរផ្ទរហានិភ័យ

រផ្សងរទៀរ រិចជាងកត្មិររផ្ទរអរិបរមាខ្ដលបានកំណរ់កនុងកិចេត្រមរត្រៀង

រនឹះ។ កិចេត្រមរត្រៀងធានារា៉ាប់រងបនតតាមកិចេត្រមរត្រៀងរោលរនឹះ ត្រូវ

បានអនុវរតោ ងទូលំទូលាយត្គបដណត ប់រលើអាជីវកមែទំងអរ់របរ់

ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង (ឧទហរណ៍៖ ការធានារា៉ាប់រងបុគគលិក កមែករ 
ការធានារា៉ាប់រងរលើត្ទរយរមបរតិ ការធានារា៉ាប់រងរុមភារ និងរត្ោឹះថាន ក់ 

និងការធានារា៉ាបរ់ងយនតរហាឹះជារដើម)។ អាជីវកមែត្រូវមានលកខណៈត្ររដៀង

ោន ឬត្បឈ្មនូវការមូចខារខ្ដលរកើររ ើងរីមូលរហរុរួមោន  និងមាន

ចំនួនត្គប់ត្ោន់ រដើមបីរ ែើកិចេត្រមរត្រៀងធានារា៉ាប់រងបនត។ ភារត្គប់ត្ោន់

ននបរិមាណននការធានារា៉ាប់រងបនតគឺចំបាច់កនុងរោលបំណងរដើមបីបំររញ

រត្មូវការរបរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងបនតកនុងការត្បមូលបុរែលាភធានា-

រា៉ា ប់រងបនតរដើមបីផ្គូ រផ្គងជាមួយនលងបំណុល ខ្ដលបានទទួលយក។ 
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Treaty reinsurance 

(non-life) 

 

កិចេត្រមរត្រៀងធានារា៉ាប់រងបនតត្រូវបានចរ់ទុកជា វិ ីសាន្តរតននការរផ្ទរ

ហានិភ័យខ្ដលមានត្បរិទធភារមពរ់ និងចំណាយទប។ 

Are usually automatic arrangements in that the insurer 

does not have to make specific cessions in order to activate 

reinsurance protection. Exceptions to this general rule are 

special acceptances, a procedure by which risks that do not 

qualify for coverage under the terms and conditions of the 

treaty may be submitted to the reinsurer for specific 

underwriting evaluation and determination of any additional 

premium charge. Treaties are also usually obligatory, in 

that the cedant is obligated to cede all business defined by 

the reinsurance agreement, and the reinsurer is obligated 

to accept all such business, subject to the terms and 

conditions of the contract. Surplus treaties are sometimes 

non–obligatory from the insurer’s standpoint as the insurer 

may elect not to cede a specific risk, or to cede something 

less than the maximum cession permitted under the 

contract provisions. Treaty reinsurance usually applies to a 

broad segment of the insurer’s overall book of business 

(e.g., all Workers’ Compensation business, all Commercial 

Property business, all Accident & Health business, all 

Aviation business, etc.). All sorts of segregations are 

possible, but the idea is to group together entire lines or 

classes of business.  As long as the business to be 

reinsured is reasonably homogeneous in nature or 

exposed to loss arising from a common cause and written 

in sufficient volume it can be considered for treaty 

reinsurance. A sufficient volume of reinsurance is 

necessary in order to satisfy the reinsurers’ need to collect 

reinsurance premiums that bear a reasonable relationship 

to the assumed liabilities. Treaty reinsurance is considered 
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to be the most efficient and least expensive way of 

arranging for such transfers. 

៧៦ ក្ិចចក្ពមសក្ពៀងធានារ៉ា ប់រង

បនតទូទ្ទត់េាំណ្ងការខាត

បង ់

 
 
 

 
Indemnity reinsurance 

agreement 

ត្កុមហ ុនរដើមរៅខ្របនតទទួលមុរត្រូវតាមផូ្្វចាប់នូវរាល់ការរែកិចេ

ចំរពាឹះមាេ រ់បណណរនារា៉ាប់រង នូវកិចេរនាធានារា៉ាប់រងខ្ដលត្រូវបាន

ធានារា៉ាប់រងបនត។ ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងបនតផ្តល់រំណង ឬការពារត្កុមហ ុន

រដើមរីហានិភ័យមួយ ឬរត្ចើនខ្ដលមានកនុងបណណរនារា៉ាប់រងខ្ដលត្រូវ

បានធានារា៉ាប់រងបនត។  

The ceding entity remains legally responsible for all 

policyholder obligations of the reinsured policies. The 

assuming entity indemnifies, or protects, the ceding entity 

against one or more of the risks in the reinsured policies. 

៧៧ ក្ិចចេនាក្ាំណ្ត់នថ្សៅ

អនាគត 

 
 
 
 

 
 

Forward (or Forward 

contract) 

កិចេរនារត្មាប់ការខ្ចកចយទំនិញឬផ្លិរផ្លហិរញ្ញវរថជុាក់លាក់

ណាមួយនាររលអនាគរជាថ្នូរនលងរនម្ខ្ដលបានកំណរ់កនុងកិចេរនា។ 

ការរនាកនុងការទិញ (លក់) ត្ទរយរកមែ រៅកាលបរិរចេទនាររល

អនាគររត្មាប់រនម្ខ្ដលបានកំណរ់រៅររលចុឹះកិចេរនាខ្ដលជាទូរៅ

ឆុ្្ឹះបញ្ជេ ងំនូវនថ្្រដើមរុទធ។ 

A contract for the delivery of a particular commodity or 

financial product in the future in exchange for a contract-

specified price. A commitment to buy (sell) an asset at a 

future date for a price determined at the time of 

commitment, usually reflecting the net cost of carry. 

៧៨ ក្ិចចេនាស យក្េក្ 

 

 

 

 

Side agreements 

កិចេរនាផ្្ូវការ ឬមិនផ្្ូវការ (រដាយផ្ទទ ល់មារ់ ឬជាលាយលកខណ៍អកសរ) 

ខ្ដលមិនខ្មនជាខ្ផ្នកណាមួយននកិចេរនាធានារា៉ាប់រងបនតខ្ដលរ ែើការ

ខ្ករត្មូវកិចេរនាធានារា៉ាប់រងបនតឬខ្កខ្ត្បការរផ្ទរហានិភ័យខ្ដលមាន

ខ្ចងរៅកនុងកិចេរនា។ 

Formal or informal agreements (oral or written) that are not 

part of the reinsurance contract that essentially modify a 
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reinsurance arrangement or alter the risk transfer inherent 

in the contract. 

៧៩ ក្ិចចេនាទទួលសេវាពី

ខាងសក្ៅ 

 

 
 
Outsourcing contracts 

គឺជាការរផ្ទរនូវមុមងាររំខានម់ួយចំនួន (ឧទហរណ៍៖ ការត្គប់ត្គង ការ
 វិនិរោគ, ខ្ផ្នកខ្ចកចយ, ខ្ផ្នករ័រ៌មានវិទា និងខ្ផ្នកគណរនយយ) រី

ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរៅត្កុមហ ុនមួយរផ្សងរទៀរ ខ្ដលមិនចំបាច់ជា

ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង។ 

Outsourcing means to transfer certain functions of material 

importance, (e.g. investment management, distribution, 

informatics, accounting etc.) from an insurance company to 

another company which need not necessarily also be an 

insurance company. 

៨០ ក្ិចចេនាធានារ៉ា ប់រង 

 

 

 

 

Insurance Contract 

រំរៅដល់កិចេត្រមរត្រៀងជាលាយលកខណ៍អកសរ ខ្ដលរ ែើរ ើងរដាយ

ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង និងអនកត្រូវបានធានារា៉ាប់រង ខ្ដលតាមរយៈរនាឹះ 

ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងត្រមទទួលនវូហានិភ័យជាក់លាក់ណាមួយ រដាយ

ទទួលមកវិញនវូការបង់បុរែលាភធានារា៉ាប់រងរអីនកត្រូវបានធានារា៉ាប់រង។ 

Refers to a written agreement made between an insurance 

company and an insured whereby an insurance company 

agrees to take any specific risks in return for a payment of 

premium paid by an insured.  

៨១ កិ្ចចេនាធានារ៉ា ប់រងេាួន 

 

 

 

 

Double Insurance 

Contract 

រំរៅដល់កិចេរនាខ្ដលអនកត្រូវបានធានារា៉ាប់រងបានចុឹះកិចេរនា

ធានារា៉ាប់រង រលើររីមួយ ជាមួយត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរផ្សងោន កនុង

រោលរៅធានារលើកមែវរថខុ្រមួយ ខ្ដលរៅរត្កាមលកខមណឌ ដូចោន  និង

រត្កាមត្រលរតិការណ៍ធានាដូចោន ។ 

Refers to an insurance contract that the insured has 

entered into more than one insurance contract with other 

insurance companies aims to insure one subject under the 

same conditions and the same insured event. 
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៨២ ក្ិចចេនា 

េហធានារ៉ា ប់រង 

Co-Insurance Contract 

រំរៅដល់កិចេរនាខ្ដលត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងទរូៅរលើររីមយួរហការ

ោន ធានារលើហានិភ័យខ្រមួយ។ 

Refers to an insurance contract that more than one general 

insurance company cooperate and take on the same risks. 

៨៣ ក្ិចចេនាេវប (Swap) 

 
Swap 

ត្បរភទឧបករណ៍និរសនទ ខ្ដលភាគីទងំរីរយល់ត្រម ផ្្ទរ់បតូរចរនតនន

ការទូទរ់តាមររលរវលាខ្ដលបាន កំណរទ់ុកជាមុន។ 

A type of derivative in which two counterparties agree to 

exchange streams of payments over time according to a 

predetermined rule. 

៨៤ ក្ាំណ្ត់េាំអាង 

 

 

Cover Note 

រំរៅដល់ឯកសារបរណាត ឹះអារននខ្ដលរចញរដាយត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង 

ឬភាន ក់ងារធានារា៉ាប់រង ជំនួរបណណរនារា៉ាប់រងសាថ ររ។ 

Refers to a temporary document issued by an insurance 

company or by an insurance agent instead of a final 

insurance policy.  

គ 

៨៥ ក្គឹឹះសាា នធានារ៉ា ប់រង 

 

Insurance Institution 

រំរៅដល់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង ភាន ក់ងារធានារា៉ាប់រង រជើងសាធានារា៉ាប់រង 

និងត្កុមហ ុនវាយរនម្ហានិភ័យធានារា៉ាប់រង។ 

Refers to Insurance Company, Insurance Agent, Insurance 

Broker and Insurance Loss Adjuster Company. 

៨៦ ក្គឹឹះសាា នហិរញ្ញវតាុ 

Financial institution 

នីរិបុគគលខ្ដលពាក់រ័នធភាគរត្ចើនរៅកនុងរកមែភារហិរញ្ញវរថ។ុ 

A legal entity which is predominantly involved in financial 

activities.  

៨៧ សាលការណ្៍ក្គប់ក្គង 

ហានិភ័យវិនិសយាគ 

រោលការណ៍របរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងទក់ទងរៅនលងការត្គប់ត្គង     

ហានិភ័យវិនិរោគ រួមមាននយិមន័យននការត្បឈ្មនលងហានភិ័យវិនិរោគ
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Investment risk 

management policy 

ខ្ដលមានរៅកនងុត្បរិបរតិការរបរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងមយួ ការរិរណ៌នា

ននដំរណើការត្គប់ត្គងហានិភ័យវិនិរោគ និងការផ្តល់មុមងារត្គប់ត្គង

ហានិភ័យវិនិរោគរៅកនុងរចនារមព័នធរបរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង។ 

The insurer's policy with respect to investment risk 

management including definition of the investment risk 

exposures that are present in an insurer’s operations, a 

description of the investment risk management process, 

and assignment of the investment risk management 

function within the insurer’s structure. 

៨៨ សាលការណ្៍វិនិសយាគ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

Investment policy 

រោលការណ៍របរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងខ្ដលទក់ទងរៅនលងបុគគលិក

លកខណៈទងំមលូរត្មាប់រំររៀរវិនិរោគមួយឬរត្មាប់ការវិនិរោគ

របរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងជារួម។ ររចកតីខ្ថ្្ងការណ៍ននរោលការណ៍

 វិនិរោគននរំររៀរវិនិរោគមួយ ខ្ដលជា មែតារួមមាន រោលបំណង

ននរំររៀរវិនិរោគ ទំហំននហានិភ័យរបរ់រំររៀរខ្ដលអាចទទួលយក

បានការកត្មិរខ្ដលត្រូវរោររតាមកនុងការត្គប់ត្គងរំររៀរខ្ដលមាន

ជាអាទិ៍រត្មូវការរនទនីយភារអបបបរមានិងបញ្ាីននត្ទរយរកមែខ្ដលអាច

ទទួលយកបានឬត្បរភទននត្ទរយរកមែរៅកនុងរំររៀរខ្ដលអាចត្រូវបាន

 វិនិរោគជាមួយនលងលាយននត្ទរយរកមែរោលរៅនិងខ្ដនកំណរ់រលើ

កត្មិរខ្ដលរំររៀរអាចងាករចញរីរោលរៅ។ 

The insurer's policy with respect to the overall 

characteristics for an investment portfolio or for the 

investments of the insurer as a whole. A statement of a 

portfolio’s investment policy will normally include the 

objectives of the portfolio, its risk tolerance, constraints to 

be obeyed in the management of the portfolio, such as 

minimum liquidity requirements, and a list of eligible assets 

or asset classes in which the portfolio may be invested, 

along with a target asset mix and limits on how much the 

portfolio may diverge from the target. 
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ច 

៨៩ ចាំណាត់ថ្នន ក្់ឥណ្ទ្ទន 

 

 

 

 
 

Credit rating 

ជាត្បរភទ ឬការចរ់ថាន ក់ចំរពាឹះអនករបាឹះផ្ាយបំណលុ ឬអនករបាឹះផ្ាយ

ឧបករណ៍បំណលុ រដាយអាត្រ័យរៅរលើការវាយរនម្រមរថភារឥណទន

របរ់មួ្ន។   

A category or classification that is assigned to an issuer of 

debt or a debt instrument based on an evaluation of its 

creditworthiness. 

ជ 

៩០ សជើងសាធានារ៉ា ប់រង 

 

 

 

 

 

Insurance Broker 

 

ជានីរិបុគគលខ្ដលរ ែើការកនុងរោលរៅននអរថត្បរោជន៍របរ់អនកត្រូវបាន

ធានារា៉ាប់រង ផ្តល់ជាររវាត្បលកា ផ្តល់រ័រម៌ានទក់ទងនលងត្បរភទធានា-

រា៉ាប់រង លកខមណឌ  និងបុរែលាភននកិចេរនាធានារា៉ាប់រង រ ែើការចរចនិង

ររៀបចំកិចេរនាធានារា៉ាប់រងរវាងអនកររនើរុំការធានារា៉ាប់រងជាមយួត្កុមហ ុន

ធានារា៉ាប់រង នងិលក់បណណរនារា៉ាប់រងរដាយទទលួរីត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង

នូវកនត្មរជើងសាត្របចាប់។ 

Is a legal entity who work in the interests of insured, 

providing consultation, sharing information related to the 

types of insurance, terms and conditions, insurance 

premiums, negotiating and preparing insurance contracts 

between insurance applicants and insurance companies, 

and sell insurance policies by receiving lawful commissions 

from insurance companies.  

៩១ 

 

 

ជាំសហាងនដ 

 

 

 

Arm’s length 

ទំនាក់ទំនងអាជីវកមែ និងត្បរិបរតិការរវាងភាគីរីរខ្ដលមានទំនាក់ទំនង 

ឬជារមព័នធនលងោន រដាយអនុវរតតាមលកខមណឌ ទីផ្ារ មែតារដើមបីរជៀរវាង

ការរងស័យរីការរកងចំរណញរបរ់ភាគីមាខ ងរលើភាគីមាខ ងរទៀរ។ 

Business relationships and transactions undertaken 

between two related or affiliated parties that are conducted 
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on normal market terms and conditions, so that there is no 

question of an unfair advantage being gained by one party 

at the expense of the other. 

ដ 

៩២ សដើមទុន 

 

 

 

 

Capital 

ជា នធានហិរញ្ញវរថរុបរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង និងភារខ្ត្បត្បួលឬ

ការគណនារផ្សងៗោន ននរដើមទុនអាចត្រូវបានរគរៅថារដើមទុនមូល ន 

(ឧទហរណ៍៖ រដើមទុនចុឹះបញ្ាី ភាគហ ុន ការជាវភាគហ ុន) ទុនររដាកិចេ 

និងរដើមទុនខ្ដលបានកំណរ់រដាយបទបបញ្ញរតិ។ 

The financial resources of an insurer and different 

variation/calculations of capital may be referred to as equity 

capital (i.e. paid-up, share, subscribed), economic capital 

and regulatory capital. 

៩៣ សដើមទុនតក្មូវ 

 

 

 

 

 

Capital add-on 

ជារដើមទុនរត្មូវខ្ដលកំណរ់រដាយនិយ័រកររដើមបីរដាឹះត្សាយរលើចំណចុ

មែឹះខារណាមួយ ខ្ដលបានរករ ើញរៅកនុងម ូខ្ែលនផ្ទកនុងឬដាក់រចញ

នូវវិ ីសាន្តរតរផ្សងរទៀរជាលកខមណឌ ននការរត្បើត្បារ់ឬកនុងបរិបទននការ

ត្រួររិនិរយរ ើងវិញននរុរលភារម ូខ្ែលនផ្ទកនុងត្របតាមសាែ ររីនន

មូល នតាមបទបបញ្ញរតិ។ 

An additional capital requirement imposed by the 

supervisor to address, for example, any identified 

weaknesses in an internal model or other more tailored 

approach as a condition on its use or in the context of a 

review of the ongoing validity of an internal model for 

regulatory capital purposes. 

៩៤ សដើមទុនមលូធន /  

មលូធនក្ដលបានបង់ 

 

 

អរិររករកាត នុរលខ្ដលរកើររចញរីការវាយរនម្ខ្ផ្ែករលើរោលការណ៍

នថ្្រដើមទប ឬនថ្្ទីផ្ារ ដរាបណារនម្ទីផ្ាររលើររីរនម្ទិញននត្ទរយ

រកមែ។ អរិររករកាត នុរលរនឹះអាចរឆ្្ើយរបរៅនលងទុនបត្មុងរីការ
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Equity capital /  

Paid-in capital 

វាយរនម្រ ើងវិញ ត្បរិនរបើត្ទរយរកមែត្រូវបានវាយរនម្រដាយខ្ផ្ែក

រលើរនម្ទីផ្ារបចេុបបនន។  

Potential surplus resulting from an evaluation based on the 

principle of lower- of-cost-or-market-value as long as the 

market values exceed the purchase prices of the assets.   

This item may correspond to the revaluation reserve if 

assets are valued on the basis of the current market price. 

៩៥ សដរីសវ៉ាទីវ / ឧបក្រណ្៍និេសនា 

 

 
 
Derivative 

ជាឧបករណ៍ហិរញ្ញវរថខុ្ដលរនម្របរ់វារលងខ្ផ្ែករលើ (ទញរចញមករី) 

ត្ទរយរមបរតិ បំណលុ ឬរនទរសន៍រផ្សងរទៀរ។ 

A financial instrument whose value depends on (or is 

derived from) other assets, liabilities or indexes. 

ត 

៩៦ តក្មូវការសដើមទុនដាំបងូ /  

កាតពវក្ិចចសាធនភាពដាំបូង 

 

Initial capital 

requirement /  

Initial solvency 

requirement 

រដើមទុនអបបបរមាខ្ដលត្រូវការរដើមបីបរងកើរត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងមយួ។  

 

Minimum capital required to set up an insurance company. 

៩៧ តនម្ជាប់ហានិភ័យ (VaR) 

 

Value at risk (VaR) 

រនម្បា ន់សាែ នននការខារបង់រត្ចើនបំផ្ុរតាមការរំរលងទុកកនុងរយៈររល

កំណរ់ជាក់លាក់ណាមួយ រៅតាមកត្មិររជឿជាក។់ 

An estimate of the worst expected loss over a certain period 

of time at a given confidence level. 

៩៨ 

 

 

 

 

សតេតសេណារីយ៉ាូ 

 

 

 

 

រររតររណារើយ  ូគឺជាត្បរភទរររតរែគុសាែ ញមួយ ខ្ដលកតាត ហានិភ័យ

ជារត្ចើនខ្ត្បត្បួលកនុងររលខ្រមួយ រហើយជាររឿយៗ ត្រូវបានផ្ាភាា ប់

រៅនលងការផ្្ទរ់បតូរជាក់ខ្រាងជារត្ចើនរៅកនុងទរសនៈរួមមួយ។ ការរ ែើ

រររតររណារើយ ជូាររឿយៗរដើមបីរិនិរយរមើលផ្លប ឹះពាល់ននត្រលរតិការណ៍

មហនតរាយរលើសាថ នភារហិរញ្ញវរថរុបរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងជារិរររ
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Scenario test 

រៅកនងុរំបន់ភូមិសាន្តរតជាក់លាក់ណាមួយឬបខ្ត្មបត្មួលកនុងររលខ្រមួយ

ខ្ដលរកើររចញរីការរ ែើរររតត្បរភទហានិភ័យរផ្សងោន កនុងចំនួនណាមួយ

ខ្ដលជឹះឥទធិរលដល់អាជីវកមែណាមួយរបរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងឬ

ត្បរិបរតិការជួញដូរនានាដូចជាទំហំផ្តល់ការធានា រនម្ត្ទរយភាគទុនិក

និងការខ្ត្បត្បួលអត្តាការត្បាក់។ ររណារើយ មូានរីរត្បរភទជាមូលដាា ន៖ 
ខ្បបត្បវរតិសាន្តរតនិងខ្បបរមែរិកមែ។ ររណារើយ ូខ្បបត្បវរតិសាន្តរតឆុ្្ឹះ

បញ្ជេ ងំរីការផ្្ទរ់បតូរកតាត ហានិភ័យខ្ដល បានរកើររ ើងរៅកនុងរយៈររល

អរីរកាលដ៏ជាក់លាក់មួយ។ ររណារើយ ូរមែរិកមែរត្បើត្បារ់កតាត ខ្ដល

មិនរំរលងទុកខ្ដលត្រូវបានចរ់ទុកថាជាសាថ នភារដ៏លំបាកមួយខ្ដល

មិនទន់រកើរមានជាក់ខ្រតង។ ត្បរភទររណារើយ នូីមួយៗមានអរថត្បរោជន៍

ររៀងៗមួ្ន ដូរចនឹះ វិ ីសាន្តរតទងំរីររនឹះ គួរខ្រត្រូវបានយកមករត្បើត្បារ់

រៅតាមត្បរភទហានិភ័យ។ 

A scenario test is a complicated type of test, which contains 

simultaneous moves in a number of risk factors and is often 

linked to explicit changes in the view of the world. Scenario 

tests often examine the impact of catastrophic events on an 

insurer’s financial condition, particularly in a defined 

geographical area, or simultaneous movements in a 

number of risk categories affecting all of the insurer’s 

business lines or trading operations, e.g., underwriting 

volumes, equity prices and interest rate movements. There 

are two basic types of scenarios: historical and 

hypothetical. Historical scenarios reflect changes in risk 

factors that occurred in specific historical episodes. 

Hypothetical scenarios use a structure of shocks that is 

thought to be plausible but has not yet occurred. Each type 

of scenario has its benefits. Depending on the risks, both 

approaches could be of value and should thus be used. 

ទ 



 

 
 

                     ទំព័រទី 44  

 

ល.រ 

 

No. 

ពាក្យគន្ឹឹះ 

 

Key Words 

បរិយាយ 

 
Description 

៩៩ ក្ទពយបញ្ច ាំ 

 

 

Collateral 

ជាត្ទរយខ្ដលត្រូវបានរកាទកុរត្មាប់ធានាការរែកិចេបំណលុ ឬបំររញ

ការរែកិចេរផ្សងរទៀរតាមកិចេរនាណាមួយ។ 

Assets held as security in support of a promise to pay a 

debt or perform other obligations under a contract. 

១០០ 

 

ទឹក្ក្បាក្់ជាប់ហានិភ័យ 

 
 
 

 
 

Sum at risk 

រំរៅរលើទលកត្បាក់ររុបខ្ដលត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងត្រូវបញ្េូលរៅកនុង

ទុនបត្មុងបរចេករទរ កនុងករណីមរណភារខ្ដលត្រូវបានចរ់ទុកជា

មូលដាា នកនុងការកំណរ់ហានិភ័យខ្ដលបណាត លបខ្ត្មបត្មួលជាអវិជាមាន

ននការរនែររលើអត្តាមរណភារ។ 

The sum that the insurer must add to the technical 

provisions in case of death, a base for the exposure to 

adverse deviations in the mortality assumptions. 

១០១ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ទុនបក្មុង 

 

 

 

 

 

 

 

Reserve 

 

 

 

រំរៅដល់ចំនួនទលកត្បាក់ខ្ដលបានរកាទុករដាយខ្ ករដើមបីបំររញនូវ

ការរែកិចេបំណលុខ្ដលមិនអាចរាករណ៍ទុកជាមុនបាន (បានន័យថា

ជាការរែកិចេខ្ដលមិនទន់រកើររ ើង)ឬរត្មូវការគរិយុរតនិងចំនួនទលកត្បាក់

ខ្ដលរចញរីរដើមទុនភាគទុនិក ឬការរមួចំខ្ណករបរ់រមាជិករៅកនងុ

ករណីត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងខ្ដលភាគទុនិកជាមាេ រ់បណណរនារា៉ាប់រង

និងរីអរិររកបងគរ។ ទុនបត្មុងគជឺាខ្ផ្នកមួយននមលូនិ ិផ្ទទ ល់មួ្ន (ផ្ទុយ

រីរំវិធាន នខ្ដលោំត្ទបំណុលដល់ភាគីរត្ៅរីមាេ រ់ភាគហ ុនឬមាេ រ់

កមែរិទធ ិរផ្សងរទៀរ)។ 

Amounts set aside to meet unforeseeable liabilities (i.e. an 

obligation that has not yet materialised) or statutory 

requirements, and stemming either from shareholders’ 

capital or, in the case of mutuals, members’ contributions 

and from accumulated surplus. Reserves are part of the 

own funds (in contrast to provisions that support liabilities 

to parties other than shareholders or other owners). 
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១០២ ទុនបក្មុងសក្កាយការវាយ

តនម្សេើងវិញ 

 
 
 

 
Revaluation reserve 

រំរៅដល់ចំនួនទលកត្បាក់ខ្ដលបានរកាទុករដាយខ្ កកនុងតារាងរុលយការ

បងាា ញរីភារមុរោន  (ឬចំខ្ណកមុរោន ណាមួយ) រវាងរនម្ទិញនិង

រនម្ទីផ្ារបចេុបបននត្បរិនរបើត្ទរយរកមែ (ការវិនិរោគ) ត្រូវបានវាយ

រនម្ខ្ផ្ែករលើរនម្ទីផ្ារបចេុបបនន (រនម្ទីផ្ារ)។ 

Amount set aside in the balance sheet representing the 

difference (or a portion thereof) between purchase price 

and current market price if assets investments) are valued 

on the basis of the current market price (market value). 

១០៣ ទុនបក្មុងក្បាក់្ចាំសណ្ញ 

 

 

 

 

Profit reserve 

ទលកត្បាក់រពាលគឺត្បាក់រងាែ ន់ និងត្បាក់បងែិលរង ខ្ដលត្រូវបានបត្មុង

ទុកជូនមាេ រ់បណណរនារា៉ាប់រង ឬអនកទទួលផ្លត្បរិនរបើទលកត្បាក់

រនាឹះមិនទន់ត្រូវបានទូទរ់រៅឱ្យមាេ រ់បណណរនារា៉ាប់រងឬអនកទទួលផ្ល

ឬមិនទន់ត្រូវបានបញ្េូលរៅកនុងមូលនិ ិរត្មាប់ខ្បងខ្ចកររលអនាគរ។ 

Amounts, i.e. bonuses and rebates, that are intended for 

policyholders or contract beneficiaries if such amounts 

have not been credited to policyholders or contract 

beneficiaries or included in a fund for future appropriations.  

១០៤ ទុនបក្មុងបណ្ណេនារ៉ា ប់រង 

 

 

 

 

 
 

Policy reserves 

រំរៅដល់ទលកត្បាក់ខ្ដលត្កុមហ ុនធានារា៉ា ប់រងអាយុជី វិរបត្មុងទុក

រដាយខ្ ករត្មាប់បំររញការរែកិចេរបរ់បណណរនារា៉ាប់រង។ ទុនបត្មុង

ត្រូវបានគណនារដាយរួមបញ្េូលទងំបុរែលាភធានារា៉ាប់រង និងចំណូល

ការត្បាក់ត្រូវទទួលកនុងររលអនាគរ ខ្ដលនលងអាចឱ្យត្កុមហ ុនមានលទធភារ

ទូទរ់រំណងកនុងររលអនាគរ។  

The amounts that a life insurance company allocates 

specifically for the fulfilment of its policy obligations: 

reserves are so calculated that, together with future 

premiums and interest earnings, they will enable the 

company to pay all future claims.  

១០៥ 

 

ទុនបក្មុងេក្មាប់េាំណ្ង

ធានារ៉ា ប់រង /  

ជាចំនួនខ្ដលត្រូវបានរកាទុករដាយខ្ ករៅរលើតារាងរុលយការរបរ់

ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង រដើមបីទូទរ់ចំនួនរំណងបា ន់សាែ នររុបចុងរត្កាយ
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េាំវិធានធនេក្មាប់

េាំណ្ងមិនទ្ទន់ទូទ្ទត់ /  

បាំណុ្លេាំណ្ងេរុប / 

ក្បាក់្បក្មុងេាំណ្ង 

ធានារ៉ា ប់រង 

 

Claims provision /  

Provision for  

claims outstanding or 

outstanding claims / 

Total claim liability /  

Claims reserve 

ទំងអរ់រីត្រលរតិការណ៍ខ្ដលបានរកើររ ើងរហូរដល់ចុងកាលបរិរចេទ

ននរបាយការណ៍ រទឹះបីជាត្រលរតិការណ៍រនាឹះបានរាយការណ៍កតីឬមិនបាន

រាយការណ៍កតីរដាយដករចញចំនួនទលកត្បាក់ខ្ដលបានទូទររ់ួចរលើរំណង

ទងំរនាឹះ។ 

 

Amount set aside on the balance sheet of an insurer to 

meet the total estimated ultimate cost to settle all claims 

arising from events which have occurred up to the end of 

the reporting period, whether reported or not, less amounts 

already paid in respect of such claims. 

ធ 

១០៦ ធានារ៉ា ប់រងបនតក្នុងមួយ

សហតុការណ្៍ (សក្ាឹះមហនត

រយ) ការខាតបង់សលើេ

ក្ាំណ្ត់ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

គឺជាវិ ីសាន្តរតខ្ដលដូចោន រៅនលងការធានារា៉ាប់រងបនតរត្មាប់ហានិភ័យ

ខ្រមួយខ្ដលរលើររីកត្មិរធានារបរ់ត្កុមហ ុនតាមករណីនីមួយៗ

រលើកខ្លងខ្រកិចេរនាធានារា៉ាប់រងរនាឹះត្រូវបានរ ែើរ ើងរដើមបីអាចបូក

ការខារបង់ទងំអរ់ខ្ដលរកើររចញរីត្រលរតិការណ៍រត្ោឹះមហនតរាយមយួ

បញ្េូលោន ។ រដាយសារត្រលរតិការណ៍រត្ោឹះមហនតរាយមួយអាចបងករការ

ខារបង់ោ ង ំ ដូរចនឹះ ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងយល់រ ើញថា វាជាររឿង

ចំបាច់កនុងការរផ្ទរហានិភ័យមួយខ្ផ្នករៅឱ្យត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងបនត

រផ្សងៗោន ឬក៏ជាការរផ្ទរហានិភ័យរីត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងបនត រៅត្កុមហ ុន

ធានារា៉ាប់រងបនតមួយរទៀរ។ រៅកនុងការធានារា៉ាប់រងបនតមិនតាមរមាមាត្រ 

ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងបនតមិនមានការរែកិចេទទលួមុរត្រូវទទូរ់រំណង

តាមរមាមាត្ររត្មាប់រាល់រំណងខ្ដលបានរកើររ ើងរនាឹះរទ។ ដូចរនឹះ 

ការខ្បងខ្ចកបុរែលាភធានារា៉ាប់រង ក៏មិនបានរ ែើតាមរមាមាត្រខ្ដរ។ ជា

ទូរៅការធានារា៉ាប់រងបនតមិនតាមរមាមាត្រត្រូវបានរគររៀបចំរត្មាប់

ធានារលើការមូចខារជារត្ចើនលំដាប់។ រៅលំដាប់ដំបូងការធានារា៉ាប់រង

បនតត្រូវបានផ្តល់ការធានារដាយផ្ទទ ល់បនាទ ប់រីកត្មិរននការមូចខារខ្ដល
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Per occurrence 

(catastrophe) excess 

of loss 

ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរដើមបានរកាទុកមួ្នឯង រហើយការធានារា៉ាប់រងបនត

បខ្នថមរទៀរត្រូវបានររៀបចំជាលំដាប់បនតបនាទ ប់រទៀររត្មាប់ទំហំនន

ការមូចខារខ្ដលអាចរកើរមានរីរហរុការណ៍មហនតរាយណាមួយរដើមបី

ទទួលបានការការពារខ្ដលគិរថាត្រលមត្រូវនិងត្គប់ត្ោន់រៅតាមទំហំ 

ទីតំាងភូមិសាន្តរត និងអាជីវកមែរបរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង។ 

This reinsurance method is identical to the ‘Excess per Risk 

of Reinsurance’, except that the policies are designed to 

account for an accumulation of losses from a single 

catastrophic event. As catastrophic events can result in 

significant losses, the insurer may find it sufficient, given 

the size, geographic distribution and nature of the insurer’s 

portfolio of business necessary to cede parts of the risk to 

different reinsurers, or the assuming reinsurer may cede 

some of the assumed risk to others (retrocession). In non-

proportional reinsurance the reinsurer does not assume 

responsibility for a proportional share of all losses. 

Therefore, the distribution of premium will not be on a 

proportional basis. Non–proportional reinsurance is 

commonly arranged in a series of layers, the first of which 

attaches immediately to the excess of the insurer’s 

retention, followed by as many additional layers as are 

necessary to generate the required total amount of capacity 

(per risk), or to afford such catastrophe (per occurrence) or 

aggregate (net retained loss) protection as deemed 

prudent and sufficient, given the size, geographic 

distribution and nature of the insurer’s portfolio of business. 

១០៧ 

 

 

 

 

ធានារ៉ា ប់រងបនតជា

កាតពវក្ិចចសក្ៅកិ្ចចក្ពម

សក្ពៀងសាលឬ “ការធានា

រ៉ា ប់រងបនតសបើក្ចាំហរ” 

 

គជឺាការររៀបចំមួយខ្ដលត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរដើមមានជរត្មើរកនុងការ

រផ្ទរហានិភ័យខ្ដលបានកំណរ់ជាក់លាក់រៅត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងបនត

ខ្ដលត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងបនតត្រូវទទលួយកហានិភ័យខ្ផ្ែករលើរមរថភារ

រកាទុករបរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរដើម។ ការររៀបចំធានារា៉ាប់រងបនត

ខ្បបរនឹះមានទំងំធារុផ្សនំនការធានារា៉ាប់រងបនតតាមកិចេត្រមរត្រៀងរោល 
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Facultative obligatory 

reinsurance 

or “open cover” 

និងការធានារា៉ាប់រងបនតរត្ៅកិចេត្រមរត្រៀងរោល។ ជា មែតាវាត្រូវបាន

រត្បើត្បារ់រំរាប់ការពារហានិភ័យខ្ដលរកើររ ើងមិនរទៀងទរ់ឬរដើមបី

បំររញបខ្នថមរលើការធានារា៉ាប់រងបនតតាមកិចេត្រមរត្រៀងរោលខ្ដល

រមរថភារកនុងការធានារៅមានកត្មិរ។   

Is an arrangement pursuant to which the cedant may, at its 

option, cede certain defined risks to the reinsurer, which the 

reinsurer must assume, subject to the cedant’s retention. 

This arrangement has both treaty and facultative elements. 

It is normally used to provide cover for risks that are 

irregular in incidence or to supplement a treaty that has 

limited capacity. 

ន 

១០៨ នាយក្ 

 

 

Director 

រំរៅដល់បុគគលខ្ដលកាន់មុមរំខ្ណងជា នាយក រួមទងំបុគគលខ្ដល

មានអំណាចឋានានុត្កមរលើនាយករនាឹះ។  

Includes a person who occupies the position of a director 

and includes a person in accordance with those instructions 

the directors or officers are accustomed to act.  

១០៩ នាយក្ក្បតិបតតិ 

 

 

 

Chief Executive Officer 

រំរៅរលើបុគគលមួយរូប ឬបុគគលមួយត្កុមខ្ដលទទួលការខ្រងតំាងរី

ត្កុមត្បលកាភិបាល កនុងការទទលួមុរត្រូវត្គប់ត្គងអាជីវកមែ និងអងគភារ

រនាឹះ។ 

Means an individual, who either individually or jointly with 

one or more persons, is responsible, subject to the 

authority of the directors for the conduct of the business 

and the administration of the institution. 

១១០ និយ័តក្រធានារ៉ា ប់រង  

(អាជាា ធរក្គប់ក្គង) 

រំរៅរលើនិយ័រករធានារា៉ាប់រងនិងធានារា៉ាប់រងបនត ឬអនកត្គប់ត្គងការ

ធានារា៉ាប់រងនងិការធានារា៉ាប់រងបនតកនុងយុតាត  ិការមួយ។ 
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Insurance supervisor 

(supervisory authority) 

Refers, as appropriate, to either the insurance and 

reinsurance regulator or the insurance and reinsurance 

supervisor in a jurisdiction. 

១១១ និយ័តក្រក្បសទេសដើម 

Home supervisor 

ជានិយ័រករននយុតាត  ិការត្បរទររដើម។ 

The supervisor of the home jurisdiction. 

១១២ និយ័តក្រក្បសទេសាមី 

Host supervisor 

ជានិយ័រកររីយុតាត  ិការត្បរទរសាមី។ 

Any supervisor from a host jurisdiction. 

១១៣ និយ័តក្រេមព័នធក្កុ្មហ ុន 

 

 

 

 

Group-wide supervisor 

និយ័រករខ្ដលទទួលមុរត្រូវចំរពាឹះការត្រួររិនិរយត្បកបរដាយត្បរិទធភារ

និងភាររុីរងាែ ក់ោន របរ់រមព័នធត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរមួទងំការរត្មប

រត្មួលជាមួយនិយ័រករពាក់រ័នធដនទរទៀរកនុងការត្រួររិនិរយរដាយខ្ផ្ែក

រលើមូលដាា នកត្មិររមព័នធត្កុមហ ុនទំងមូលបខ្នថមរលើការត្រួររិនិរយ

នីរិបុគគលធានារា៉ាប់រងរីនយ័ិរករកនុងត្រុក។ 

The supervisor(s) responsible for effective and coordinated 

supervision of an insurance group including coordinating 

with other relevant supervisors in undertaking the 

supervision of an insurance group on a group-wide basis, 

as a supplement to insurance legal entity supervision. 

១១៤ នីតិបុគាលធានារ៉ា ប់រង 

 

 

 

Insurance legal 

entity 

ជានីរិបុគគលមួយ រួមបញ្េូលសាខានានា ខ្ដលទទួលបានអាជាា បណណ

ត្បកបអាជីវកមែធានារា៉ាប់រង រហើយរថិររៅរត្កាមការត្គប់ត្គងនិងត្រួរ

រិនិរយរដាយនិយ័រករ។ 

A legal entity, including its branches, that is licensed to 

conduct insurance, regulated and subject to supervision. 

១១៥ នីតិបុគាលក្បតិក្េុត 

 

 

 

រំរៅដល់នីរិបុគគលខ្ដលបានចុឹះបញ្ាីត្រលមត្រូវតាមចាប់ននត្រឹះរាជា-

ណាចត្កកមពុជា។ 
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ល.រ 

 

No. 

ពាក្យគន្ឹឹះ 

 

Key Words 

បរិយាយ 

 
Description 

Permitted Entity Refers to a legal entity that is registered under the Law of 

Kingdom of Cambodia. 

ប 

១១៦ បណ្ណេនារ៉ា ប់រង 

 

 

 

 

 

 

Insurance Policy 

រំរៅដល់ឯកសារចងភាា ប់ការរែកិចេតាមផ្្ូវចាប់ ខ្ដលរចញរដាយ

ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង រដាយមានកំណរ់រីម្លមសាររំខាន់និងខ្ចងរី

លកខមណឌ លំអិរខ្ដលបានត្រមរត្រៀងរវាងត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង និង

អនកត្រូវបានធានារា៉ាប់រងរៅកនងុកិចេរនាធានារា៉ាប់រង។ បណណរនារា៉ាប់រង

ត្រូវភាា ប់មកជាមួយនូវវិញ្ជញ បនបត្រធានារា៉ាប់រង ឬឯកសារពាក់រ័នធរផ្សងៗ

រទៀរ។ 

Refers to a legally binding document issued by an 

insurance company which state the important contents and 

detailed terms and conditions as agreed between the 

insurance company and the insured in the insurance 

contract. The insurance policy shall be attached with an 

insurance certificate or any other relevant documents.  

១១៧ បណ្ណេនារ៉ា ប់រង 

សក្ាឹះថ្នន ក្់បុគាល 

 

 

Personal Accident 

Insurance Policy 

រំរៅដល់កិចេរនាធានារា៉ាប់រងខ្ដលផ្លត្បរោជន៍របរ់វាជាត្បាក់ 

ឬផ្លត្បរោជន៍រំណងជាវរថ ុឬផ្លត្បរោជន៍រំណងរួមមានជាត្បាក់

និងជាវរថរុៅឱ្យអនកត្រូវបានធានារា៉ាប់រងរៅររលមានហានិភយ័រកើររ ើង 

រដើមបីធានារលើរត្ោឹះថាន ក់ទងំឡាយ។ 

Refers to an insurance contract which its benefits is either 

cash or property or can be both providing the insured upon 

the occurrence of an accident, the risk of such being 

insured. 

១១៨ បណ្ណេនារ៉ា ប់រង  

យូនីត លីង (Unit-linked) 

 

 
 

គជឺាកិចេរនាធានារា៉ាប់រងអាយុជី វិរខ្ដលធានារដាយការភាា ប់ោន រវាង

មូលនិ ិមាេ រ់បណណរនារា៉ាប់រងរៅនលង នធានមូល នឬរនទរសន៍

មូលបត្របំណលុខាងរត្ៅ ឬរនម្ទីផ្ារ។  
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Description 

Unit-linked policy Is a life insurance contract which guarantees a link between 

policyholder funds and external equity or bond indices or 

market values.  

១១៩ 

 

បណុ្្ាំឧបក្រណ្៍និេសនា 

 

Composite (derivative) 

ជាបណតុ ំរីរ ឬរត្ចើនននឧបករណ៍និរសនទរតងដ់ារ រដើមបីររត្មចបានរោល

រៅជាក់លាក់ណាមួយ។ 

A combination of two or more standard derivatives to 

achieve a specified objective.  

១២០ ក្បាក់្បក្មុង 

បសចចក្សទេធានារ៉ា ប់រង 

 

 

 

 

 

 

Technical provision 

រំរៅដល់ចំនួនសាច់ត្បាក់ខ្ដលបានរកាទុករដាយខ្ ករៅរលើតារាង

រុលយការរបរ់ត្កមហ ុន រត្មាប់ទូទរ់បំណលុខ្ដលរកើររ ើងរីកិចេរនា

ធានារា៉ាប់រងខ្ដលរួមមាន៖ ត្បាក់បត្មុងរត្មាប់រំណង (រាយការណ៍ ឬ

មិនបានរាយការណ៍), ត្បាក់បត្មុងរត្មាប់បុរែលាភមិនទន់រកបាន, 

ត្បាក់បត្មុងរត្មាប់ហានិភ័័យខ្ដលមិនទន់ផ្ុរកំណរ់,និងត្បាក់បត្មុង

រផ្សង រៗទៀរខ្ដលពាក់រ័នធនលងកិចេរនាធានារា៉ាប់រងអាយុជីវិរ (ឧទហរណ៍៖ 

បុរែលាភធានារា៉ាប់រងរមកល់, ត្បាក់រនសបំងគររីបណណរនារា៉ាប់រងខ្ដលមាន

លកខណៈវិនិរោគ ជារដើម)។ 

Amount set aside on the balance sheet to meet liabilities 

arising out of insurance contracts, including claims 

provision (whether reported or not), provision for unearned 

premiums, provision for unexpired risks, life assurance 

provision and other liabilities related to life insurance 

contracts (e.g. premium deposits, savings accumulated 

over the term of with-profit policies). 

១២១ បុគាលពាក្់ព័នធនសយាបាយ 

(PEPs) 

 

 

 

 

បុគគលខ្ដលត្រូវបានត្បគល់ឱ្យកាន់មុមងារសាធារណៈរំខាន់រៅបររទរ។ 

ឧទហរណ៍៖ ត្បមុមរដា ឬត្បមុមរដាា ភិបាល អនកនរោបាយជាន់មពរ់ 

មន្តនតីរដាា ភិបាល ជាន់មពរ់ មន្តនតីរុលាការ ឬមន្តនតីរោធា អនកត្បរិបរតិជាន់

មពរ់ននរហត្ោរសាធារណៈ មន្តនតីគណបកសនរោបាយរំខាន់ៗ។ 

ទំនាក់ទំនងអាជីវកមែជាមយួរមាជិកត្គួសារឬបុគគលជិររនិទធនលងបុគគល

ពាក់រ័នធនរោបាយ អាចបងកឱ្យមានហានិភ័យរករ តិ៍រឈាែ ឹះ ដូចជាការពាក់រ័នធ
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Politically exposed 

persons (PEPs) 

ជាមួយបុគគលខ្ដលពាក់រ័នធនរោបាយដចូោន ខ្ដរ។ និយមន័យរនឹះមិន

រផ្ទត ររលើបុគគលមានឋានៈកណាត លឬទបជាងរ ើយ។ 

Individuals who are or have been entrusted with prominent 

public functions in a foreign country, for example Heads of 

State or of government, senior politicians, senior 

government, judicial or military officials, senior executives 

of state owned corporations, important political party 

officials. Business relationships with family members or 

close associates of PEPs involve reputational risks similar 

to those with PEPs themselves. The definition is not 

intended to cover middle ranking or more junior individuals 

in the foregoing categories. 

១២២ បុពវលាភធានារ៉ា ប់រង 

 

 

Insurance Premium 

រំរៅដល់ចំនួនទលកត្បាក់ខ្ដលអនកត្រូវបានធានារា៉ាប់រងត្រូវបង់រៅឱ្យ

ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង តាមការកំណរ់របរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរៅកនុង

បណណរនារា៉ាប់រង។ 

Refers to an amount of money which the insured shall pay 

to the insurance company as set by the insurance company 

in the insurance policy. 

្ 

១២៣ ្លិត្លធានារ៉ា ប់រង 

 
 
 
 
 

Insurance product 

កិចេរនាធានារា៉ាប់រងខ្ដលដាក់លក់រលើទីផ្ារធានារា៉ាប់រង។ គំរូកិចេរនា

ធានារា៉ាប់រងទងំអរ់ខ្ដលរៅថា ផ្លិរផ្លធានារា៉ាប់រង ត្រូវមានការ

អនុញ្ជញ ររីនិយ័រករ មុននលងដាក់លក់រៅរលើទីផ្ារធានារា៉ាប់រង។ 

An insurance product is defined as a product that is 

provided by an insurance company. 

១២៤ ក្្នការអនវុតតជាយថ្នភាព 

 

 

ជាខ្ផ្នការខ្ដលបរងកើររ ើងរដាយត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងខ្ដលរិរណ៌នា

ទុកជាមុនអំរីរកមែភារនិង នធានចំបាច់នានារដើមបីការ់បនថយផ្ល



 

 
 

                     ទំព័រទី 53  

 

ល.រ 

 

No. 

ពាក្យគន្ឹឹះ 

 

Key Words 

បរិយាយ 
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Contingency plan 

 

រំខានទងំឡាយដល់រកមែភារអាជីវកមែនិងការខារបង់ខ្ដលបណាត ល

មករីត្រលរតិការណ៍អវិជាមានខ្ផ្នកហិរញ្ញវរថឬុត្បរិបរតិការណាមួយ។ 

A plan developed by an insurer that describes in advance 

the necessary actions and resources to limit business 

disruption and losses resulting from adverse financial or 

operational events. 

ព 

១២៥ ពិន័យអនតរការណ្៍ 

 

 

Transitional Penalty 

រំរៅដល់ការផ្ទករិន័យជាទលកត្បាក់ចំរពាឹះទរងែើរបរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង

ខ្ដលអនុវរតផ្ទុយរីការខ្ណនំារបរ់បញ្ញរតិករធានារា៉ាប់រង។ 

Refers to penalty in cash for the acts of insurance company 

against the insurance regulator’s instruction or guidelines. 

ភ 

១២៦ ភាន ក្់ង្ករធានារ៉ា ប់រង 

 

 

 

 

 

Insurance Agent 

រំរៅដល់របូវនតបុគគលឬនីរិបុគគលខ្ដលជួរមុមឱ្យត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង

រ ែើការខ្ណនំាអរំីការលក់បណណរនារា៉ាបរ់ង ការររៀបចំកិចេរនាធានារា៉ាប់រង 

ការត្បមូលបុរែលាភ ការររៀបចំការរ ែើរំណងជារដើម កនុងត្កបមណឌ

កំណរ់ចារ់លារ់ននកិចេត្រមរត្រៀងរវាងភាន ក់ងារធានារា៉ាប់រងនិងត្កុមហ ុន

ធានារា៉ាប់រង រដាយទទលួកនត្មរជើងសារីត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរនាឹះ។ 

Is a natural person or legal entity that, on behalf of 

insurance companies, provide guidance on insurance 

policies, prepare insurance contracts, collect insurance 

premiums, and arrange for indemnity, within a clearly 

specified framework of an agreement between the 

insurance agent and the insurance company through which 

commissions from the insurance company are received. 

១២៧ ភាន ក្់ង្ករ្្ល់ចាំណាត់ថ្នន ក្់ សាថ ប័នជំនាញកនុងការកំណរ់ចំណារ់ថាន ក់ឥណទនចំរពាឹះអនកមេ ីត្បាក់។ 
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Key Words 
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Description 

Rating agency  Entity that specialises in assigning credit ratings to 

borrowers. 

១២៨ ភាន ក្់ង្ករ ត្ល់ចាំណាត់ថ្នន ក្់

ឥណ្ទ្ទន 

Credit rating agency 

ជាសាថ ប័នខ្ដលវាយរនម្ និងផ្តល់ចំណារ់ថាន ក់ឥណទន ដល់អនករបាឹះ

ផ្ាយបំណលុ ឬ អនករបាឹះផ្ាយឧបករណ៍បំណលុ។ 

An entity that evaluates and assigns credit ratings to an 

issuer of debt or a debt instrument. 

១២៩ ភាពក្គប់ក្ាន់ននសដើមទុន 

 

 

Capital adequacy 

ភារត្គប់ត្ោន់នន នធានមូល នទក់ទិននលងលកខមណឌ រត្មូវរដើមទុន

តាមបទបបញ្ញរតិ។ 

The adequacy of capital resources relative to regulatory 

capital requirements. 

១៣០ 

 

 

 

 

 

 

 

ភាគីពាក់្ព័នធ 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
Related party(ies)  

 

ភាគីត្រូវបានចរ់ទុកថាពាក់រ័នធោន  ត្បរិនរបើភាគីមាខ ង (ឧទហរណ៍៖ 
ខ្ផ្ែករលើមូលដាា នជារហរ័នធអាជីវកមែមួយ) មានរមរថភារកនុងការ

ត្គប់ត្គង ឬមានឥទធិរលខំ្ាងរលើភាគីមាខ ងរទៀរ កនុងការររត្មចចិរតរលើ

ខ្ផ្នកហិរញ្ញវរថ ុនិងត្បរិបរតិការ។ ភាគីពាក់រ័នធ ក៏រមួបញ្េូលទងំសាជីវកមែ

ខ្ដលជារមាជិករថិរកនុងត្កុមរមព័នធជាមួយោន  និងរថិររត្កាមការត្គប់ត្គង

របរ់ត្កុមហ ុនរម។  

Parties are considered to be related if one party has (e.g. 

on the basis of a joint venture) the ability to control the 

other party or exercise significant influence over the other 

party in making financial and operating decisions. It also 

includes corporations that are members   of the same group 

and are controlled by a holding company.  

ម 

១៣១   មាច េ់បណ្ណេនារ៉ា ប់រង 

Policyholder 

រូបវនតបុគគល ឬនីរិបុគគលខ្ដលមានរិទធិត្របចាប់រលើបណណរនារា៉ាបរ់ង។ 
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ល.រ 

 

No. 

ពាក្យគន្ឹឹះ 

 

Key Words 

បរិយាយ 

 
Description 

A natural person or legal entity that have legal rights over 

the insurance policy. 

១៣២ មុខង្ករក្គប់ក្គង 

ហានិភ័យវិនិសយាគ 

 
 
 
 
 
 
Investment risk 

management function 

គណៈកមែការនាយកដាា ន ឬបុគគលខ្ដលទទួលបនទុកកនុងការធានាថា

ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងអនុរលាមតាមរោលការណ៍ត្គប់ត្គងហានិភ័យ

 វិនិរោគ និងរកមែភារខ្ដលបានបំររញ រួមមានការត្រួររិនិរយរលើ

រកមែភារខ្ករត្មូវទន់ររលរវលា រៅររលខ្ដលកត្មិរននរោលការណ៍

 វិនិរោគត្រូវបានបំពាន និងរលើរកមែភារការ់បនថយហានិភ័យរផ្សងៗ។ 

The committees, departments, or persons charged  with 

the responsibility to ensure that the insurer complies with 

its investment risk management policy and the activities 

that they carry out, including the oversight of timely 

corrective action when investment policy constraints are 

breached and other mitigating action. 

១៣៣ 

 

 

 

មលូ ា នឆ្ន ាំ 

ធានារ៉ា ប់រង 

 

 

Underwriting year 

basis 

ជារួរលមគណរនយយ  

ឧទហរណ ៍រំណងធានារា៉ាប់រងខ្ដលបានរកើររ ើងរដាយបានខ្ផ្ែករលើ

ចំនួនកិចេរនាធានារា៉ាប់រងខ្ដលបានធានាកនុងអំ ុងររលននការិយបរិរចេទ

គណរនយយ។ 

Accounting figures – for instance, claims incurred – are 

based on the contracts underwritten in the accounting 

period. 

១៣៤ មលូ ា នននការបនតនិរនតភាព

អាជីវក្មម 

 

 

Going concern basis 

 វិ ីសាន្តរតរត្មាប់រិចរណារលើសាថ នភារហិរញ្ញវរថរុបរ់ត្កុមហ ុនធានា-

រា៉ាប់រងរដាយរនែរថាត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង នលងបនតដំរណើរត្បរិបរតិការ

អាជីវកមែនាររលអនាគរ។ 

An approach for considering an insurer’s financial situation 

assuming it will continue to operate and that future 

business will be written. 
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១៣៥ មលូ ា ន រ៉ា ន់ អូហវ  

(Run-off) 

 

 

 

 

 

 

Run-off basis 

រំរៅដល់វិ ីសាន្តរតមួយននការរិចរណាសាថ នភារហិរញ្ញវរថរុដាយរនែរ

ថាត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងនលងមិនផ្តល់ការធានាថ្ែីឬរចញកិចេរនាធានារា៉ាប់រង

ថ្ែី ប ុខ្នតត្កុមហ ុននលងបនតត្បរិបរតិការធានារា៉ាប់រងរលើកិចេរនាធានារា៉ាប់រង

ខ្ដលបានរចញរួចរហូរដល់អរ់រុរលភារ (ឧទហរណ៍ កាលបរិរចេទ

បនតរុរលភារចុងកាលបរិរចេទការធានាជាក់លាក់មួយ មរណភាររបរ់

អនកត្រូវបានធានារា៉ាប់រង) រួមទងំការទូទរ់រំណងខ្ដលអាចរកើររ ើង

ជាយថារហរុកនុងអំ ុងររលរនាឹះ។ 

A method of considering the financial situation assuming that 

no new business will be written but that the company will 

continue to operate with underwritten insurance contracts until 

the end of the term set by the policy conditions (e.g. the renewal 

date, the end of a fixed term, death of the insured person) 

including the settling of claims eventually arising during this 

period. 

១៣៦ មលូ ា នេហធានារ៉ា ប់រង 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ការធានារា៉ាប់រងបនតខ្បបរនឹះត្រូវបានរគចរ់ទុកជាការធានារា៉ាប់រងបនត

ខ្ដលមានមូលដាា នត្គប់ត្ជុងរត្ជាយបំផ្ុររីរត្ពាឹះពាក់រ័នធនលងការរផ្ទរ

ចំខ្ណកមួយននហានិភ័យទំងអរ់ខ្ដលមានរៅកនុងអាជីវកមែរដើមរលើ

មូលដាា នខ្បងខ្ចកកូតាឬមូលដាា នរលើរកត្មរិរកាទុកលទធភារធានារា៉ាប់រង

របរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរដើមរៅកាន់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងបនត។ កនុង

ការធានារា៉ាប់រងបនតត្បរភទរនឹះ ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងនិងត្កុមហ ុនធានា-

រា៉ាប់រងបនតខ្បងខ្ចកចំខ្ណកហានិភ័យកនុងបណណរនារា៉ាប់រងរដើម។ ត្កុមហ ុន

ធានារា៉ាប់រងបនតទទួលបុរែលាភធានារា៉ាប់រងដុលមួយចំខ្ណកខ្ផ្ែករលើ

ចំននួហានិភ័យខ្ដលមួ្នទទលួយកនិងបរងកើរត្បាក់បត្មុងរដើមបីរឆ្្ើយរប

នលងហានិភ័យខ្ដលបានទទួល។ រលើររីការទទួលមុរត្រូវរលើចំខ្ណក

ននរំណងធានារា៉ាប់រងខ្ដលមួ្នបានទទួល ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងបនតក៏

ត្រូវជាប់ការរែកិចេទទូរ់រងជនូត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរាល់អរថត្បរោជន៍

រផ្សងៗខ្ដលមានកនុងបណណរនារា៉ាប់រង (មានដូចជា ភាគលាភ កនត្ម

រជើងសា រនធរលើបុរែលាភធានារា៉ាប់រង។ល។ ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងបនតក៏
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Coinsurance basis 

ផ្ាល់កនត្មរជើងសាជូនត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរដើម រដើមបីចរ់ខ្ចងការរ ែើ

ទីផ្ារ ការវាយរនម្ហានិភ័យ និងការខ្ចកចយលក់បណណរនារា៉ាប់រង

ជារដើម។ 

This type of reinsurance is considered to be the most 

comprehensive basis since it usually involves transfer of a 

portion of all the risks inherent in the original business on a 

quota share or excess of retention basis from the ceding 

company to the reinsurer. In this type of reinsurance, the 

insurer and the reinsurer share a portion of the risks under 

the original insurance policy. The reinsurer receives a 

portion of the gross paid policy premiums based on the 

amount of risk assumed and establishes a correlating 

reserve. In addition to fulfilling the assumed portion of the 

claim, the reinsurer is also required to reimburse the insurer 

for any other benefits provided under the policy (i.e., policy 

dividends, commissions, premium taxes, etc.). The 

reinsurer also provides the ceding insurer with a 

commission to cover the marketing, underwriting and 

distribution aspects of the policy. 

១៣៧ មលូនិធិសលើេ 

ក្ក្មិតសាធនភាព /  

សដើមទុនក្ាំណ្ត់ 

ស យបទបបញ្ញតតិ /  

ក្ក្មិតសាធនភាព 

តក្មូវស យចាប់ 

Available solvency /  

Regulatory capital /  

Statutory solvency 

margin 

សាថ នភារខ្ដល ចំនួនត្ទរយរកមែមានរត្ចើនជាងត្ទរយអកមែ រហើយត្រូវ

បានវាយរនម្រដាយអនុរលាមតាមបទបបញ្ញរតិកនុងត្រុក (ត្របតាមវិធាន 

ឬ គណរនយយសាធារណៈ  វិធានត្រួររិនិរយរិររររបរ់អាជាា  រ) និង

វកាគិរគូររីរត្មូ រកនុងត្រុកទក់ រទងនលងធារុរដើមទុនខ្ដល មត្រប 

រពាលគឺចំនួនរដើមទនុត្គប់ត្ោន់រដើមបីបំររញរត្មូវការកត្មិរសា នភារ 

អនុរលាមតាមចាប់ ឬបទបបញ្ញរតិត្រួររិនិរយកនុងត្រុក។ 

Assets over liabilities, both evaluated in accordance with 

domestic regulation (either in accordance with rules of 

public accounting or with special supervisory rules) and 

taking into account domestic requirements as regards 

Eligible capital  element, i.e. the amount of capital 
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Description 

appropriate to cover the required solvency margin in 

accordance with domestic law or supervisory regulations. 

យ 

១៣៨ យានយនត 

Motor Vehicle 

រំរៅដល់ោនខ្ដលរ ែើចរាចរណ៍រដាយមា រុីនរលើផ្្ូវរោក និងផ្្ូវទលក។ 

Refers to vehicles which are powered by the engine to 

move either in water or on land. 

១៣៩ យុតាត ធិការ 

 
 
 
 

Jurisdiction 

ត្បរទរ រដា រមរត ឬខ្ដនដីរផ្សង ខ្ដលមានចាប់កនុងត្រុកជា រមានរតីរី

ការធានារា៉ាប់រង ខ្ដលទក់ទងរៅនលងការចុឹះបញ្ាី ឬត្បរិបរតិការរបរ់

ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង។  

A country, state, province, or other territory with legally 

enforceable local insurance laws that relate to the 

incorporation or operation of insurance companies.  

១៤០ យុតាត ធិការននក្បសទេសដើម 

 

 

 

 

 

 

 

Home jurisdiction 

ជាយុតាត  ិការខ្ដល៖ 

 នីរិបុគគលធានារា៉ាប់រងមួយបានចុឹះបញ្ាីពាណិជាកមែឬមានទីសាន ក់

ការកណាត ល ឬទីតំាងចមបងរបរ់គណៈត្គប់ត្គងនននីរិបុគគល

ធានារា៉ាប់រងរនាឹះរថិររៅ ឬ 

 ត្កុមហ ុនរមននរមព័នធត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងបានចុឹះបញ្ាីពាណិជាកមែ

ឬមានទីសាន ក់ការកណាត ល ឬទីតំាងចមបងរបរ់គណៈត្គប់ត្គង

នននីរិបុគគលធានារា៉ាប់រងរនាឹះរថិររៅ ។ 

The jurisdiction in which either: 

 an insurance legal entity is incorporated or its head 

office or principal place of management is located; 

or  
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Description 

 the head of an insurance group is incorporated or 

its head office or principal place of management is 

located. 

១៤១ យុតាត ធិការននក្បសទេសាមី 

 

 

 
 

Host jurisdiction 

យុតាត  ិការណាមួយខ្ដលមិនខ្មនជាយុតាត  ិការននត្បរទររដើម  ខ្ដល

នីរិបុគគលធានារា៉ាប់រងឬរមព័នធត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងមានត្បរិបរតិការ

អាជីវកមែ។ 

Any jurisdiction other than the home jurisdiction in which 

the insurance legal entity has operations or the insurance 

group has operations. 

១៤២ យុទធសាស្តេតវិនិសយាគ 

 

 

 

Investment strategy 

ទិររៅរួមរបរ់ការត្គប់ត្គងវិនិរោគរបរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង ខ្ដល

ត្គប់ត្គងរៅរលើរោលការណ៍វិនិរោគ និងរោលការណ៍ត្គប់ត្គង

ហានិភ័យវិនិរោគរបរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង ។  

The overall direction by the insurer’s investment 

management governing    the insurer’s investment policy and 

investment risk management policy. 

រ 

១៤៣ របាយការណ្៍គណ្នី 

ក្បចាំឆ្ន ាំ 

 
 
 
 
 
 

 
Annual accounts 

ជារបាយការណ៍ហិរញ្ញវរថរុបរ់ត្កុមហ ុនខ្ដលររៀបចំរ ើងរដាយខ្ផ្ែកតាម

ចាប់ពាណិជាកមែឬរោលការណ៍គណរនយយខ្ដលត្រូវបានទទួលសាគ ល់

ជាទរូៅ រពាលគឺមិនខ្មនររៀបចំរ ើងជារិររររត្មាប់ការត្រួររិនិរយ

របរ់អាជាា  រត្រួររិនិរយរ ើយ។ រៅបណាត ត្បរទរមួយចំនួនរបាយការណ៍

គណនីត្បចំនន ំឬរបាយការណ៍គណនីភាគទុនិកក៏អាចត្រូវបានរត្បើត្បារ់

រត្មាប់ដាក់ជូនអាជាា  រត្រួររិនិរយផ្ងខ្ដរ។ 

Financial statement of a company set up according to 

commercial law or generally accepted accounting 

principles, ie. not particularly drawn up for supervisory 

purposes. In some countries the annual accounts/ 
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Description 

shareholders’ accounts might also be used for submission 

to the supervisory authority. 

១៤៤ របាយការណ្៍របេ់ 

អនក្ជាំនាញគណ្នាបុពវលាភ

ធានារ៉ា ប់រង 

 

Actuary’s report 

រ័រ៌មានជាលាយលកខណ៍អកសរ ខ្ដលផ្ាល់រដាយអនកជំនាញគណនាបុរែលាភ

ធានារា៉ាប់រងអំរីការគណនាបុរែលាភ និង/ឬក៏ត្បាក់បត្មុងបរចេករទរ

របរ់ត្កុមហ ុន។ល។ 

Written information provided by the actuary on the 

company’s calculation of premiums and/or technical 

provisions etc. 

១៤៥ របាយការណ្៍េវនក្រ 

 

Auditor’s report 

ជាររ័៌មានខ្ដលផ្ាល់រដាយរវនករជាលាយលកខណ៍អកសរ អំរីការត្រួរ

រិនិរយរបរ់មួ្នរៅរលើរបាយការណ៍គណនីត្បចំនន ំរបរ់ត្កុមហ ុន។ 

Written information provided by the auditor on his 

examination of the company’s annual accounts. 

១៤៦ របាយការណ្៍ហិរញ្ញវតាុ 

 

 

 

 

 

Financial reports 

រំរៅរលើរបាយការណ៍គណរនយយ ផ្លចំរណញហិរញ្ញវរថនុិងរបាយការណ៍

រត្មូវរដាយចាប់រួមមានតារាងរុលយការ របាយការណ៍ចំរណញខារ 

និងរបាយការណ៍ចំណូលរផ្សង  ៗខ្ដលត្រូវបានររៀបចំរ ើងរត្មាប់បងាា ញ

ដល់ មាេ រ់បណណរនារា៉ាប់រង  វិនិរោគិន ឬនិយ័រករធានារា៉ាប់រង។ 

របាយការណ៍រនឹះមិនរំរៅរលើរបាយការណ៍ខ្ដលររៀបចំរ ើងរត្មាប់

រោលបំណងរផ្សងរទៀររនាឹះរទ។ 

Refers to accounting statements, financial returns, and 

statutory reports, including the balance sheet, the income 

statement and any other numerical reports prepared for 

disclosure to policyholders, investors, or insurance 

regulator. It does not refer to reports prepared for other 

purposes.  

ល 
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១៤៧ លក្ខខណ្ឌ មធយម 

 

 
 

Average clause 

ជាលកខមណឌ រហធានារា៉ាប់រង៖ ជាលកខមណឌ ខ្ដលរត្មូវឱ្យអនកត្រូវបាន

ធានារា៉ាប់រងទិញការធានារា៉ាប់រងរត្មាប់រនម្ទំងមូលរបរ់កមែវរថនុន

ការធានា។ 

A coinsurance clause: a clause requiring an insured to 

purchase insurance for a stipulated portion of the entire 

value of the thing insured. 

១៤៨ លក្ខណ្ៈវិនិចឆ័យេមក្េប /  

លក្ខខណ្ឌ តក្មូវចាំសពាឹះ 

លក្ខណ្ៈវិនិចឆ័យេមក្េប  

 
 

 
 
 

 
Fitness and propriety 

(fit and proper) /  

Fit and proper 

requirements 

គុណរមបរាិចំបាច់កនុងការបំររញភារកិចេ និងការទទួលមុរត្រូវចំរពាឹះ

រួនាទីរបរ់មួ្ន រៅកនុងត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង។ គុណរមបរតិទំងរនឹះ 

អាត្រ័យតាមរួនាទី ឬតាមទត្មង់ចាប់ ខ្ដលអាចពាក់រ័នធរៅនលងកត្មិរ

រុចរិរភារ ឥរិោបទផ្ទទ ល់មួ្ន និងត្កមរីល ម៌អាជីវកមែ ការវិនិចេ័យ

ដ៏ត្រលមត្រូវ កត្មិរចំរណឹះដលង បទរិរសា និងវិជាា ជីវៈនិងសាថ នភារ

ហិរញ្ញវរថរុឹងមំា។ 

Necessary qualities that must be exhibited by a person 

performing the duties and carrying out the responsibilities 

of his/her position with an insurer. Depending on his or her 

position or legal form, these qualities could relate to a 

proper degree of integrity in attitude, personal behaviour 

and business conduct, soundness of judgement, degree of 

knowledge, experience and professional qualifications and 

financial soundness. 

១៤៩ 

 

 

 

 

 

លទធ្ល រ៉ា ន់ អូហវ (Run-off) 

 

 

 

 

Run-off result 

 

លទធផ្ល រា៉ាន់ អូហែ  Run-off គឺជាភារមុរោន រវាង៖ 

 រំវិធាន នខ្ដលត្រូវបានរ ែើរ ើងរៅរដើមនន ំហិរញ្ញវរថនុិង 

 ផ្លបូកននការទូទរ់រ ែើរ ើងកនុងការិយបរិរចេទ ននរំវិធាន ន

រនាឹះនិងរំវិធាន នរត្មាប់រំណងដូចោន ខ្ដលបានបងាា ញ

រៅចុងនន ំ។ 

The run-off result is the difference between: 

 a provision made at the beginning of the financial 

year and 
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  the sum of the payments made during the year on 

account of that provision and the provision for the 

same claims shown at the end of the year. 

១៥០ 

 

 

លក្ខណ្ៈហានិភ័យ 

 

 

 

 

Risk profile 

 

 

ការវាយរនម្ហានិភ័យដុលឬហានិភ័យរកាទុករៅររលរវលាជាក់លាក់

ណាមួយរបរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ា ប់រងខ្ដលបានត្បមូលផ្ាុំតាមត្បរភទ

ហានិភ័យពាក់រ័នធនីមួយៗរដាយខ្ផ្ែករលើការរនែរខ្ដលអាចរកើររ ើង

រៅររលអនាគរ។ 

Point in time assessment of the insurer’s gross and, as 

appropriate, net risk exposures aggregated within and 

across each relevant risk category based on forward 

looking assumptions. 

វ 

១៥១  វិញ្ញ បនបក្តធានារ៉ា ប់រង 

 

 

Certificate of 

Insurance 

រំរៅដល់ឯកសារខ្ដលរចញរដាយត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង រដើមបីបញ្ជា ក់

ថាអនកត្រូវបានធានារា៉ាប់រងបានទិញការធានារា៉ាប់រងរីត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង។ 

Refers to documents issued by an insurance company to 

certify that the insured has purchased the insurance from 

the insurance company. 

េ 

១៥២ សាា ប័ននិយ័តក្រ /  

និយ័តក្រ 

Supervisory body /  

Supervisor 

ជាសាថ ប័នខ្ដលទទលួមុរត្រូវកនុងការត្រួររិនិរយរលើការត្គប់ត្គងត្កុមហ ុន

ធានារា៉ាប់រង ឬអនតរការើធានារា៉ាប់រង។ 

Body responsible for supervision of the management of an 

insurer or intermediary. 

១៥៣ សាា ប័នហិរញ្ញវតាុក្ដលមាន

អាជាា បណ្ណ  

 

 

រំរៅដល់សាថ ប័នហិរញ្ញវរថមុួយខ្ដលបានទទួលការអនុញ្ជញ ររីនិយ័រករ

កនុងការរ ែើអាជីវកមែហិរញ្ញវរថជុាក់លាក់ដចូមានខ្ចងកនុងអាជាា បណណរនាឹះ 

(ដូចជា ធានារា៉ាប់រងអាយុជីវិរ ធានារា៉ាប់រងទូរៅ និង នាោរជារដើម)។ 
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Licensed financial 

institution 

Refers to a financial institution which has received a permit 

from a regulator or a supervisor to do specific financial 

business as defined by that particular licence (e.g. life 

assurance, non-life insurance, banking, etc.). 

១៥៤ សាធនភាព 

 

 

Solvency 

រំរៅដល់រមរថភាររបរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងកនុងការបំររញការរែកិចេ

បំណលុ។  

Solvency refers to the ability of an insurer to meet its debt 

obligations. 

១៥៥ េាំណ្ងធានារ៉ា ប់រង 

 

 

Insurance 

Compensation 

រំរៅដល់រំណងជាត្បាក់ឬវរថ ុឬរំណងរួមជាត្បាក់និងជាវរថខុ្ដលត្រូវ

រងរដាយត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង។ 

Refers to an indemnity made in cash or property or can be 

both to be paid by the insurance company. 

១៥៦ េាំណ្ងធានារ៉ា ប់រងក្ដល

បានសក្ើតសេើង 

 

 

 
Claims incurred 

ជាបំណលុររុបរបរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងខ្ដលរកើររ ើងរីត្រលរតិការណ៍

ធានារា៉ាប់រងទកទ់ិននលងការិយបរិរចេទគណរនយយ រដាយខ្ផ្ែកតាមមូលដាា ន

នននន ំខ្ដលរត្ោឹះថាន ក់រកើររ ើង ឬតាមមូលដាា ននននន ំខ្ដលកិចេរនា

ធានារា៉ាប់រងបានរ ែើរ ើង។ 

An insurer’s total liability arising from insurance events 

related to an accounting period either on an accident year 

basis or on an underwriting year basis. 

១៥៧ េាំវិធានធន 

ធានារ៉ា ប់រងអាយុជីវិត /  

េាំវិធានធនបសចចក្សទេ 

 

 

 

ជាចំនួនទលកត្បាក់រៅកនុងតារាងរុលយការខ្ដលរួមមានរនម្ននបំណុល

របរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងខ្ដលត្រូវបានបា ន់សាែ នរដាយអនកគណនា

បុរែលាភធានារា៉ាប់រងរត្មាប់ការទូទរ់អរថត្បរោជន៍នាររលអនាគរ

រួមបញ្េូលទំងត្បាក់រងាែ ន់ខ្ដលបានត្បការរួចនិងបនាទ ប់រីការ់កងនូវ

រនម្បា ន់សាែ នននចំខ្ណកណាមួយននបុរែលាភធានារា៉ាប់រងនាររលអនាគរ

រដើមបីបំររញនូវបំណលុទងំរនាឹះ។ 
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ល.រ 

 

No. 

ពាក្យគន្ឹឹះ 

 

Key Words 

បរិយាយ 

 
Description 

Life assurance 

provisions /  

Mathematical 

provisions 

Amount on the balance sheet which comprises the 

actuarially estimated value of an insurer’s liabilities for 

future benefit payments including bonuses already 

declared and after deduction of the actuarial value of that 

component of future premiums attributable to meeting 

those liabilities. 

១៥៨ េាំវិធានធនេក្មាប់ 

បុពវលាភធានារ៉ា ប់រងមិន

ទ្ទន់ទទួលសាា ល់ 

Provision for unearned 

premiums 

ទលកត្បាក់រៅកនងុតារាងរុលយការខ្ដលជាខ្ផ្នកមួយននបុរែលាភធានារា៉ាប់រង

រលើហានិភ័យខ្ដលបានទទួលរដើមបីរំខ្លករៅតាមនន ំហិរញ្ញវរថបុនតបនាទ ប់។ 

Amount on the balance sheet representing that part of 

premiums written which is to be allocated to the following 

financial year or to subsequent financial years.  

១៥៩ េាំវិធានធនេក្មាប់ 

ហានិភ័យមិនទ្ទន់្ុត

ក្ាំណ្ត ់/  

ទុនបក្មុងក្មាប់ឱ្នភាព

បុពវលាភធានារ៉ា ប់រង 

 

 

 

Provision for 

unexpired risks /  

Premium deficiency 

reserve 

ទលកត្បាក់ខ្ដលត្រូវបានរកាទុករដាយខ្ ករៅកនុងតារាងរុលយការបខ្នថម

រលើបុរែលាភធានារា៉ាប់រងមិនទន់ទទួលសាគ ល់រលើហានិភ័យត្រូវបានធានា

ជាបនទុកទទួលមុរត្រូវរដាយត្កុមហ ុនធានារា៉ា ប់រងបនាទ ប់រីបញ្េ ប់

ការិយបរិរចេទរាយការណ៍។ រំវិធាន នរនឹះ គឺរត្មាប់ការទមទររំណង

និងចំណាយរផ្សងៗពាក់រ័នធនលងកិចេរនាធានារា៉ាប់រង បខ្នថមរលើបុរែលាភ

ធានារា៉ាប់រងមិនទន់ទទួលសាគ ល់ និងបុរែលាភធានារា៉ាប់រងត្រូវទទួលរី

កិចេរនាធានារា៉ាប់រងខ្ដលរៅមានរុរលភារ។ 

Amount set aside on the balance sheet in addition to 

unearned premiums with respect to risks to be borne by 

the insurer after the end of the reporting period, in order to 

provide for all claims and expenses in connection with 

insurance contracts in force in excess of the related 

unearned premiums and any premiums receivable on 

those contracts.  
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ល.រ 

 

No. 

ពាក្យគន្ឹឹះ 

 

Key Words 

បរិយាយ 

 
Description 

១៦០ េាំវិធានធន IBNER 

 
 
 
 
 

IBNER provisions 

រំវិធាន នបខ្នថមរត្មាប់ការទូទរ់រំណងខ្ដលបានរកើររ ើងខ្រមិន

ត្រូវបានរ ែើរំវិធាន នបត្មុងទុកមុនរត្មាប់ទទូរ់រំណងឱ្យបានត្គប់

ត្ោន់។ 

Additional provisions for claims incurred but for which not 

enough has been reserved. 

១៦១ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

េាំវិធានធន IBNR 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

IBNR provision 

 

 

 

រំវិធាន នរត្មាប់ការទូទរ់រំណងខ្ដលបានរកើររ ើងប ុខ្នតមិនត្រូវបាន

រាយការណ៍រៅការិយបរិរចេទននតារាងរុលយការ។ រពាលគឺវាត្រូវបាន

រំរលងទុកថានលងមានកិចេរនាធានារា៉ាប់រងមួយចំនួនខ្ដលត្រូវមានការ

ទទូរ់រំណងខ្ដលជារហរុបណាត លឱ្យរកើរមាន បំណលុចំរពាឹះត្កុមហ ុន

ធានារា៉ាប់រង។ ទំហំននរំវិធាន នរនឹះអាចត្រូវបានរគរំរលងថានលងថ្យចុឹះ

រៅតាមររលរវលា រៅររលខ្ដលមានកិចេរនាធានារា៉ាប់រងកាន់ខ្ររត្ចើន

ចប់រផ្តើមអរ់រុរលភារ។ ទំហំរនឹះក៏អាចនលងខ្ត្បត្បួលអាត្រ័យរលើ

ត្បរភទននហានិភ័យធានារា៉ាប់រងខ្ដលត្រូវបានធានារដាយត្បរភទ កិចេរនា

ធានារា៉ាប់រងជាក់លាក់ណាមួយ។ 

Provision for claims incurred but not reported by the 

balance–sheet date. That is, it is anticipated that there 

would be a number of policies that have, but for the advice 

of the claim to the insurer, occurred and therefore are likely 

to result in a liability on the insurer. The magnitude of this 

provision can be expected to reduce as the time since the 

insurance risk on the contract expired extends. The 

magnitude is also likely to vary depending on the type of 

insurance risk covered by any particular class of insurance 

contract. 

១៦២ េមព័នធក្កុ្មហ ុនធានារ៉ា ប់រង 

 

 

 

ជានីរិបុគគលរីរ ឬរត្ចើន ខ្ដលកនុងរនាឹះមាននីរិបុគគលមួយោ ងរិចគឺជា

នីរិបុគគលធានារា៉ាប់រងខ្ដលកនុងរនាឹះនីរិបុគគលមួយមានរិទធិអំណាច

ត្គប់ត្គងរលើនីរិបុគគលធានារា៉ាប់រងមួយឬរត្ចើន ឬអាចត្គប់ត្គងរលើនីរិ
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ល.រ 

 

No. 

ពាក្យគន្ឹឹះ 

 

Key Words 

បរិយាយ 

 
Description 

 

 
 

Insurance group 

បុគគលរផ្សងរទៀរខ្ដលមិនរថិររៅរត្កាមការត្គប់ត្គងរបរ់អាជាា  រមាន

រមរថកិចេរដាយមានធានារា៉ាប់រងជាអាជីវកមែចមបងរបរ់មួ្ន។ 

Two or more legal entities, at least one of which is an 

insurance legal entity, where one has control over one or 

more insurance legal entities and possibly other non-

regulated legal entities, and whose primary business is 

insurance. “Insurance group” includes insurance-led 

financial conglomerates. 

១៦៣ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

សាខា 

 

 

 

 

 

 
 
 

Branch 

ជាខ្ផ្នកមួយននត្កុមហ ុនខ្ដលត្រូវបានបរងកើររ ើងរៅកនុងខ្ដនយុតាត  ិការ

មយួរត្ៅរីយុតាត  ិការរបរ់ត្បរទរខ្ដលត្កុមហ ុនបានចុឹះបញ្ាី ខ្រមិនខ្មន

ជានីរិបុគគលដាច់រដាយខ្ ក។ រៅកនុងយុតាត  ិការម្ឹះសាខាអាចមាន

ទត្មង់វរតមានអចិនន្តនតយ៍រផ្សងរទៀរ (ឧទហរណ៍៖ ភាន ក់ងារ)។ វាកយរ័រទ

រនឹះមិនខ្រងខ្ររត្បើត្បារ់កនុងន័យរនឹះរទ ររលមានការពាករ់័នធនលងខ្ដន

យុតាត  ិការរៅកនុងរដាខ្ដលមានរចនារមព័នធរហរ័នធ។ កនុងករណីរនាឹះ 

ការឆ្្ងការ់ត្រំខ្ដនរំរៅរលើការឆ្្ងការ់ត្រំខ្ដនខ្ដលរៅជុំវិញ ប ុខ្នត

មិនរៅកនុងរងែង់ខ្ដនយុតាត  ិការននរចនារមព័នធរហរ័នធរទ។ 

Part of a company, not being a separate legal entity, 

established in a jurisdiction other than the company’s home 

jurisdiction. In some jurisdictions there may exist other 

forms of permanent presence (e.g. agency). This term 

does not always apply in the sense given here when 

jurisdictions within states with a federal structure are 

concerned. In such cases cross border refers to crossing 

the borders surrounding the jurisdictions of the federal 

structure but not      inside it. 

ហ 
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No. 

ពាក្យគន្ឹឹះ 

 

Key Words 

បរិយាយ 

 
Description 

១៦៤ 

 

 

ហានិភ័យក្នុងការក្គប់ក្គង 

 

 
 
 
 
 
 

Management risk 

 

គឺជាហានិភ័យខ្ដលពាក់រ័នធនិងការត្គប់ត្គងខ្ដលអរមរថភារ ឬត្បកប

រដាយរចរនាឧត្កិដា។ ឧទហរណ៍៖ បញ្ជា ណាមួយខ្ដលរកើររ ើងរដាយ

រចរនា រដាយអនកត្គប់ត្គង។   

The risk associated with an incompetent management or a 

management with criminal intentions. As such, they would 

include, for example, matters wilfully caused by 

management.  

១៦៥ 

 

ហានិភ័យការវិនិសយាគ 

 

Investment risk 

 

ហានិភ័យរដាយផ្ទទ ល់ ឬរដាយត្បរោលផ្ារភាា ប់នលង ឬរកើររចញរី

រកមែភារវិនិរោគរបរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង។ 

The risk directly or indirectly associated with or arising from 

the insurer’s investment activities. 

១៦៦ ហានិភ័យសក្រ តិ៍ស ម្ ឹះ 

 
 
 
 
 
 

 

Reputational risk 

ហានិភ័យននការត្បឈ្មនលងភារអវិជាមានជាសាធារណៈខ្ដលប ឹះពាល់

ដល់ត្បរិបរតិការអាជីវកមែរបរត់្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងនងិបណាត លឱ្យមាន

ការថ្យចុឹះនវូចំននួអរិថិ្ជន ត្បាក់ចំណូលឬ ទំនុកចិរត រលើរករ តិ៍រឈាែ ឹះ

ត្កុមហ ុន ឬការរកើនរ ើងនននថ្្ចំណាយរត្មាប់វិវាទផូ្្វចាប់។ 

The risk of potential negative publicity regarding an 

insurer’s business practices will cause a decline in the 

customer base or brand value, costly litigation, or revenue 

reductions. 

១៦៧ ហានិភ័យសក្ាឹះមហនតរយ 

 

 

 

Catastrophic risk 

គឺជាហានិភ័យខ្ដលត្រលរតិការណ៍ ំមួយរ ែើឱ្យមានចំនួន និង/ឬទំហំទមទរ

រំណងធានារា៉ាប់រងដ៏ ំររមបើម មកកាន់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងរត្ចើនជាង

 មែតា។ 

The risk that a single event of major magnitude leads to a 

significantly higher than usual number and/or amount of 

claims on an insurer. 
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ល.រ 

 

No. 

ពាក្យគន្ឹឹះ 

 

Key Words 

បរិយាយ 

 
Description 

១៦៨ 

 

 

 

ហានិភ័យ 

ចាំណាយក្បតិបតតិការ 

 

 

 

Operating expenses 

risk 

គឺជាហានិភ័យខ្ដលចំណាយត្បរិបរតិការជាក់ខ្រតង ឬនាររលអនាគរ 

ហួរកត្មិររមរមយរ ៀបនលងចំណាយរត្ោងទុកខ្ដលបានបា ន់សាែ ន 

រដាយរត្បើត្បារ់មូលដាា នននការគណនា។ 

The risk of actual or future expenses exceeding – to a 

considerable degree – the corresponding amount as 

estimated by using the bases of calculation.  

១៦៩ ហានិភ័យទី្ារ 

 
 
 
 
 

Market risk 

គឺជាហានិភ័យននបខ្ត្មបត្មួលជាអវិជាមានរលើរនម្ត្បភរមូល ន ខ្ដល

បណាត លមករីការខ្ត្បត្បួលមិនបានរំរលងទុកកនុងកត្មិរណាមួយ ឬភារ

នប់ខ្ត្បត្បួលននរនម្ទីផ្ាររបរ់ត្ទរយរកមែ និងបំណលុ។  

The risk of adverse change in the value of capital resources 

due to unexpected changes in the level or volatility of 

market prices of assets and liabilities. 

១៧០ 

 

 

 

 

 

ហានិភ័យធានារ៉ា ប់រង 

 

 

 
 
 

Insurance risk 

ហានិភ័យននការផ្្ទរ់បតូរជាអវិជាមានចំរពាឹះរនម្នន នធានមូល ន

រកើររ ើងរដាយសារការផ្្ទរ់បតូរមិនបានរំរលងទុក ចំរពាឹះការរនែររនម្

ឬទុនបត្មុងដចូជាអត្តាប ឹះពាល់ ងន់ ងរកត្មិរញលកញាប់ននការរកើរហានិភ័យ 

និនាន ការ ភារងាយផ្្ទរ់បតូរ ឬកត្មិរននអត្តារកើររ ើង។ 

The risk of adverse change in the value of capital resources 

due to unexpected changes in the assumptions of pricing 

or reserving such as severity, frequency, trend, volatility or 

level of occurrence rates. 

១៧១ ហានិភ័យ 

ននការគណ្នាតនម្ខុេ 

 

 

Mispricing risk 

 

គឺជាហានិភ័យខ្ដលបណាត លមករីការគណនារនម្បុរែលាភទបររក

ខ្ដលរ ែើឱ្យត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងមិនត្គប់ត្ោន់រត្មាប់ទូទរ់ចំណាយ

របរ់ត្កុមហ ុនខ្ដលពាក់រ័នធរៅនលងការទទូរ់រំណង, ការរដាឹះត្សាយ

រំណង និងចំណាយរដាបាល។  

The risk that miscalculations have led to premiums that are 

too low to cover the insurer’s expenses related to claims, 

claims handling and administration. 
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ល.រ 

 

No. 

ពាក្យគន្ឹឹះ 

 

Key Words 

បរិយាយ 

 
Description 

១៧២ ហានិភ័យននការចូលរួម

េហការ 

 
 
 
 
 

Participation risk 

គឺជាហានិភ័យខ្ដលពាក់រ័នធនលងការកាន់កាប់ភាគហ ុនឬអរថត្បរោជន៍

ហិរញ្ញវរថរុៅកនុងត្កុមហ ុនរផ្សងរទៀររហើយនិងលទធភារទទួលរងផ្ល

ប ឹះពាល់ជាអវិជាមានពាក់រ័នធនលងហិរញ្ញវរថខុ្ដលបណាត លមករីត្កុមហ ុន

រនាឹះ។ 

The risk related to the holding of an ownership or a financial 

interest in other companies and the possibilities of being 

affected by financial difficulties within the latter companies.  

១៧៣ ហានិភ័យននការ ា្ូរ ា្ង 

 

 

 

 

 

 

Matching risk 

គឺជាហានិភ័យខ្ដលរកើររ ើងរៅររលលំហរូសាច់ត្បាក់នាររលអនាគរ

ទទួលបានរី ត្ទរយរកមែមិនរឆ្្ើយរបរៅនលងរត្មូវការលំហូរសាច់ត្បាក់

រត្មាប់ទូទរប់ំណលុ។ ហានភិ័យទងំអរ់រនាឹះរួមមានហានិភ័យរូបិយវរថ,ុ

ក៏ដូចជាហានិភ័យខ្ដលមានររលរវលាមិនត្របោន ខ្ដលជារហរុរ ែើឱ្យ

មានហានិភ័យ ពាក់រ័នធរៅនលង បខ្ត្មបត្មួល អត្តាការត្បាក់ (ហានិភ័យ

អត្តាការត្បាក់ និងហានិភ័យននការវិនិរោគរ ើងវិញ។ 

The risk emerging when the future cash flows generated by 

assets do not coincide with (or do not cover) the cash flow 

demands of the corresponding liabilities in a suitable 

manner. This would include Currency Risk, as well as the 

risk that the timing of cash flows is not matched and 

therefore leads to a risk associated with movements in 

interest rates (Interest Rate Risk and Reinvestment Risk). 

១៧៤ ហានិភ័យក្បតិបតតិ  

(like code of conduct  

ក្ក្មក្បតិបតតិ) 

Conduct risk 

ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងនិង/ឬអនតរការើរ ែើអាជីវកមែរបរ់រួករគត្បរិបរតិ

រដាយមិនររែើភារជាមួយអរិថិ្ជនឬបងករផ្លប ឹះពាល់មិនលែដល់

អរិថិ្ជន។ 

The risk of financial loss or other adverse consequences 

that arises from insurers and/or intermediaries conducting 

their business in a way that treats customers unfairly or 

results in harm to customers. 
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ល.រ 

 

No. 

ពាក្យគន្ឹឹះ 

 

Key Words 

បរិយាយ 

 
Description 

១៧៥ ហានិភ័យក្បតិបតតិការ 

 

 

 

 

 

 

 

Operational risk 

គឺជាហានិភ័យខ្ដលរកើររចញរីត្បរ័នធ ឬនីរិវិ ីនផ្ទកនុង ខ្ដលមែឹះខារ ឬ

មិនដំរណើការ, អកបបកិរិោរបរ់បុគគលិក ឬបណាត លមករីរហរុការណ៍

ខាងរត្ៅ។ ហានិភ័យត្បរិបរតិការរួមបញ្េូលហានិភ័យខ្ផ្នកចាប់ និង

ចំខ្ណកហានិភ័យការត្គប់ត្គងត្កុមហ ុន ខ្ដលរ ែើឱ្យប ឹះពាល់ដល់ត្កុមហ ុន

ធានារា៉ាប់រង ប ុខ្នតមិនរួមបញ្េូលហានិភ័យយុទធសាន្តរត និងហានិភ័យរករ តិ៍

រឈាែ ឹះ។ 

The risk arising from inadequate or failed internal 

processes or systems, behaviour of personnel, or from 

external events. Operational risk includes legal risk and the 

portion of custody risk that impacts insurers, but excludes 

strategic and reputational risk.  

១៧៦ ហានិភ័យក្បមូល ត្ុាំ 

 

 

Concentration risk 

ហានិភ័យននការផ្្ទរ់បតូរអវិជាមានននរនម្ នធានមូល នរដាយសារខ្រ

កងែឹះការរ ែើរិរិ កមែរលើហានភិ័យខ្ដលត្បឈ្ម។ 

The risk of adverse changes in the value of capital 

resources due to the lack of diversification in the risk 

exposures. 

១៧៧ ហានិភ័យក្ ន្ក្ចាប់ 

 
 
 
 

 

 
Legal risk 

ហានិភ័យខ្ដលត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងអាចទទួលរងផ្លប ឹះពាល់ជាអវិជាមាន

រដាយភារមិនចារ់លារ់ខ្ផ្នកចាប់ខ្ដលរកើររ ើងរីការមិនអាចអនុវរត

បានននកិចេរនា ការផ្្ទរ់បតូរត្កបម័ណឌ ចាប់ ឬបទបបញ្ញរតិឬការមកខាន

កនុងការអនុរលាមតាមចាប់ឱ្យបានត្រលមត្រូវ។ 

The risk that an insurer may be adversely affected due to 

legal uncertainly that can arise from unenforceable 

contracts, change in laws or regulations, or failure to 

properly comply with legislation. 

១៧៨ 

 

 

ហានិភ័យមិនក្មន

បសចចក្សទេ 

 

គឺជាហានិភ័យមួយចំនួនខ្ដលមិនអាចខ្បងខ្ចកឱ្យត្បាកដថាជាហានិភ័យ

បរចេករទរឬជាហានិភ័យវិនិរោគ។ និយ័រករធានារា៉ាប់រងក៏ត្រូវយក

ចិរតទុកដាក់រលើហានិភ័យខ្ដលមានជាអាទិ៍ដូចខាងរត្កាម៖ 
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No. 
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Key Words 

បរិយាយ 

 
Description 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Non-technical risks 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ហានិភ័យការត្គប់ត្គង 

 ហានិភ័យខ្ដលផ្ារភាា ប់នលងការធានា ជាត្បរោជន៍ដល់ររិយជន 

ឬភាគីទីបី 

 ហានិភ័យអាជីវកមែទរូៅ 

ការរាប់បញ្េូលហានិភ័យត្បរិបរតិការរៅកនុងបញ្ាីខាងរលើរៅខ្របនតការ

រិភាកា។ អាត្រ័យរៅតាមនិយមន័យនីមួយៗហានិភ័យត្បរិបរតិការអាច

ត្រូវបានបខ្នថម ឬរាប់បញ្េូលកនុងបញ្ាីហានិភ័យខាងរលើ។ 

Non-technical risks represent the various kinds of risk 

which cannot in any suitable manner be classified as either 

technical risks or investment risks. Insurance supervisors 

will also be concerned about these risks, (although the list 

should not be seen as exhaustive): 

 Management risk 

 Risk connected with guarantee in favor of third 

parties. 

 General business risk. 

There can be debate about the inclusion of what some 

define as operational risk in this category. Depending on 

your definition, operational risk can be added or can be 

included in this list. 

១៧៩ ហានិភ័យរូបិយបណ្ណ  

 

 

 

Currency risk 

ជាហានិភ័យននការខ្ត្បត្បួលជាអវិជាមានននរនម្ នធានមូល នរដាយ

សារខ្របខ្ត្មបត្មួលមិនអាចរំរលងទុកជាមុនបានននកត្មិរ ឬការខ្ត្បត្បួល

ោ ងនប់រហ័រននអត្តាបតូរត្បាក់។ 

The risk of adverse change in the value of capital resources 

due to unexpected changes in the level or volatility of 

currency exchange rates.  
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ពាក្យគន្ឹឹះ 

 

Key Words 
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១៨០ ហានិភ័យេនានីយ 

 
 
 
 
 

Liquidity risk 

ហានិភ័យខ្ដលត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងមិនអាចទទួលផ្លរីការវិនិរោគ

និងត្ទរយរកមែរផ្សងរទៀរបានទន់ររលរវលារដើមបីបំររញការរែកិចេ

ហិរញ្ញវរថរុបរ់មួ្ន (រត្មូវការត្ទរយបញ្ជេ )ំ តាមកាលកំណរ់។ 

The risk that an insurer is unable to realise its investments 

and other assets in a timely manner in order to meet its 

financial obligations, including collateral needs, as they fall 

due. 

១៨១ ហានិភ័យេាំណ្ងឥណ្ទ្ទន 

 

 
 
 
 
 

Credit default risk 

ជាហានិភ័យខ្ដលត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងនលងមិនទទួលបានសាច់ត្បាក់ឬ

ត្ទរយរកមែ ខ្ដលមួ្នមានរិទធិទទួលរដាយសារភាគីមាខ ងរទៀរននកិចេរនា 

ខ្ដលមកខានមិនបានបំររញការរែកិចេមួយឬរត្ចើន រៅកនុងកិចេរនា

រទែភាគីជាមួយត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង។ 

The risk that an insurer will not receive the cash or assets 

to which it is entitled because a party with which the insurer 

has a bilateral contract defaults on one or more obligations.   

១៨២ ហានិភ័យអេមបបមាណ្ 

(អេីុសមក្ទី) ននធានារ៉ា ប់រង

បនត 

 

 

Reinsurance basis 

risk 

 វិសាលភារននធានារា៉ាប់រងបនតអាចបងាា ញថាមិនត្គប់ត្ោន់ រដើមបីទទួល

យកហានិភ័យររញរលញ ខ្ដលរថិរកនុងភារមិនចារ់លារ់ រដាយសារ

រត្មូវការធានារា៉ាប់រងបនតមនិត្រូវបានកំណរច់ារ់លារ់ខ្ដលបងកឱ្យមាន

ភារមិនត្រលមត្រូវននលកខមណឌ ពាក់រ័នធកនុងកិចេរនាធានារា៉ាប់រងបនត។ 

The reinsurance cover might prove insufficient to 

adequately handle the risk in question because 

reinsurance needs have not been precisely identified. This 

might result in relevant clauses of the reinsurance contract 

being inappropriate. 

១៨៣ ហានិភ័យអក្តាការក្បាក្់ 

 

Interest rate risk 

ហានិភ័យននការត្បឈ្មនលងការខារបង់ខ្ដលបណាត លមករីការខ្ត្បត្បួល

អត្តាការត្បាក់។ 

The risk of exposure to losses resulting from movements in 

interest rates. 
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១៨៤ ហានិភ័យអេមបបមាណ្  

(អេីុសមក្ទ)ី 

 

 

 

 

 

 

 

Basis risk 

ជាហានិភ័យខ្ដលផ្លរបរនងរីឧបករណ៍វិនរិោគរផ្សងៗោន  គុណភារ

ឥណទន លទធភារជួញដូររៅរលើទីផ្ារ រនទនីយភារនិង/ឬកាលវសានត 

មិនត្របោន ឬមិនត្រូវោែ  ជារហរុបណាត លឱ្យត្កុមហ ុនមានការត្បឈ្ម

រៅនលងបខ្ត្មបត្មួលរនម្ទីផ្ារននត្ទរយរកមែនិង/ឬការបងាក រហានិភ័យ

ខ្ដលឯករាជយរីរនម្បំណលុ។ ទក់ទិននលងត្បរិបរតិការធានារា៉ាប់រងបនត

ហានិភ័យគឺជាហានិភ័យខ្ដលបទរិរសា រីការខារបង់ជាក់ខ្រតងរបរ់

ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងមិនត្របោន ឬមិនត្រូវោន នលងហានិភ័យខ្ដលបានរផ្ទរ

រៅឱ្យត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងបនត។ 

The risk that returns on instruments of varying types, credit 

quality, marketability, liquidity and/or maturity do not move 

together, thus exposing an insurer to market value variation 

of assets and/or hedges that can be independent of liability 

values. In respect to reinsurance transactions, basis risk is 

the risk that the actual loss experience of an insurer does 

not move together with the risk transferred to a reinsurer. 

១៨៥ ហានិភ័យឥណ្ទ្ទន 

 

 

 

 

 

 

Credit risk 

ជាហានិភ័យននការខ្ត្បត្បួលជាអវិជាមានននរនម្ នធានមូល ន

រដាយសារខ្របខ្ត្មបត្មួលរដាយមិនអាចរំរលងទុកមុនបានននការមកខាន

រងបំណលុជាក់ខ្រតងក៏ដូចជាការធ្ាក់ចុឹះននរមរថភារឥណទនរបរ់

កូនបំណលុ រួមទងំហានិភ័យននការផ្្ទរ់បតូរចំណារ់ថាន ក់ឥណទន និង

ហានិភ័យននការធ្ាក់ចុឹះរនម្ឬការត្បាក់ននឧបករណ៍វិនិរោគរផ្សងរទៀរ

បណាត លមករីោែ នលទធភាររង។ 

The risk of adverse changes in the value of capital 

resources due to unexpected changes in the actual default 

as well as in the deterioration of an obligor’s credit 

worthiness short of default, including migration risk, and 

spread risk due to defaults. 
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១៨៦ 

 

 

 

 

ហានិភ័យឥណ្ទ្ទននន 

ធានារ៉ា ប់រងបនត 

 
 
 
 

Reinsurance credit 

risk 

ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងបនតអាចនលងោែ នលទធភារ ឬោែ នបំណងទូទរ់ភារៈ

ទទួលមុរត្រូវរបរ់មួ្ន ឬទូទរ់រំណងខ្ដលរកើររ ើង ខ្ដលអាចរ ែើឱ្យ

មានហានិភ័យដល់រនទនីយភាររបរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង  និងអាច

បណាត លឱ្យកស័យ នខ្ថ្មរទៀរផ្ង។ 

A reinsurer might prove to be unable or unwilling to pay its 

part of the liabilities or the claims incurred which can put 

the insurer’s liquidity at risk and even cause its  bankruptcy. 

អ 

១៨៧ អភិបាលបសណាត ឹះអាេនន 

 

 

 

Provisional 

Administrator 

រំរៅដល់អនកត្គប់ត្គងបរណាត ឹះអារនន ខ្ដលខ្រងតំាងរដាយត្ករួង

ររដាកិចេ និងហិរញ្ញវរថរុដើមបីបំររញភារកិចេត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងមុនររល

រ ែើការជត្មឹះបញ្ាីរដើមបីវាយរនម្រលើសាថ នភារសា នភាររបរ់ត្កុមហ ុន។ 

Refers to a temporary manager appointed by the Ministry 

of Economy and Finance to perform an insurance 

company’s duties, prior to the company’s liquidation, to 

evaluate the insurance company’s solvency. 

១៨៨ អងាភាព 

សេុើបការណ្៍ហិរញ្ញវតាុ 

 

 
 
 

 

 
 

 

Financial intelligence 

unit 

រំរៅដល់អងគការកណាត លខ្ដលទទួលមុរត្រូវកនុងការទទួលនិងវិភាគ

របាយការណ៍ត្បរិបរតិការរងស័យដូចមានខ្ចងកនុងកថាមណឌ ទី៧ មាត្តា៣ 

ននចាប់រតីរីការត្បនំងការរមាែ រត្បាក់និងហិរញ្ញបបទនរភរវកមែ  

របាយការណ៍ត្បរិបរតិការសាច់ត្បាក់ដូចមានខ្ចងកនុងកថាមណឌ ទី៨ 

មាត្តា៣ ននចាប់រតីរីការត្បនំងការរមាែ រត្បាក់និងហិរញ្ញបបទនរភរវកមែ 

និងបញ្ាូនលទធផ្លននការវិភាគនិងរ័រ៌មានរផ្សងរទៀរពាក់រ័នធនលងការ

រមាែ រត្បាក់ឬហិរញ្ញបបទនរភរវកមែ។  

A central body responsible for receiving and analyzing 

reports on suspicious transactions as defined in Article 3(7) 

of the Law on Anti-Money Laundering and Combating the 

Financing of Terrorism, cash transaction reports as defined 

in Article 3(8) of the Law on Anti-Money Laundering and 
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Combating the Financing of Terrorism, and disseminating 

the results of their analysis and other information related to 

money laundering or financing of terrorism.  

១៨៩ អនក្ជាំនាញគណ្នា 

បុពវលាភធានារ៉ា ប់រង 

Actuary 

អនកជំនាញវិភាគនិងគណនាហានិភ័យធានារា៉ាប់រងជាក់លាក់ណាមួយ

រដើមបីកំណរ់អត្តាបុរែលាភធានារា៉ាប់រង។ 

An expert in analyzing and calculating specific insurance 

risks to set premium rate. 

១៩០ អនក្ជក្មឹះបញ្ជ ី 

 

 

 

Liquidator 

រំរៅដល់រូបវនតបុគគលខ្ដលត្រូវបានខ្រងតំាងរដាយត្ករួងររដាកិចេ 

និងហិរញ្ញវរថ ុ ឬរុលាការ រដើមបីរ ែើការរដាឹះត្សាយទូទរ់បំណុលរៅ

ររលខ្ដលត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងត្រូវជត្មឹះបញ្ាី។ 

Refers to a natural person appointed by the Ministry of 

Economy and Finance or the court to settle the debts when 

the insurance company is being liquidated. 

១៩១ អនក្ជាំនាញវាយតនម្ 

ហានិភ័យក្ាំណ្ត់បុពវលាភ

ធានារ៉ា ប់រង  

 

 

 
 
 
 

Underwriter 

ជាបុគគលវិជាា ជីវៈធានារា៉ាប់រងខ្ដលរ ែើការវាយរនម្ និងរត្ជើរររើរហានិភ័យ

រដាយខ្ផ្ែករលើរ័រ៌មានខ្ដលមានកនុងនដរហើយរ ែើការររត្មចចិរត កនុងការ

ទទលួ ឬបដិររ ការររនើរុំធានារា៉ាប់រង។ កនុងករណីហានភ័ិយត្រូវបាន

ទទួលយក  អនកជំនាញវាយរនម្ហានិភ័យកំណរ់បុរែលាភធានារា៉ាប់រង 

នលងររត្មចរលើរនម្បុរែលាភធានារា៉ាប់រង ត្រមទងំ ម និងលកខមណឌ  នន

 វិសាលភារធានារា៉ាប់រង។ 

An insurance professional who evaluates and selects risks 

based on the information at hand and decides whether to 

accept or reject the proposal for insurance. If the risk is 

accepted, the underwriter decides on the level of premium 

to be charged and the terms and conditions of the 

insurance coverage. 
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១៩២ អនក្ក្តូវបានធានារ៉ា ប់រង 

 

 

 

Insured 

រំរៅដល់រូបវនតបុគគល ឬនីរិបុគគលខ្ដលទិញបណណរនារា៉ាប់រង កនុង

ករណីមួយចំនួនអាចជាមាេ រ់បណណរនារា៉ាប់រងផ្ង និងអាចជាអនកត្រូវ

បានធានារា៉ាប់រងផ្ង។ 

Refers to a natural person or legal entity who purchases an 

insurance policy, and in some cases can be both the owner 

of insurance policy and the insured. 

១៩៣ អនក្ទទួល្ល 

 

 

 

Beneficiary 

រំរៅដល់ររយិជនននកិចេរនា ខ្ដលត្រូវបានកណំរ់ថាមានរិទធិត្រប

ចាប់កនុងការទទួលផ្លត្បរោជន៍រីកិចេរនាទងំឡាយណាខ្ដលទក់ទង 

នលងការធានារា៉ាប់រងរលើអាយុជីវិរខ្រប ុរណាណ ឹះ។ 

Refers to a third party of a contract that has been 

determined as having legal rights in receiving any benefits 

related to only life insurance. 

១៩៤ អនក្សក្បើក្បាេ់ 

Consumers 

អរិថិ្ជនជាក់ខ្រតង និងមានរកាត នុរល រត្មាប់ផ្លិរផ្លធានារា៉ាប់រង។ 

The universe of actual and potential customers for 

insurance products. 

១៩៥ អនក្សេនើេុាំធានារ៉ា ប់រង 

 

 

 

 

Insurance Applicant 

រំរៅដល់រូបវនតបុគគលឬនីរិបុគគលខ្ដលអាចនលងក្ាយជាអនកត្រូវបាន

ធានារា៉ាប់រងនាររលអនាគរ ខ្ដលបំររញនិងចុឹះហរថរលខារលើទត្មង់

ខ្បបបទជាលាយលកខណ៍អកសររបរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងអំរីសាថ នភារ

ផ្ទទ ល់របរ់បុគគលរនាឹះ។ 

Refers to a natural person or a legal entity who may 

become an insured in the future and has filled and signed 

a written application form of the insurance company 

describing personal circumstances. 

១៩៦ អតាាហក្ៈចុងសក្កាយ 

 

 

 

ជារូបវនតបុគគលខ្ដលមានរិទធិកាន់កាប់ឬ ត្គប់ត្គងចុងរត្កាយបងែរ់ 

រលើការរ ែើត្បរិបរតិការរបរ់អរិថិ្ជននិង/ឬបុគគលខ្ដលមួ្នជារំណាង។ 

អរថោហកៈចុងរត្កាយរនឹះ រួមបញ្េូលទងំបុគគលទងំឡាយ ខ្ដលអាច
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ពាក្យគន្ឹឹះ 

 

Key Words 

បរិយាយ 

 
Description 

 

 

 

Beneficial owner 

អនុវរតរិទធ ិត្គប់ត្គងចុងរត្កាយបងែរ់ត្បកបរដាយត្បរិទធភារ រលើនីរិ-

បុគគល ឬការររៀបចំណាមួយ។ 

The natural person(s) who ultimately owns or controls a 

customer and/or the person on whose behalf a transaction 

is being conducted. It also incorporates those persons  who 

exercise ultimate effective control over a legal person or 

arrangement. 

១៩៧ អតិថិជន 

 

 

 

 

Customer 

រំរៅដល់មាេ រ់បណណរនារា៉ាប់រង ឬអនកខ្ដលនលងក្ាយជាមាេ រ់បណណ

រនារា៉ាប់រង ខ្ដលទក់ទងរដាយ ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង ឬអនតរការើធានា-

រា៉ាប់រង និងរួមទងំ (អនកជាប់ពាក់រ័នធ) អនកទទួលផ្ល អនកទទួលរំណង 

ខ្ដលមានរិទធិត្របចាប់រៅកនុងបណណរនារា៉ាប់រង។ 

Policyholder or prospective policyholder with whom an 

insurer or insurance intermediary interacts, and includes, 

where relevant, other beneficiaries and claimants with a 

legitimate interest in the policy.   

១៩៨ អនតរការីក្មមធានារ៉ា ប់រង 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

រកមែភារខ្ណនំា ចរច ឬលក់កិចេរនាធានារា៉ាប់រង តាមរយៈមរ ាបាយ៖ 
 “ខ្ណនំា”៖ ការមានបំណងលក់ផ្លិរផ្លធានារា៉ាប់រងឬររនើឱ្យ

បុគគលណាមាន ក់ដាក់ពាកយររនើរុំទិញផ្លិរផ្លធានារា៉ាប់រងរី

ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រងជាក់លាក់ណាមួយរដើមបីទទលួបានរំណង

ធានារា៉ាប់រង។ 

 “ចរច”៖ ជារកមែភារចរចរដាយផ្ទទ ល់ឬផ្តល់ការខ្ណនំារដាយ

ផ្ទទ ល់ដល់អរិថិ្ជនឬបុគគលខ្ដលមានបំណងទិញកិចេរនា

ធានារា៉ាប់រងជាក់លាក់ណាមួយអំរីអរថត្បរោជន៍ធានារា៉ាប់រង 

មឬលកខមណឌ ននកិចេរនាធានារា៉ាប់រងកនុងលកខមណឌ បុគគល

ខ្ដលរ ែើរកមែភារចរចរនាឹះជាអនកលក់ឬជាអនកទទួលកិចេរនា

ធានារា៉ាប់រងរីត្កុមហ ុនរត្មាប់អរិថិ្ជន។  
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Insurance 

intermediation 

 “លក”់៖ ជាការរដាឹះដូរកិចេរនាធានារា៉ាប់រង  រដើមបីទទួលបាន
ទលកត្បាក់ឬវរថខុ្ដលមានរនម្ររែើជរួមុមឱ្យត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង

តាមរយៈមរ ាបាយរផ្សងៗ។ 

The activity of soliciting, negotiating or selling insurance 

contracts through any medium where:  

 “Solicit" means attempting to sell insurance or 

asking a person to apply for a particular kind of 

insurance from a particular insurer for 

compensation. 

 "Negotiate" means the act of conferring directly 

with, or offering advice directly to, a purchaser or 

prospective purchaser of a particular contract of 

insurance concerning any of the substantive 

benefits, terms or conditions of the contract, 

provided that the person engaged in that act either 

sells insurance or obtains insurance from insurers 

for purchasers.  

 "Sell" means to exchange a contract of insurance 

by any means, for money or its equivalent, on behalf 

of an insurer.  

១៩៩ អនតរការីធានារ៉ា ប់រង 

 
 
 

 
 
 
 

Insurance 

intermediary 

 

 

របូវនតបុគគលឬនីរិបុគគលទងំឡាយណាខ្ដលផ្តល់ររវាវិជាា ជីវៈធានារា៉ាប់រង 

ដល់អរិថិ្ជនកនុងការររៀបចំកិចេត្រមរត្រៀងរវាងត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង

និងអរិថិ្ជន រដើមបីទទួលបានកនត្មរីការផ្តល់ររវារនាឹះ។ អនតរការើ

ធានារា៉ាប់រង រួមមានភាន ក់ងារធានារា៉ាប់រងនងិរជើងសាធានារា៉ាប់រង។ 

A natural person or legal entity that offers professional 

insurance services to customers through the preparation of 

a contract between the insurance company and the 

customers, to earn a commission fee for offering such 

service. Insurance Intermediary includes Insurance Agent 

and Insurance Broker. 
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២០០ អនុបាតចាំណាយ 

 

Expense ratio 

អនុបារននការចំណាយរ ៀបរៅនលងបុរែលាភខ្ដលទទួលបាន (អាចត្រូវ

បានរាយការណ៍ជាចំនួនដុល ឬចំនួនរុទធរត្កាយការ់កងធានារា៉ាប់រងបនត)។ 

The ratio of expenses to earned premiums (may be 

reported either gross or net of reinsurance). 

២០១ អនុបាតចាំណាយេរុប 

Combined ratio 

ផ្លបូកននអនបុារខារបង់ (អនុបាររំណង) និងអនុបារចំណាយ។ 

The sum of the loss ratio (claims ratio) and the expense ratio. 

២០២ អនុបាតននការខាតបង់  

(អនុបាតននការទ្ទមទ្ទរ

េាំណ្ង)  

 

 

 

Loss ratio (claims ratio) 

ជាអនុបារននការទមទររណំងរ ៀបនលងបុរែលាភធានារា៉ាប់រងទទួលបាន 

ខ្ដលបងាា ញរីភាររមត្របននការកំណរ់រនម្របរ់ត្កុមហ ុនធានារា៉ាប់រង

រ ៀបនលងហានិភ័យខ្ដលទទួលយកដូចមានខ្ចងកនុងកិចេរនាធានារា៉ាប់រង 

(អាចត្រូវបានរាយការណ៍ជាបុរែលាភធានារា៉ាប់រងររុប ឬបរុែលាភធានា-

រា៉ាប់រងរុទធ បនាទ ប់រីដកបុរែលាភធានារា៉ាប់រងបនត)។ 

The ratio of claims incurred to earned premiums that 

provides an indication of how well the pricing of an insurer 

matches the risks taken in the insurance contracts (may be 

reported either gross or net of reinsurance).  

២០៣ អនុបាតក្បតិបតតិការ 

 

 

 

 

 

Operating ratio 

គឺជាអនុបារចំណាយរួមខ្ដលខ្ករត្មួលរដាយបូកបខ្នថមផ្លលាភរី

ការវិនិរោគខ្ដលបានខ្បងខ្ចករត្មាប់បុរែលាភធានារា៉ាប់រងខ្ដលបាន

ទទួលសាគ ល់។  

The combined ratio adjusted by the addition of allocated 

investment return to earned premiums. 

២០៤ អភិបាលកិ្ចចក្កុ្មហ ុន 

 

 

 

 

 

 

ជាទំនាក់ទំនងរវាងគណៈត្គប់ត្គងត្កុមហ ុន ត្កុមត្បលកាភិបាល មាេ រ់

ភាគហ ុននិងភាគីពាក់រ័នធរផ្សងរទៀរ។ អភិបាលកិចេត្កុមហ ុនក៏ផ្ាល់នវូ

រចនារមព័នធខ្ដលកំណរ់រីរោលរៅរបរ់ត្កុមហ ុន មរ ាបាយកនុងការ

ររត្មចបានរោលរៅនិងមរ ាបាយតាមដានលទធផ្លទងំរនាឹះរដាយ

អនុរលាមតាមការរត្មូវននចាប់និងបទបបញ្ញរតិផ្ងខ្ដរ។ 
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Description 

Corporate governance A set of relationships between a company’s management, 

its board, its shareholders and other stakeholders. 

Corporate governance also provides the structure through 

which the objectives of the company are set, and the 

means of attaining those objectives and monitoring 

performance are determined. It also includes compliance 

with legal and regulatory requirements.  

២០៥ អាជាា បណ្ណ  

 

 
 

License 

ការផ្តល់រិទធ ិអំណាចផូ្្វការឱ្យរ ែើរកមែភារធានារា៉ាប់រង ឬអនតរការើកមែ

ធានារា៉ាប់រង រត្កាមត្កបមណឌ ចាប់ ននខ្ដនយុតាត  ិការណាមួយ ។ 

The formal authority given to conduct insurance activities 

or insurance intermediation, within a jurisdiction, under the 

applicable legislation. 



 

 
 

ឯក្សារសយាង 

ឯក្សារជាភាសាក្ខមរ 

ត្រឹះរាជាណាចត្កកមពុជា. (២០១៤). ចាប់រតីរីការធានារា៉ាប់រង។ 

រាជរដាា ភិបាលកមពុជា. (២០២១). អនុត្កលររលម ២៧៥ អនត្ក.បក រតីរីការធានារា៉ាប់រង។ 

ត្ករួងររដាកិចេ និង ហិរញ្ញវរថ ុ (២០០៧). ត្បការរលម ១៨៥ រហវ.ត្បក. រតីរីអភិបាលកិចេ

ត្កមុហ ុនធានារា៉ាបរ់ង។ 

ត្ករួងររដាកិចេ និង ហិរញ្ញវរថ ុ (២០០៧). ត្បការរលម ១៨៦ រហវ.ត្បក. រតីរីកត្មិរសា នភារ

រំរាប់ត្កមុហ នុធានារា៉ាប់ទរូៅ។ 

ឯក្សារជាភាសាអង់សគ្េ 

The Malaysian Insurance Institution. 1st Edition, Insurance Principales and Market 

Practice. 

International Association of Insurance Supervisors. Public November 2019 IAIS 

Glossary 

International Association of Insurance Supervisors. 

https://www.iaisweb.org/glossary/  
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